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EN Safety Instructions

* The appliance shall be installed by a qualified
person in accordance with the regulations

in force to keep the warranty applicable. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorized persons which will also void
the warranty.

e ltis customer’s responsibility to prepare the
location the appliance shall be placed on and
to have the electrical installation prepared.
Before calling Authorized Service, make sure
the electrical infrastructure is suitable. If it
is not, call a qualified electrician and fitter to
have the required arrangements made.

e The rules specified in the local electrical
installation standards shall be followed during
the product installation.

¢ Before installing the appliance, remove all
materials and documents in it and check for
any damage on the appliance. Do not have it
installed if the appliance is damaged.

e The product is heavy, carry the product with at
least two people.

* Disconnect electrical connections in the area
of installation before starting the installation.

« Failing to install the screws and securing
equipment in accordance with the guide may
cause electrical danger.

¢ The parts of product may have sharp
surfaces. Use protective gloves for
installation.

e There may be a risk of fall if the product is
not fixed enough. Make sure all fixings are
securely fastened.

¢ The hood width must be at least equal to the
width of your hob.

¢ Dimensions given in installation diagrams are
inmm.

¢ The air to be expelled from the hood should
not be fed into a chimney used by other
appliances burning gas or other fuels. (not
applicable for appliances that discharge air
back into the room).

¢ Legislation regarding the evacuation of air
must be complied with.

* [fthe oil filters are not cleaned and maintained
regularly and the carbon filter is not replaced
although its lifetime is over (approximately 4
months), there is a possibility of causing fire.

Installation of the appliance

This installation manual describes two different
ways of installation based on the flue type. You
can determine the installation method suitable
for your house and observe the following
installation steps.

1- Installation with flue - the aspirated air is

transferred to the outdoor through a flue;

2- Installation with a carbon filter where aspirated

air will be transferred to the indoor by passing

through a carbon filter

Product dimensions and safety

measurements (Figure 1-2)

e Pay attention to the product dimensions.
Consider its suitability with your furniture.
(Figure 1)

¢ Height between the bottom surface of your
hood and the top surface of the hob should
be no less than 650 mm for gas ovens and
500 mm for electrical ovens. (Figure 2)

* In the installation pictures, a demonstration

was made on the gas hob as an example and

the size required to be left on the hob was shown
as 650 mm. If you have an electrical hob, take
this measurement as 500 mm as a reference.

The inspection and preparation of the wall

for the installation
e The wall on which the appliance will be
installed, should be capable of bearing the
appliance, upright and in a flat position.

e There must be no water, electricity and gas
connections on the installation wall and
around the holes to be drilled.

Electrical connection of the appliance

e This appliance has a two-mark power cables
and must be connected to the mains through
an electrical switch with a gap of at least 3
mm between the bipolar contact terminals.
Have the electrical connection done by a
qualified electrician.

¢ Disconnect the appliance from the electric
connection before starting any work on the
electrical installation. Risk of electric shock.

e The appliance may only be connected to the
mains electricity connection by an authorized
and qualified person. The manufacturer shall
not be held responsible for any damages
that may occur as a result of operations
performed by unauthorized persons.

e Install your appliance in a way that the
electrical connection (power outlet, plug) can
be easily reached after installation.

e If your product has plug, do not make
electrical connections by disconnecting the
plug during installation. Connections made by
cutting off render the product warranty void
and pose a danger to user safety.

1- Installation with flue - the aspirated air is

transferred to the outdoor through a flue;

Installation dimensions and details (Figure

3a-3b-4a-4b)

e The dimensions in which the appliance
can be installed with a double chimney are
demonstrated in the figure 3b.



If the installation will be carried out as a
double-chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be in the range of 910-1138
mm. (Figure 4b)

If the installation will be carried out as a
single chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be 748 mm. (Figure 3a-4a) For a
single flue installation, use the upper flue with
a ventilation hole.

Installation of product fixing parts (Figure
5- -6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis line
on the wall.

Draw a horizontal reference line by measuring
a 650 mm distance from the upper point of
your hob. (Figure 5)

Center the template supplied with the
appliance on the reference point you have
drawn and stick it on the wall, mark the holes
on the template with a pencil. (Figure 6)

From the top of your furniture or ceiling, mark
the holes for the flue fixing parts as per the
dimensions shown in figure 6.

Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and

7b. Single-flue use is shown in figure 7a,

and double-flue use in figure 7b. (Part A is
intended for the installation with a carbon
filter)

Hanging, aligning and fixing the hood
(Flgures 8-9-10-11)

¢ Hang your hood on the hood fixing part that
you have fixed to the walll. (Figure 8)

Align your hob in a central position by sliding
the hood to the right and the left direction on
the fixing part. (Figure 9)

Open the glass cover of the hood and take out
the aluminium filter as shown in the figure 10.
There are two seals with magnet-effect on the
edges of the filter under the glass door. Do not
remove these seals when removing the filter.
Fix your hood on the hood fixing part with the
glass cover open as shown in the figure 11.
Close the hood glass cover after installing the
aluminium filter.

Installing flue outlet pipes (Figure 12a)

10 °

As shown in Figure 123, place the cover,
which prevents the reversed air flow, on the
chimney outlet.

If the diameter of your flue outlet pipe is 150
mm, mount the flue outlet pipe on the cover.
If the diameter of your flue outlet pipe is 120
mm, mount the flue outlet pipe after placing
the flue connection adapter on the cover.
Insulate the joints appropriately.

Fixing the chimney sheets (Figures

13-14a-14b)
¢ Adhere the tape supplied with the product
around the joint of the plastic part preventing
reverse air flow and the hood flue outlet
(Figure 13).

¢ [fyou install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 143,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

¢ If you install the appliance with a double flue
extension, as shown in the figure 14b, fix the
flue extension, which has 4 screw holes, firstly,
with 4 screws in a way that it will be placed on
the upper part. After that, fit the flue extension,
which has 2 screw holes, on the fixed upper
flue and complete the installation by fixing it
with 2 screws through lower hole circles.

2- Installation with a carbon filter where

aspirated air will be transferred to the

indoor by passing through a carbon filter

* Inthe carbon filter installation, the air sucked
from the environment passes through the
aluminium filter and is purified from odours.
After passing through the carbon filters
and the air diverter, it is supplied back to the
environment through the ventilation grilles on
the side surface of the flue. Flue outlet pipes
are not used in carbon filter installation.

* Forinstallation, Figure 1-2 explanations are
applicable for the installation with flue.

Installation dimensions and details

(Figure 3-4)

e The dimensions in which the appliance
can be installed with a double chimney are
demonstrated in the figure 3b. For the carbon
filter installation, the 2 pieces of A parts to
which the air deflector will be attached must
be secured in the dimensions shown in the
figure 3d.

* Iftheinstallation will be carried out as a
double-chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be in the range of 910-1138
mm. (Figure 4b)

¢ Iftheinstallation will be carried out as a
single chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be 748 mm. (Figure 3a-4a) For
a single flue installation, use the upper flue
with a ventilation hole In addition for carbon
filter installation, the 2 pieces of A parts to
which the air deflector will be attached must
be secured in the dimensions shown in the
figure 3c.



Installation of product fixing parts

(Flgure 5-6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis line
on the wall.

 Draw a horizontal reference line by measuring
a 650 mm distance from the upper point of
your hob. (Figure 5)

¢ Center the template supplied with the
appliance on the reference point you have
drawn and stick it on the wall, mark the holes
on the template with a pencil. (Figure 6)

« From the top of your furniture or ceiling, mark
the holes for the flue fixing parts as per the
dimensions shown in figure 6.

¢ Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and 7b.
Single-flue use is shown in figure 7a, and
double-flue use in figure 7b.

 Secure the A parts to which the air deflector
will be attached to the wall as shown in
figures 7a and 7b.

Hanging, aligning and fixing the hood

(Flgures 8-9-10-11)
¢ Hang your hood on the hood fixing part that
you have fixed to the walll. (Figure 8)

e Align your hob in a central position by sliding
the hood to the right and the left direction on
the fixing part. (Figure 9)

¢ Open the glass cover of the hood and take out
the aluminium filter as shown in the figure 10.

e Fix your hood on the hood fixing part with the
glass cover open as shown in the figure 11.

¢ Close the hood glass cover after installing the
aluminium filter.

Mounting the chimney outlet pipe

(Flgure 12b)

As shown in the figure 12b, place the cover,
which prevents the reversed air flow, on the
flue outlet.

e Fix the air guiding plastic part on the A parts,
which are fixed on the wall, as shown in the
figure 12b.

 Forthe installation with a carbon filter, a hood
ventilation pipe with a diameter of 150 mm
shoul be used. This pipe is not supplied with
the product and you must provide it.

¢ Fixahood ventilation pipe with a diameter of
150 mm between the air guiding plastic and
the cover which prevents the reversed air flow.

Securing the flue extensions

(Figure 14a-14b)

e Adhere the tape supplied with the appliance
around the combination of hood flue outlet
and the plastic which prevents the reversed air
flow. (Figure 13, where the picture of a hood
ventilation pipe with a diameter of 150 mm is
shown)

e [fyou install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 144,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

e [f you install the appliance with a double flue
extension, as shown in the figure 14b, fix the
flue extension, which has 4 screw holes, firstly,
with 4 screws in a way that it will be placed on
the upper part. After that, fit the flue extension,
which has 2 screw holes, on the fixed upper
flue and complete the installation by fixing it
with 2 screws through lower hole circles.

Installation of carbon filter

e Toinstall carbon filters, after opening the
glass cover of the hood and removing the
aluminium filter, place the lug sockets on
the carbon filters into the lugs on the motor
carrier as shown in picture 15 and turn them
clockwise to snap them into place.

e Complete the installation by mounting the
aluminium filter and closing the glass cover of
the hood.

If your product has part B:

* In carbonfiltred usage you can make
installation by fitting part B as shown in figure
16 without flue plate.

Final check

e Check the hood and its lamp by operating
them as described in the user manual.

DE- Sicherheitshinweise

¢ Das Geradt muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften installiert werden,
damit die Garantie giiltig bleibt. Der Hersteller
ist nicht verantwortlich fiir Schaden, die
durch von nicht autorisierten Personen
durchgefiihrte Verfahren entstehen, die auch
zum Erloschen der Garantie fiihren konnen.

e Esliegtin der Verantwortung des Kunden,
den Ort, an dem das Gerat aufgestellt werden
soll, vorzubereiten und die Elektroinstallation
vorbereiten zu lassen. Bevor Sie den
autorisierten Kundendienst anrufen,
vergewissern Sie sich, dass die elektrische
Infrastruktur geeignet ist. Sollte diese nicht der
Fall sein, lassen Sie von einem qualifizierten
Techniker und Installateur die notwendigen
Arbeiten ausfiihren.

¢ Bei der Produktinstallation sind die Regeln in
der ortlichen Elektroinstallationsnormen zu
befolgen.

¢ Bevor Sie das Gerét installieren, entfernen Sie
alle Materialien und Dokumente im Inneren
und kontrollieren Sie das Gerét auf eventuelle

11
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Schéden. Installieren Sie das Gerat nicht,
wenn das Gerat beschadigt ist

¢ Das Gerét ist schwer, Sie brauchen also
mindestens einen zusatzlichen Helfer.

¢ Trennen Sie die elektrischen Verbindungen
im Bereich der Installation, bevor Sie mit der
Installation beginnen.

¢ Wenn die Schrauben und
Befestigungsvorrichtung nicht gemal
der Anleitung installiert werden, kénnen
elektrische Gefahren entstehen.

« Die Teile des Produkts kénnen scharfe
Oberflachen haben. Tragen Sie bei der
Installation Schutzhandschuhe.

¢ Esbesteht die Gefahr des Fallens, wenn das
Produkt nicht ausreichend befestigt ist. Stellen
Sie sicher, dass alle Befestigungen sicher
befestigt sind.

* Die Breite der Dunstabzugshaube sollte
mindestens der Breite Ihres Kochfelds
entsprechen.

¢ Die Abmessungen in den
Installationsdiagrammen sind in mm
angegeben.

¢ Die aus der Dunstabzugshaube
auszustoRende Luft darf nicht in einen
Schornstein geleitet werden, der von anderen
Geraten verwendet wird, die Gas oder andere
Brennstoffe verbrennen. (gilt nicht fiir Geréte,
die Luft in den Raum zuriickfiihren).

¢ Die Vorschriften zur Luftabsaugung sind
einzuhalten.

¢ Wenn die Offilter nicht regelmaRig gereinigt
und gewartet werden und der Kohlefilter
nicht ausgetauscht wird, auch wenn dessen
Nutzungsdauer abgelaufen ist (nach ungefahr
vier Monaten), besteht Brandgefahr.

Installation des Gerats

Diese Installationsanleitung beschreibt zwei

unterschiedliche Installationsmdglichkeiten,

basierend auf den Rauchabzugtyp. Sie kénnen

die fiir Ihr Haus geeignete Installationsmethode

bestimmen und die folgenden

Installationsschritte befolgen.

1- Installation mit Rauchabzug — die angesaugte

Luft wird iber einen Rauchabzug ins Freie

geleitet;

2- Installation mit Kohlefilter, bei der die

angesaugte Luft durch einen Kohlefilter in den

Innenraum geleitet wird

Produktabmessungen und

Sicherheitsmafle (Abbildung 1-2)

¢ Achten Sie auf die Produktabmessungen.
Berlicksichtigen Sie die Eignung fiir lhre
Mobel. (Abbildung 1)

¢ Die Hohe zwischen der Unterseite lhrer
Dunstabzugshaube und der Oberseite des

Kochfelds sollte mindestens 650 mm bei
Gasherde und 500 mm bei Elektroherde
betragen. (Abbildung 2)

* In den Einbaubildern wurde als Beispiel eine

Vorfiihrung am Gaskochfeld gemacht und

die GroRe, die auf dem Kochfeld verbleiben

sollte, mit 650 mm angegeben. Wenn Sie ein

elektrokochfeld besitzen, nehmen Sie dieses

Mal als 500 mm als Referenz.

Die Inspektion und Vorbereitung der Wand

fur die Installation
Die Wand, an der das Gerét installiert werden
soll, sollte in der Lage sein, das Gerat aufrecht
und in einer flachen Position zu tragen.

e An der Installation-Wand und um die zu
bohrenden Locher diirfen keine Wasser-,
Strom- und Gasanschliisse vorhanden sein.

Der elektrische Anschluss des Gerats
Dieses Gerat hat zweipolige Stromkabel
und muss Uber einen elektrischen Schalter
mit einem Abstand von mindestens 3 mm
zwischen den zweipoligen Kontaktklemmen
an das Stromnetz angeschlossen werden.
Lassen Sie die elektrischen Anschluss von
einem qualifizierten Elektriker durchfiihren.

¢ Trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Anschluss, bevor Sie mit Arbeiten an der
elektrischen Installation beginnen. Gefahr
eines elektrischen Schlages.

e Das Gerét darf nur von einer autorisierten
und qualifizierten Person an den
Netzstromanschluss angeschlossen werden.
Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir
Schéaden, die als Folge von Operationen, die
von nicht autorisierten Personen durchgefiihrt
wurden, auftreten konnen.

¢ |nstallieren Sie Ihr Gerat so, dass der
elektrische Anschluss (Steckdose, Stecker)
nach der Installation gut erreichbar ist.

e Wenn |hr Produkt (iber einen Stecker verfiigt,
stellen Sie keine elektrischen Verbindungen
her, indem Sie den Stecker wahrend der
Installation abziehen. Durch Trennen
hergestelite Verbindungen fiihren zum
Erloschen der Produktgarantie und stellen
eine Gefahr fiir die Benutzersicherheit dar.

1- Installation mit Rauchabzug — die

angesaugte Luft wird iiber einen

Rauchabzug ins Freie geleitet;

Einbaumale und Details

(Abbildung 3a-3b-4a-4b)

 Die Abmessungen, in denen das Gerat mit
einem Doppelschornstein installiert werden
kann, sind in Abbildung 3b dargestellt.

» Wenn die Installation als Doppelschomnstein
ausgefiihrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand tiber dem Kochfeld



bis zu Ihren Mobeln im Bereich von 910-1138
mm liegen. (Abbildung 4b)

¢ Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgefiihrt wird, betragt die Lénge vom
erforderlichen lichten Abstand tiber dem
Kochfeld bis zu lhren Mobeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug den
oberen Rauchabzug mit einem Liiftungsloch.

Installation von Produktbefestigungsteilen

(Abblldung 5- 6- 7a-7b)

Zentrieren Sie Ihr Kochfeld und zeichnen Sie
eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

e Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt lhres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

e Zentrieren Sie die mit dem Gerat gelieferte
Schablone auf den von Ihnen gezeichneten
Bezugspunkt und kleben Sie sie an die Wand,
markieren Sie die Locher auf der Schablone
mit einem Bleistift. (Abbildung 6)

e Markieren Sie von der Oberseite lhrer
Mdbel oder Decke aus die Locher fiir die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

¢ Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung
7b gezeigt. (Teil A ist fiir die Installation mit
Kohlefilter vorgesehen)

Dunstabzugshaube aufhangen, ausrichten

und fixieren (Abbildung 8-9-10-11)

e Hangen Sie lhre Dunstabzugshaube an das
Dunstabzugshaubenbefestigungsteil, das Sie
an der Wand befestigt haben. (Abbildung 8)

¢ Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links auf
d)en Befestigungsteilen schieben. (Abbildung
9

o Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie
den Aluminiumfilter wie in Abbildung 10
gezeigt. An den Kanten des Filters unter
der Glastiir befinden sich zwei Dichtungen
mit Magnetwirkung. Entfernen Sie diese
Dichtungen beim Herausnehmen des Filters
nicht.

¢ Befestigen Sie die Dunstabzugshaube am
Dunstabzugshaubebefestigungsteil mit
geoffneter Glasabdeckung, wie in Abbildung
11 gezeigt.

Schlieen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Rauchabzugsrohre montieren
(Abblldung 12a)

e Bringen Sie wiein Abblldung 12a gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Schornsteinauslass
verhindert.

Wenn der Durchmesser lhres
Rauchabzugsrohrs 150 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohr auf der
Abdeckung.

Wenn der Durchmesser lhres
Rauchabzugsrohres 120 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohre,
nachdem Sie den Abgasanschlussadapter
auf die Abdeckung gesteckt haben.
Isolieren Sie die Verbindungsstellen
entsprechend.

Befestigung der Schomsteinbleche
(Abblldung 13-14a-14b)

Kleben Sie das mit dem Produkt gelieferte
Klebeband um die Verbindungsstelle des
Kunststoffteils an, um einen Riickluftstrom
zu verhindern, und um den Rauchabzug der
Dunstabzugshaube (Abbildung 13).

Wenn Sie das Gerat wie in Abbildung

14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverldangerung installieren,
schlieRen Sie die Installation ab, indem

Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben durch
die unteren Lochkreise befestigen, die an der
Dunstabzugshaube vorhanden sind.

Wenn Sie das Geréat mit einer doppelten
Rauchabzugsverldangerung installieren,

wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen

Sie die Rauchabzugsrohrverlangerung,

die 4 Schraubenldcher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen

Teil platziert wird. Montieren Sie danach

die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenlochern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstéandigen Sie
die Installation, indem Sie sie mit 2 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen.

2- Installation mit Kohlefilter, bei der die
angesaugte Luft durch einen Kohlefilter in
den Innenraum geleitet wird

Mit dem montierten Kohlefilter wird die
angesaugte Umgebungsluft durch den
Aluminiumfilter geleitet und dabei von
Gertichen gereinigt. Nach der Durchleitung
durch die Kohlefilter und dem Luftleitblech
wird sie durch das Liiftungsgitter, das

sich seitlich am Rauchabzug befindet,
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zuriick in die Umgebung abgegeben Die
Rohre des Rauchabzugs werden fiir die
Kohlefiltermontage nicht bendtigt.

 Fir die Installation gelten die Erlauterungen

zu Abbildung 1-2 fiir die Installation mit
Rauchabzug.

EmbaumaBe und Details (Abbildung 3-4)
Die Abmessungen, in denen das Gerat mit
einem Doppelschornstein installiert werden
kann, sind in Abbildung 3b dargestellt. Fir
die Installation des Kohlefilters miissen die
2 Stiick A-Teile, an denen der Luftabweiser
befestigt wird, in den in Abbildung 3d
gezeigten Abmessungen befestigt werden.

¢ Wenn die Installation als Doppelschornstein

ausgefiihrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand {iber dem Kochfeld

bis zu Ihren Mobeln im Bereich von 910-1138

mm liegen. (Abbildung 4b)

* Wenn die Installation als Einzelschornstein

ausgefiihrt wird, betragt die Lénge vom
erforderlichen lichten Abstand tiber dem
Kochfeld bis zu lhren Mobeln 748 mm.
(Abbildung 3a- 4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug den
oberen Rauchabzug mit einem Liiftungsloch
AuBerdem miissen fiir die Installation

des Kohlefilters die 2 A-Teile, an denen

der Luftabweiser befestigt wird, in den in
Abbildung 3c gezeigten Abmessungen
befestigt werden.

Installation von Produktbefestigungsteilen

(Abblldung 5- 6- 7a-7b)
Zentrieren Sie Ihr Kochfeld und zeichnen Sie
eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

¢ Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

¢ Zentrieren Sie die mit dem Gerét gelieferte
Schablone auf den von Ihnen gezeichneten

Bezugspunkt und kleben Sie sie an die Wand,

markieren Sie die Locher auf der Schablone
mit einem Bleistift. (Abbildung 6)

e Markieren Sie von der Oberseite |hrer
Mdbel oder Decke aus die Locher fiir die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

¢ Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug

wird in Abbildung 7a und die Verwendung mit

einem Doppelrauchabzug in Abbildung 7b
gezeigt.

¢ Sichern Sie die A-Teile, an denen der

Luftabweiser befestigt wird, an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt.

Dunstabzugshaube aufhéngen, ausrichten
und fixieren (Abbildung 8-9-10-11)

e Hangen Sie lhre Dunstabzugshaube an das
Dunstabzugshaubenbefestigungsteil, das Sie
an der Wand befestigt haben. (Abbildung 8)
Richten Sie Ihr Kochfeld in einer

zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links auf
den Befestigungsteilen schieben. (Abbildung
9

Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie den
Aluminiumfilter wie in Abbildung 10 gezeigt.
Befestigen Sie die Dunstabzugshaube am
Dunstabzugshaubebefestigungsteil mit
geodffneter Glasabdeckung, wie in Abbildung
11 gezeigt.

SchlieRen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Montage des Schomsteinausgangsrohrs
(Abblldung 12b)

e Bringen Sie wiein Abblldung 12b gezeigt

die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Rauchabzugsauslass
verhindert.

Befestigen Sie das Iuftfiihrende Kunststoffteil
an den A-Teilen, die an der Wand befestigt
sind, wie in Abbildung 12b gezeigt.

Fiir den Einbau mit Kohlefilter ist ein
Dunstabzugshaubentliiftungsrohr mit einem
Durchmesser von 150 mm zu verwenden.
Dieses Rohr wird nicht mit dem Produkt
geliefert und muss von Ihnen bereitgestellt
werden.

Befestigen Sie zwischen dem Iuftfiihrenden
Kunststoff und der Abdeckung ein
Dunstabzugshaubentliiftungsrohr mit
einem Durchmesser von 150 mm, das den
umgekehrten Luftstrom verhindert.

Befestigung der
Rauchabzugsverlangerungen (Abbildung
14a-14b)

¢ Kleben Sie das mit dem Gerat gelieferte

Klebeband um die Kombination aus
Dunstabzugshaube-Rauchabzug und dem
Kunststoff, der den umgekehrten Luftstrom
verhindert. (Abbildung 13, wo das Bild eines
Dunstabzugshaubennliiftungsrohrs mit einem
Durchmesser von 150 mm gezeigt wird)
Wenn Sie das Gerat wie in Abbildung

14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverlangerung installieren,



schlielen Sie die Installation ab, indem
Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben durch
die unteren Lochkreise befestigen, die an der
Dunstabzugshaube vorhanden sind.

e Wenn Sie das Gerat mit einer doppelten
Rauchabzugsverlangerung installieren,
wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen
Sie die Rauchabzugsrohrverlangerung,
die 4 Schraubenl6cher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen
Teil platziert wird. Montieren Sie danach
die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenldchern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstéandigen Sie
die Installation, indem Sie sie mit 2 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen.

Embau Kohlefilter
Zur Montage der Kohlefilter setzen Sie
nach dem Offnen der Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und dem Herausnehmen
des Aluminiumfilters den Befestigungseinsatz
in die Osen auf der Motorhalterung, wie in
Bild 15 gezeigt und drehen Sie diese dannim
Uhrzeigersinn, bis sie in der richtigen Position
einrastet.

¢ SchlielBen Sie die Installation ab, indem
Sie den Aluminiumfilter montieren und die
Glasabdeckung der Dunstabzugshaube
schlielen.

Wenn lhr Produkt iiber Teil B verfiigt:

¢ Bei Verwendung mit Kohlefilter konnen
Sie Teil B wie in Abbildung 16 gezeigt ohne
Abgasplatte einbauen.

Letzter Uberpriifung

o Uberpriifen Sie die Dunstabzugshaube
und ihre Lampe, indem Sie sie wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben bedienen.

TR - Giivenlik talimatlar

e Garantinin gegerliligini kaybetmemesi igin,
Urlintn yetkili bir kisi tarafindan gegerli
yonetmeliklere gore kurulmasi gerekir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan iglemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan uretici
firma sorumlu tutulamaz ve {irliniin garantisi
gegersiz olur.

e Urliniin yerlestirilecegi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi miisteriye aittir. Yetkili
Servisi gcagirmadan once, elektrik tesisatinin
uygun oldugundan emin olun. Degilse ehliyetli
bir elektrikgi ve tesisatgl gagirarak gerekli
diizenlemeleri yaptirin.

e Urliniin kurulumunda, elektrikle ilgili yerel
standartlarda belirtilen kurallara uyulmalidir.

e Uriintin kurulumundan 6nce igerisindeki tim
malzeme ve dokiimanlari ¢ikarin ve Griin

tizerinde herhangi bir hasar olup olmadigini
kontrol edin. Uriin hasarliysa kurulumunu
yaptirmayin.

e Uriin agirdir, Grlind en az iki kigiyle tastyin.

* Kurulum 6ncesi montaj yapilacak alanda
bulunan elektrik baglantilarini kesin.

* Vida veya sabitleyici ekipmanin montajinin
talimatlar dogrultusunda yapilmamasi elektrik
tehlikesi dogurabilir.

e Uriin parcalarinda keskin ylizeyler olabilir.
Kurulum igin koruyucu eldiven kullanin.

« Uriin yeterince sabitlenmemis ise diisme riski
olusabilir. Tlim sabitleme pargalarinin gtivenli
bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

 Davlumbazin genisligi en az ocaginizin
genisligine esit olmalidir.

*  Kurulum semalarinda verilen dlgiler mm
cinsindendir.

e Davlumbaz ile digar atilacak hava, gaz veya
baska yakitlar yakan diger cihazlar tarafindan
kullanilan bir bacaya verilmemelidir. (Sadece
havayi odaya geri veren cihazlar igin gegerli
degildir)

e Havanin disari atilmasiyla ilgili mevzuata
uyulmaldir.

* Yag filtrelerinin diizenli temizligi ve bakimi
yapilmadiginda ve karbon filtrenin dmri
doldugu halde (yaklasik 4 ay), degistirilmedigi
takdirde yangina neden olma ihtimalleri
bulunmaktadir.

Uriiniin kurulumu

Bu kurulum kilavuzunda baca tipine gore 2
farkli sekilde kurulum anlatiimaktadir. Evinize
uygun kurulumu belirleyerek takip eden kurulum
adimlarini izleyebilirsiniz.

1- Emilen havanin bir baca yardimiyla dig ortama

aktanlacagi - Bacali kurulum

2- Emilen havanin karbon filtreden gegirilerek i¢

ortama aktarilacagi - Karbon filtreli kurulum

Uriin boyutlan ve giivenlik olgiileri

(Re3|m 1-2)

Uriin boyutlarina dikkat edin. Mobilyaniza
uygunlugunu kontrol edin. (Resim 1)

e Davlumbazinizin alt ylizeyi ile ocagin st
ylzeyi arasindaki yiikseklik, gazh ocaklarda
650 mm'den, elektrikli ocaklarda 500 mm'den
az olmamalidir. (Resim 2)

* Kurulum gorsellerinde 6rnekleme olarak

gazli ocak Uizeri gosterim yapilmis olup, ocak

Ustu birakilmasi gereken 6lgii 650 mm oalrak

gosterilmistir. Elektikli ocaginiz var ise bu 6lglyl

500 mm olarak referans alin.

Kurulum yapilacak duvarin kontrolii ve

hazirhgi

e Uriinin kurulumunun yapilacag duvar triind
tasima glicline sahip, dik ve diiz bir konumda
olmalidir.
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Kurulum yapilacak duvarin tizerinde ve
agllacak deliklerin etrafinda su, elektrik ve gaz

.. baglantilan bulunmamalidr.
Uriintin elektrik baglantisinin yapilmasi

1-

Bu cihaz iki izl besleme kablosu ile Uretilmig
olup, ana sebekeye cift kutuplu kontak uclari
arasinda en az 3 mm bosluk bulunan bir
elektrik anahtari ile baglanmalidir. Elektrik
baglantisini ehliyetli bir elektrikgiye yaptirin.
Elektrik tesisati tizerinde herhangi bir
calismaya baglamadan 6nce Uriiniin elektrik
baglantisini kesin.Elektrik carpmasi tehlikesi
vardir.

Uriiniin sebeke elektrigine baglantisi yalnizca
yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan yapilabilir.
Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan
islemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Uriintintizy, kurulum sonrasi elektrik
baglantisina (priz, fig) kolayca ulasilabilir
sekilde monte edin.

Uriintiniiz figli ise kurulum sirasinda fisi
keserek elektrik baglantisi yapmayin. Kesilerek
yapilan baglantilarda Griin garantisi gegersiz
olur ve kullanici giivenligi agisindan tehlike
olusturur.

Emilen havanin bir baca yardimiyla dis

ortama aktarilacagi - Bacali kurulum
Kurulum 6lgii ve detaylari
(ReS|m 3a-3b-4a-4b)

Urlintn ¢ift baca ile kurulum yapilabilecegi
olctler resim 3b de gosterilmistir.

Cift baca ile monte edecekseniz ocak tizeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6l¢ii 910-1138 mm araliginda
olmalidir. (Resim 4b)

Tek baca ile monte edecekseniz, ocak tzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgli 748 mm olmalidir. (Resim 3a-
4a) Tek baca montaj igin havalandirma deligi
olan ust bacayi kullanin.

Uriin sabitleme pargalarinin montaji
(ReS|m 5-6-7a-7b)

* Ocaginizi ortalayarak duvara dikey bir eksen
Gizgisi gizin.

Ocaginizin tist noktasindan 650 mm dlgerek
yatay bir referans gizgisi gizin.(Resim 5)
Gizdiginiz referans noktasina urtinle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin

ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

Mobilyanizin yada tavaninizin ist kismindan
resim 6'da verilen dlgllere gore baca
sabitleme pargalari igin delikleri isaretleyin.
Davlumbaz sabitleme pargasini ve baca
sabitleme pargalarini resim 7a ve 7b'de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek bacall
kullanim 74, gift bacali kullanim 7b resminde

belirtilmistir. (A pargasi karbon fittreli kurulum
icindir)

Davlumbazin yerine asiimasi, hizalanmasi

ve sabitlenmesi (Resim 8-9-10-11)

e Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

e Davlumbazini sabitleme pargasi tizerinde
saga sola kaydirarak ocadinizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

e Davlumbazinin cam kapagini agin ve
resim 10'da gosterildigi gibi aliminyum
filtreyi cikarin. Cam kapak altindaki filtrenin
kenarlarinda iki adet miknatis etkisine sahip
conta bulunmaktadir. Filtreyi gikarirken bu
contlan gikarmayin.

e Davlumbazinizi, cam kapagi agikken resim
11'de gosterildigi gibi davlumbaz sabitleme
pargasina sabitleyin.

e Aliiminyum filtreyi yerine takarak davlumbaz
cam kapagini kapatin.

Bac;a ¢ikig borusunun takilmasi (Resim

12a

e Resim 12ade gosterildigi gibi baca gikisina,
ters hava akisini engelleyen kapagi yerlestirin.

e Baca ¢ikis borunuzun ¢api 150 mm ise, baca
cikis borusunu kapagin tizerine yerlestirin.

e Baca ¢ikis borunuzun ¢api 120 mmiise;
kapagin izerine baca baglanti adaptoriinii
yerlestirdikten sonra baca ¢ikis borusunu
yerlestirin.

e Baglanti yerlerini uygun bir sekilde izole edin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim

1 3-14a-14b)

Ters hava akigini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca ¢ikisi birlesimi etrafina Uriinle
birlikte verilen banti yapistirin.(Resim13)

e Tek baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim
144’ da gosterildigi gibi 4 vida boslugu olan
baca sacini daviumbaz tizerinde bulunan
alt delik yuvarlarindan 4 vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

¢ Cift baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim
14b’ de gosterildigi gibi 6nce 4 vida boslugu
olan baca sacini 4 vida ile tist kisma gelecek
sekilde sabitleyin. Sonrasinda 2 adet vida
boslugu olan baca sacini sabitleyenen Ust
bacaya gegirerek alt delik yuvarlarindan 2 vida
ile sabitleyerek kurulumu tamamlayin.

2- Emilen havanin karbon filtreden

gegirilerek i¢ ortama aktarilacagi - Karbon

filtreli kurulum

* Karbon filtreli kurulumda ortamdan
emilen hava; alliminyum filtreden gegip
kokulardan arindinlir. Karbon filtrelerden
ve hava yonlendiricisinden gegtikten sonra
bacanin yan ylizeyi lizerindeki havalandirma
1zgaralarindan ortama geri verilir. Karbon



filtreli kullanimda baca ¢ikis borular
kullanilmamaktadir.

¢ Kurulum igin resim 1-2 anlatimlari bacali
kurulum kismindaki ile aynidir.

Kurulum olcii ve detaylar (Resim 3-4)
Uriiniin cift bacaile kurulum yapilabilecegi
olctler resim 3b de gosterilmistir. Karbon
filtreli kurulum igin ek olarak hava yonlendirme
plastiginin takilacagi 2 adet A pargalarinin 3d
resminde gosterildigi dlciilerde sabitlenmesi
yapilmadir.

« Cift baca ile monte edecekseniz ocak tizeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6l¢ii 910-1138 mm araliginda
olmalidir. (Resim 4b)

¢ Tek baca ile monte edecekseniz, ocak lizeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgli 748 mm olmalidir. (Resim 3a-
4a) Tek baca montaj igin havalandirma deligi
olan Ust bacayi kullanin Karbon filtreli kurulum
icin ek olarak hava yonlendirme plastiginin
takilacagi 2 adet A pargalarinin 3c resminde
gosterildigi dlgiilerde sabitlenmesi yapilmadir.

Uriin sabitleme pargalarinin montaji (Resim

5 -6-7a-7h)
¢ Ocaginizi ortalayarak duvara dikey bir eksen
Gizgisi gizin.

¢ Ocaginizin Ust noktasindan 650 mm &lgerek
yatay bir referans gizgisi gizin.(Resim 5)

e Cizdiginiz referans noktasina trlinle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

¢ Mobilyanizin yada tavaninizin ist kismindan
resim 6'da verilen Olglilere gore baca
sabitleme pargalari igin delikleri isaretleyin.

¢ Davlumbaz sabitleme pargasini ve baca
sabitleme pargalarini resim 7a ve 7b'de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek bacali
kullanim 74, gift bacali kullanim 7b resminde
belirtilmistir.

¢ Hava yonlendirme plastiginin takilacagi A
parcalarini da resim 7a ve 7b'de gosterildigi
gibi duvara sabitleyin.

Davlumbazin yerine asilmasi, hizalanmasi

ve sabitlenmesi (Resim 8-9-10-11)

¢ Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

¢ Davlumbazini sabitleme pargasi lizerinde
saga sola kaydirarak ocaginizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

¢ Davlumbazinin cam kapagini agin ve resim
10'da gosterildigi gibi aliiminyum filtreyi
cikarin.

e Davlumbazinizi, cam kapagi agikken resim
11'de gosterildigi gibi davlumbaz sabitleme
parcasina sabitleyin.

e Aliiminyum filtreyi yerine takarak davlumbaz
cam kapagini kapatin.

Bag? ¢ikig borusunun takilmasi (Resim

12

e Resim 12b'de gosterildigi gibi baca ¢ikising,
ters hava akisini engelleyen kapagi yerlestirin.

e Hava yonlendirme plastik pargay, duvara
sabitlenen A parcalarina resim 12b'de
gosterildigi gibi takin.

* Karbon filtreli kurulumda 150 mm
¢apinda davlumbaz havalandirma
borusu kullanilimaldir. Bu boru tirtinle
birlikte verilmemekte olup temin etmeniz
gerekmektedir.

* Ters hava akisini engelleyen kapak ile hava
yonlendirme plastigi arasina 150 mm ¢apinda
dalumbaz havalandirma borusunu takin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim

14a -14b)

Ters hava akigini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca ¢ikisi birlesimi etrafina
Uriinle birlikte verilen banti yapistirin.(Resim
13'de 150 mm g¢apinda olan davlumbaz
havalandirma borusu olan resim)

e Tek baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim
144’ da gosterildigi gibi 4 vida boslugu olan
baca sacini davlumbaz (izerinde bulunan
alt delik yuvarlarindan 4 vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

e Cift baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim
14b’ de gosterildigi gibi dnce 4 vida boslugu
olan baca sacini 4 vida ile tist kisma gelecek
sekilde sabitleyin. Sonrasinda 2 adet vida
boslugu olan baca sacini sabitleyenen Uist
bacaya gegirerek alt delik yuvarlarindan 2 vida
ile sabitleyerek kurulumu tamamlayin.

Karbon filtrenin takilmasi

e Karbon filtreleri takmak igin davlumbaz cam
kapagini agip alliminyum filtreyi ¢ikardiktan
sonra resim 15'de gortildiigi gibi karbon
filtrelerinin Gzerinde bulunan kulak yuvalarini
motor tagtyicisinin Gizerindeki kulaklara
yerlestirin ve saat yoniine donddirerek yerine
oturtun.

e Aliminyum filtreyi yerine takip davlumbaz
cam kapagini kapatarak kurulumu
tamamlayin.

Uriiniiniizde B pargasi varsa:

* Karbon filtreli kullanimda, B pargasini resim
16'da gortildugl gibi takarak baca saci
olmadan kurulum yapabilirsiniz.

Son kontrol

e Davlumbazinizi ve lambasini kullanma
kilavuzda anlatildigi gibi caligtirarak kontroltinii
yapin.

17
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DA Sikkerhedsinstruktioner

Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler for at garantien skal vaere
gyldig.. Producenten kan ikke holdes ansvarlig
for skader, der opstar som fglge af procedurer,
der udfgres af uautoriserede personer, og
som ogsa kan annullere garantien.

e Det er kundens ansvar at forberede den
placering, hvor produktet skal placeres,
0g ogsa at have den elektriske installation
forberedt. For du ringer til det autoriserede
vaerksted, skal du sgrge for, at elinstallationen
er passende. Hvis det ikke er tilfaeldet, skal
du ringe til en autoriseret installatgr og
blikkenslager for at fa de ngdvendige ting
gjort.

¢ Reglerne, der er specificeret i lokale
standarder for elektriske installationer skal
fglges under produktinstallationen.

¢ Forinstallation af apparatet fiernes alt
materiale og dokumenter i den og kontroller
eventuelle skader pa apparatet. Fa ikke
apparatet installeret, hvis det er beskadiget

¢ Produktet er tungt, veer mindst to personer til
at baere produktet.

 Frakobl de elektriske forbindelser i det
omrade, der skal installeres fgr installationen.

¢ Hvis man ikke installerer skruerne og
sikkerhedsudstyr i overensstemmelse med
guiden, kan det forarsage elektrisk fare.

¢ Produktets dele kan have skarpe overflader.
Beer altid beskyttelseshandsker under
installation.

¢ Der kan veere en faldrisiko, hvis produktet
ikke er tilstraekkeligt fastgjort. Sgrg for at al
fastggrelse er pa plads.

¢ Emhaettens bredde skal vaere mindst
tilsvarende bredden af dit komfur.

¢ Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

o Luften, der skal blaeses ud af din emhaette ma
ikke sendes ind i en skorsten, der bruges il
andre apparater, som breender gas eller andre
breendstoffer. (Geelder ikke for apparater, der
sender luften tilbage i rummet).

e Lovgivningen omkring fiernelse af luft skal
overholdes.

¢ Huis fedtfiltrene ikke renggres og
vedligeholdes regelmaessigt, og kulfilteret ikke
udskiftes nar det ikke holder laengere (ca. 4
maneder) kan der muligvis opsta brand.

Installation af apparatet
Denne installationsvejledning beskriver to

forskellige installationsmader, baseret pa
typen af rgggasstuds. Du kan bestemme den

installationsmetode, der passer til dit hus og

overholde fglgende installationstrin.

1- Installation med rgggasstuds - den indsugede

luft sendes ud gennem en studs;

2- Installation med et kulfilter, hvor den

indsugede luft vil blive fgrt ind gennem et kulfilter

Produktdimensioner og sikkerhedsmal

(figur 1-2)

o Vaer opmaerksom pa produktets dimensioner
Overvej dets egnethed til dine mgbler. (Figur 1)

¢ Hgjden mellem den nederste overflade af
din emhaette og den gverste overflade af
komfuret ma ikke vaere mindre end 650 mm
for gasovne, 500 mm for elovne.. (Figur 2)

* P3 installationsbillederne er der en

demonstration om gaskomfuret som eksempel,

og stgrrelsen, der skulle vaere over komfuret var
vist som 650 mm. Hvis du har et elkomfur, sa tag
denne maling pa 500 mm som en reference.

Inspektion og forberedelse af vaeggen til

installationen

e Vaeggen hvor apparatet skal installeres skal
veere i stand til at baere apparatet oprejst og i
en flad position.

¢ Der ma ikke veere vand- el- og gastilslutninger
pa vaeggen, hvor den skal installeres og rundt
om de huller, der skal bores.

EIt|IsIutn|ng af apparatet
Dette apparat har strgmkabler med to ledere
og skal tilsluttes til lysnettet gennem en
kontakt med et gab pa mindst 3 mm mellem
de topolede kontaktterminaler. Fa en korrekt
eltilslutning installeret af en elinstallatgr

o Afbryd apparatet fra eltilslutningen, inden
arbejdet pa elinstallationen pabegyndes.
Risiko for elektrisk stgd.

o Produktet ma kun tilsluttes elnettet af en
autoriseret elinstallatgr person. Vores firma
kan ikke holdes ansvarlig for skader, der kan
opsta som fglge af manglende overholdelse
af disse instruktioner.

e Installer dit apparat pa en made, sa
eltilslutningen (stikkontakt, stik) er let
tilgeengelig efter installationen.

* Hvis dit produkt har et stik, s lav ikke
eltilslutning ved at afbryde stikket under
installationen. Tilslutninger foretaget ved at
afbryde ggr garantien ugyldig og udggr en fare
for brugerens sikkerhed.

1- Installation med rgggasstuds - den

indsugede luft sendes ud gennem en

studs;

Installationens dimensioner og detaljer

(figur 3a-3b-4a-4b)

¢ De dimensioner produktet skal installeres i
med en dobbelt skorsten er vist Figur 3b.



 Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

¢ Hvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal mélet fra det kraevede
mellemrum over komfuret vaere pa 748
mm. (Billede 3a-4a). For installation med en
skorsten, sa brug den gverste skorsten som
har ventilationshul.

Installation af produktets fastggrelsesdel

(f igur 5-6-7a-7b)

Centrer komfuret og tegn en lodret akse-linje
pa vaeggen.

¢ Tegn en vandret referencelinje med et mal pa
650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur 5)

¢ Centrer skabelonen, der fglger med produktet
pa referencepunktet, som du har tegnet,
szet den pa vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

e Fratoppen af dine mgbler eller loft, marker
hullerne til studsens fastggrelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.

e Fastggr fastggrelsesdelene til emhaetten og
studs-fastggrelsesdelene til vaeggen, som vist
pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt studs er vist
pa figur 7a, og dobbelt studs i figur 7b. (Del A
er beregnet til installation med et kulfilter)

Ophaeng, justering og fastggrelse af

emhaetten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emhaette pa
emhzettefastggrelsesdelen, som du har sat
op pa vaeggen. (Figur 8)

e Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhaetten til venstre og hgjre pa
fastgerelsesdelen. (Figur 9)

o Aben glasdaekslet p4 emhaetten og fiern
aluminiumsfilteret, som vist figur 10. Der er to
magnetiske forseglinger pa kanteme af filteret
under glasdgren. Fjern ikke disse forseglinger,
nar du fiermer filteret.

¢ Fastggr din emhaette pa fastgerelsesbeslaget
med glasdaekslet dbent som vist pé figur 11.

¢ Luk emhaettens glasdaeksel efter installation
af aluminiumsfilter.

Installation af udblaesningsrer (figur 12a)

e Som vist pa figur 12a, placer daekslet,
som forhindrer tilbagegaende luftstrgm til
skorstensudgangen.

¢ Hvis diameteren pa din udigbsrer er 150 mm,
sa monter studs-udgangsrgret pa deekslet.

e Hvis diameteren pa din udlgbsrgr er 120 mm,
s monter studs-udgangsraret pa deekslet
efter placering af studsadapteren pa dackslet..

e |soler samlingerne korrekt.

Fastgor skorstenspladerne
(f' gur 13-14a-14b)

Seet den medfglgende tape rundt om
plastdelens samling for at forhindre
tilbagelgbende luft og emhaettens
studsudgang (figur 13).

Hvis du installerer apparatet med en enkelt
studsforlaengelse, som vist pa figur 144,

sa fuldfer installationen ved at fastggre
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste hulcirkler
pa emhaetten.

Hvis du installerer apparatet med en dobbelt
studsforleengelse, som vist pa figur 14ba,
sa fuldfer installationen ved at fastggre
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer pa en made, sa den vil blive
placeret pa den gverste del. Tilpas derefter
studsforleengelsen, der har 2 skruehuller

pa den faste gverste studs og fuldfgr
installationen ved at fastggre den med to
skruer gennem de nederste hulcirkler.

2- Installation med et kulfilter, hvor den
indsugede luft vil blive fort ind gennem et
kulfilter

| kulfilterinstallationen bliver luften, der

suges ind fra omgivelserne, sendt gennem
aluminiumsfilteret og renses for lugt. Efter

at vaere bleest gennem kulfiltrene, bliver

det sendt tilbage til omgivelserne gennem
ventilationsristen pa reggasstudsens
sideoverflade. Udgangsrgret til réggasstudsen
bruges ikke ved kulfilterinstallationen.

For installation geelder figur 1-2 med
forklaringer for installationen med studs.

Installationsdimensioner og detaljer
(billede 3-4)

De dimensioner produktet skal installeres i
med en dobbelt skorsten er vist Figur 3b. Til
kulfilterinstallationen, skal de to stykker A-dele,
som luftventilen skal fastggres til sikres i
dimensionerne vist pa figur 3d.

Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

Hvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret veere pa 748

mm. (billede 3a-4a). For installation med en
skorsten, sa brug den gverste skorsten som
har ventilationshul. Desuden skal de to A-dele
til kulfilterinstallationen, som luftventilen skal
fastggres til sikres i dimensionemne vist pa
figur 3c.
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Installation af produktets fastgorelsesdel
(f' igur 5-6-7a-7b)

Centrer komfuret og tegn en lodret akse-linje
pa vaeggen.

Tegn en vandret referencelinje med et mal pa
650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur 5)
Centrer skabelonen, der fglger med produktet
pa referencepunktet, som du har tegnet,

seet den pa vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

Fra toppen af dine mgbler eller loft, marker
hullerne til studsens fastggrelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.
Fastger fastggrelsesdelene til emhaetten og
studs-fastggrelsesdelene til veeggen, som vist
pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt studs er vist
pa figur 7a, og dobbelt studs i figur 7b.

Du skal sikre A-delene som luftventilen skal
fastggres til vaeggen, som vist pa figurerne 7a
og7b.

Ophaeng, justering og fastggrelse af
emhaaftten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emhaette pa
emhaettefastggrelsesdelen, som du har sat
op pa vaeggen. (Figur 8)

Juster dit komfur i en central position ved

at skyde emhaetten til venstre og hgjre pa
fastggrelsesdelen. (Flgur 9)

Aben glasdaekslet p4 emhaetten og fiem
aluminiumsfilteret, som vist figur 10.

Fastger din emhaette pa fastggrelsesbeslaget
med glasdaekslet dbent som vist pa figur 11.
Luk emhaettens glasdaeksel efter installation
af aluminiumsfilter.

Montering af udgangsror til skorstenen
(f' igur 12b)

Som vist pa figur 12b, placer deekslet,

som forhindrer tilbagegaende luftstrgm til
studsudgangen.

Fastger Iuftrgrsplastikdelen pa A-delene, som
er fastgjort til vaeggen, som vist pa figur 12b.
For installation med et kulfilter, skal der
bruges et ventilationsrgr til emhaetten med
en diameter pa 150 mm. Dette rar falger ikke
med produktet, og du ma selv skaffe det.
Fastger et emhaette-ventilationsrgr med en
diameter pa 150 mm mellem luftrgrsplasten
og deekslet, som forhindrer tilbagegéende
luftstrgm.

Sikring af studsforlaengelser (figur
14a-14b)

Fastggr tapen, som fglger med apparatet
rundt om kombinationen af emhaettens
studsudgang og plasten, som forhindrer
den tilbagegaende luftstrgm. (Figur 13, hvor
billedet af et emhzetteventilationsrgr med en
diameter pa 150 mm vises)

Hvis du installerer apparatet med en enkelt
studsforleengelse, som vist pa figur 14a,

sa fuldfer installationen ved at fastggre
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste hulcirkler
pa emhaetten.

Hvis du installerer apparatet med en dobbelt
studsforlaengelse, som vist pa figur 14ba,
sa fuldfer installationen ved at fastggre
studsforleengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer pa en made, sa den vil blive
placeret pa den gverste del. Tilpas derefter
studsforlaengelsen, der har 2 skruehuller

pa den faste gverste studs og fuldfer
installationen ved at fastggre den med to
skruer gennem de nederste hulcirkler.

Installation af kulfilter

For at installere kulfiltre, skal du efter

at have abnet emhaettens glasdaeksel,
placere sokkelhandtagene pa kulfiltrene pa
motorholderen, som vist pa billede 15, og
dreje dem med uret for at klikke dem pa plads.
Fuldfgr installationen ved at montere
aluminiumsfilteret og lukke glasdeekslet pa
emhaetten.

Hvis dit produkt har del B:

Ved brug med kulfilter kan du lave
installationen med fitting del B, som vist pa
figur 16 uden pladen til udtraekket.

Endelig kontrol

Kontroller din emhaette og lampe ved at bruge
den, som beskrevet i brugsanvisningen.

FI - Turvallisuusohjeet

Valtuutetun henkilon on asennettava laite
voimassa olevien maardysten mukaan, koska
muutoin takuu voi mitatditya. Valmistajaa

ei voi asettaa vastuuseen vaurioista, jotka
johtuvat valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteistd, joka voi myos
mitatoida takuun.

Asiakkaan vastuulla on valmistella laitteen
asennuspaikka ja sahkdasennus. Varmista,
etta sahkoasennus on tehty oikein, ennen
kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltoon.
Jos ndin ei ole, ota yhteytta valtuutettuun
sahkoasentajaan tarvittavien jarjestelyjen
suorittamiseksi.

Paikallisissa sahkdasennusstandardeissa
madritettyja sdantoja on noudatettava
tuotteen asennuksen aikana.

Ennen laitteen asennusta, poista kaikki siina
olevat materiaalit ja asiakirjat ja tarkasta laite
vaurioiden varalta. Al4 asenna laitetta, jos se
on vaurioitunut.

Tuote on raskas, vahintaan kahden henkilon
tulee kantaa sita.



* Irrota virtaliitdnnat asennusalueelta, ennen
asennuksen aloittamista.

¢ Jos laitteen kiinnitysruuveja ja -varusteita
ei asenneta ohjeiden mukaan, voi se johtaa
sahkovaaraan.

¢ Tuotteen osissa voi olla terdvia pintoja. Kayta
aina suojakasineita asennuksen aikana.

¢ Tuote voi pudota, jos sita ei ole kiinnitetty
kunnolla. Varmista, etta kaikki kiinnikkeet on
kiinnitetty kunnolla.

e Liesituulettimen on oltava vahintaan lieden
levyinen.

¢ Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mmMm:ssa.

¢ Liesituulettimesta poistettavaa iimaa ei
tule ohjata savupiippuun, jota kayttaa muut
kaasu-tai polttoainekéayttoiset laitteessa.
(tamé ei koske laitteita, jotka palauttavat iiman
huoneeseen).

e llmanpoistoa koskevaa lainsaadantoa on
noudatettava.

 Jos rasvasuodattimia ei puhdisteta ja huolleta
saanndllisesti ja hiilisuodatinta vaihdeta sen
kayttoajan paatyttya (n. 4 kuukautta), voi se
johtaa tulipaloon.

Laitteen asennus

Asennusohjeessa on kuvattu kaksi
asennusmenetelmad, savupiipputyypin
mukaan. Voit maarittdad asuntoon sopivan
asennusmenetelman ja noudattaa seuraavia
asennusvaiheita.

1- Asennus savupiipulla - ilma poistetaan ulos

savupiipun kautta;

2- Asennus hiilisuodattimella, jossa ilma

kierratetaan sisatiloihin, sen lapaistya

hiilisuodattimen.

Tuotteen mitat ja varotoimenpiteet

(kuva 1-2)

e Huomioi tuotteen mitat. Huomioi sopivuus
kalusteisiin. (Kuva 1)

e FEtaisyyden liesituulettimen alapinnasta lieden
ylapintaan tulee olla vahintdan 650 mm
kaasuliesille, 500 mm sahkoliesille. (Kuva 2)

* Asennuskuvissa on kaytetty kaasuliettd

esimerkking, jolloin etdisyys lieteen on 650 mm.

Jos kaytossa on sahkoliesi, etdisyyden tulee olla

500 mm.

Seinan tarkastus ja valmistelu

asennukseen

e Seinan, johon laite asennetaan, tulee kestaa
laitteen paino, olla suora ja tasainen.

e Seindssa ja asennusreikien ymparilla ei saa
olla vesi-, sahko- tai kaasujohtoja.

Laitteen sahkokytkennat

e Laitteessa on kaksiosainen virtakaapeli ja
se on liitettéva verkkovirtaan virtakytkimen

kautta, jonka kaksisuuntaisten liittimien valilla
on vahintaan 3 mm. Sahkokytkennat tulee
aina suorittaa valtuutetun sahkdasentajan
toimesta.

o Kytke laite irti virransy6tosta ennen
sahkoasennustdiden aloittamista.
Sahkoiskun vaara.

e |aitteen saa liittaa virransyottoon vain
valtuutettu ja patevoitynyt henkild. Valmistajaa
ei voida pitaa vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat valtuuttamattoman henkilén
suorittamista toimenpiteista.

¢ Asenna laite niin, etta sahkoliitanta (pistorasia,
seindpistorasia) on helposti kaytettavissa
asennuksen jalkeen.

 Jos tuotteessa on pistoke, dla tee
sahkoliitantdja irrottamalla pistokkeen
asennuksen yhteydessa. Asennus
poistamalla pistokkeen johtaa tuotteen
takuun mitétintiin ja johtaa vaaratilanteisiin

1- Asennus savupiipulla - ilma poistetaan

ulos savupiipun kautta;

Asennusmltat ja tiedot (kuva 3a-3b-4a-4b)
Mitat joilla laite voidaan asentaa
kaksoissavupiippuun on esitetty Kuva 3b.

 Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla, tulee
etaisyyden lieden yldosasta kalusteeseen olla
valilla 910-1138 mm. (Kuva 4b)

* Jos se asennetaan yhdelld savupiipulla, tulee
etaisyyden lieden ylaosasta kalusteeseen olla
748 mm. (Kuva 3a-4a) Kayta asennuksessa
yhdella savupiipulla ylempaa savupiippua
tuuletusaukolla.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva 5-6-

7a-7b)

e Keskitd liesi ja piirra pystyakselin viiva
seinaan.

e Piirrd vaakaviiva 650 mm etaisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

e Keskitd laite mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnita se seindan
ja merkitse reiat mallissa kynélla. (Kuva 6)

e Merkitse reidt savupiipun kiinnitysosille kuvan
6 mittojen mukaan kalusteen yldosasta tai
katosta.

e Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa
ja savupiipun kiinnitysosat seindan
kuvassa 7aja 7b esitetylld tavalla. Yhden
savupiipun kayttd on esitetty kuvassa 7a,
ja kaksoissavupiipun kuvassa 7b. (Osa A in
tarkoitettu asennukseen hiilisuodattimella)

Liesituulettimen ripustus, kohdistus ja

kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

¢ Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)
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Kohdista liesi keskelle tyontamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa

10. Lasikannen alla olevan suodattimen
reunoissa on kaksi tiivistettd magneetilla. Ala
irrota naita tiivisteitd suodattimen poistamisen
yhteydessa.

Kiinnita liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.

Sulje lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.

Poistoputkien asennus (Kuva 12a)

Aseta kansi joka estaa kaanteisen
ilmavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12a.

Jos savupiipun litantaputken halkaisija on
150 mm, asenna se kanteen.

Jos savupiipun liitantaputken halkaisija on
120 mm, asenna liiténtaputki sen jalkeen,
kun savupiipun liiténtdsovitin on asennettu
kanteen.

Erista litokset kunnolla.

Savupiipun levyjen kiinnitys
(Kuva 13 -14a-14b)

Kiinnitad tuotteen mukana toimitettu teippi
muoviosan liitoksen ymparille estaaksesi
ilman vastavirtauksen ja liesituulettimen
savupiipun 1ahtoon (kuva 13).

Jos laite asennetaan yhdella savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 14a,
viimeistele asennus kiinnittdmalla savupiipun
jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla
liesituulettimessa olevien alempien reikien
kautta.

Jos laite asennetaan yhdella
kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnita savupiipun jatke, jossa
on 4 ruuvinreikda 4 ruuvilla niin, ettd se
sijoitetaan yldosaan. Kiinnita tdman jalkeen
savupiipun jatke, jossa on 2 ruuvinreikas,
kiinnitettyyn ylempaéan savupiippuun ja
viimeistele asennus kiinnittdmalla se 2 ruuvilla
alempien ruuvinreikien kautta.

2- Asennus hiilisuodattimella, jossa ilma
kierratetaan sisatiloihin, sen lapaistya
hiilisuodattimen.

Jos hiilisuodatin on asennettu, ymparistosta
imetty ilma kulkee alumiinisuodattimen lapi
ja puhdistetaan hajuista. Kun se on kulkenut
hiilisuodattimien ja ilmanohjaimen Iapi,

se palautetaan ymparistoon savuhormin
sivupinnoilla olevien tuuletusritildiden
kautta. Savuhormin poistoputkia ei kayteta
hiilisuodatinasennuksessa.

 Asennuksessa, kuvan 1-2 kuvaukset koskevat
asennusta savupiipulla.

Asennusmltat ja-tiedot (Kuva 3-4)
Mitat joilla laite voidaan asentaa
kaksoissavupiippuun on esitetty Kuva 3b.
Hiilisuodattimen asennuksessa, 2 osan A
kappaletta, johon ilmanohjain kiinnitetaan, on
kiinnitettava kuvassa 3d esitettyihin mittoihin.

 Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla, tulee
etaisyyden lieden yldosasta kalusteeseen olla
valilla 910-1138 mm. (Kuva 4b)

» Jos se asennetaan yhdella savupiipulla, tulee
etaisyyden lieden yldosasta kalusteeseen olla
748 mm. (Kuva 3a-4a) Kéyta asennuksessa
yhdella savupiipulla ylempaa savupiippua
tuuletusaukolla. Hiilisuodattimen asennuksen
lisaksi, 2 osan A kappaletta, johon ilmanohjain
kiinnitetaan, on kiinnitettava kuvassa 3d
esitettyihin mittoihin.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva 5-6-

7a-7b)

» Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
seinaan.

e Piirrd vaakaviiva 650 mm etéisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

 Keskita laite mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnita se seindan
ja merkitse reiat mallissa kynalla. (Kuva 6)

» Merkitse reidt savupiipun kiinnitysosille kuvan
6 mittojen mukaan kalusteen yldosasta tai
katosta.

* Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa
ja savupiipun kiinnitysosat seindan
kuvassa 7aja 7b esitetylla tavalla. Yhden
savupiipun kayttd on esitetty kuvassa 73, ja
kaksoissavupiipun kuvassa 7b.

* Kiinnitd osat A, joihin ilmanohjain kiinnitetaan,
seinaan, kuten esitetty kuvissa 7a ja 7b.

Liesituulettimen ripustus, kohdistus ja

kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

e Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)

e Kohdista liesi keskelle tyontamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

e Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa 10.

e Kiinnité liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.

¢ Sulje lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.

Savupiipun poistoputken asennus

(kuva 12b)

e Aseta kansi joka estaa kaanteisen
ilmavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12b.



e Kiinnitd ilmanohjaimen muoviosa A-osiin,
jotka on kiinnitetty seinaan, kuten esitetty
kuvassa 12b.

¢ Asennuksessa hiilisuodattimella tulee
liesituulettimen putkea 150 mm halkaisijalla
kayttaa. Putkea ei toimiteta tuotteen mukana,
vaan se on hankittava itse.

¢ Kiinnita liesituulettimen putki 150 mm
halkaisijalla ilmanohjaimen muoviosan
ja kannen vdliin, joka estda ilman
vastavirtauksen.

Savupiipun jatkeiden kiinnitys (kuva

14a-14b)

e Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
liesituulettimen savupiipun poiston ja
muoviosan yhdistelman ymparille, ilman
vastavirtauksen estamiseksi. (Kuva 13, jossa
on esitetty liesituulettimen ilmanvaihtoputki
150 mm halkaisijalla)

¢ Jos laite asennetaan yhdella savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 14a,
viimeistele asennus kiinnittdmalla savupiipun
jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla
liesituulettimessa olevien alempien reikien
kautta.

e Jos laite asennetaan yhdella
kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnité savupiipun jatke, jossa
on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla niin, ettad se
sijoitetaan yldosaan. Kiinnita tdman jalkeen
savupiipun jatke, jossa on 2 ruuvinreikas,
kiinnitettyyn ylempaan savupiippuun ja
viimeistele asennus kiinnittdmalla se 2 ruuvilla
alempien ruuvinreikien kautta.

Hiilisuodattimen asennus

¢ Hiilisuodattimien asentamiseksi, kun
liesituulettimen lasikansi on avattu ja
alumiinisuodatin poistettu, aseta korvaketapit
hiilisuodattimissa moottorikannattimen
korvakkeisiin kuvassa 15 esitetylla tavalla ja
kiinnita ne kiertdmalla mydtapaivaan.

¢ Viimeistele asennus asentamalla
alumiinisuodattimen ja sulkemalla
liesituulettimen lasikansi.

Jos tuotteessa on osa B:

¢ Kun hiilisuodatinta kdytetaan, voidaan
asennus suorittaa osalla B, kuten esitetty
kuvassa 16, kdyttamatta savupiipun levya.

Lopullinen tarkistus

¢ Tarkasta liesituuletin ja valo kayttdohjeessa
kuvatulla tavalla.

NO - Sikkerhetsinstruksjoner

o Apparatet skal installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter
for & holde garantien gyldig. Produsenten skal
ikke holdes ansvarlig for skader som oppstar

fra prosedyrer som utfgres av uautoriserte
personer, som ogsa vil ugyldiggjere garantien.

o Det er kundens ansvar a forberede stedet der
apparatet skal plasseres, og ogsa klargjgre
den elektriske installasjonen. Fgr du ringer
det autoriserte serviceverkstedet, ma du
kontrollere at den elektriske installasjonen
er egnet. Hvis det ikke er det, ringer du en
kvalifisert elektriker og montgr for & fa de
ngdvendige forberedelser gjort.

e Reglene spesifisert i lokale standarder
for elektrisk installasjon skal fglges under
produktinstallasjonen.

e For duinstallerer apparatet, fiern alle
materialer og dokumenter i det og kontroller
for skader pa apparatet. Ikke installer det hvis
apparatet er skadet.

e Produktet er tungt, baer produktet med minst
to personer.

* Koble fra elektriske tilkoblinger i
installasjonsomradet fgr du starter
installasjonen.

 Unnlatelse av a installere skruene og
sikringsutstyret i samsvar med veiledningen
kan forarsake elektrisk fare.

* Produktets deler kan ha skarpe overflater.
Bruk vernehansker under installasjon.

* Det kan veere fare for fall dersom produktet
ikke festet godt nok. Pass pa at alle fester er
godt festet.

 Ventilatorens bredde bgr vaere minst lik
bredden pa komfyrtoppen din.

» Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

e | uften som skal trekkes ut fra ventilatoren bgr
ikke overfgres til en skorstein som brukes av
andre apparater som brenner gass eller annet
brensel. (gjelder ikke for apparater som slipper
luft tilbake i rommet).

¢ Lovverket vedrgrende evakuering av luft skal
folges.

* Hvis oljefiltrene ikke rengjgres og
vedlikeholdes regelmessig og kullfilteret
ikke skiftes nar levetiden er over (omtrent 4
maneder), kan det oppsta brann.

Installasjon av apparatet

Denne installasjonshandboken beskriver

to forskjellige installasjonsmater basert

pa rgykkanaltypen. Du kan bestemme
installasjonsmetoden som passer for huset ditt
og observere fglgende installasjonstrinn.

1- Installasjon med rgykkanal - den aspirerte
luften overfgres utendgrs gjennom en rgykkanal;
2- Installasjon med et kullfilter hvor aspirert luft
vil bli overfgrt innendgrs ved & passere gjennom
et kullfilter



Produktdimensjoner og sikkerhetsmal

(f' igur 1-2)

Vaer oppmerksom pa produktdimensjoner.
Vurder dens egnethet med mgblene dine.
(Figur 1)

¢ Hgyden mellom den nedre overflaten av
ventilatoren og den gvre overflaten av
komfyrtoppen bgr ikke vaere mindre enn 650
mm for gassovner og 500 mm for elektriske
ovner. (Figur 2)

*P3 installasjonsbildene ble det laget en

demonstrasjon pa gasskomfyren som

eksempel, og stgrrelsen som ma sta igjen pa
komfyrtoppen ble vist & veere 650 mm. Hvis du
har en elektrisk komfyr, kan du ta dette malet
som 500 mm som referanse.

Inspeksjon og klargjgring av veggen for

mstallaspn
* Veggen som apparatet skal installeres pa,
skal veere i stand til & baere apparatet, oppreist
og i flat stilling.

¢ Det ma ikke vaere vann, strgm- og
gasskoblinger pa veggen som skal monteres
og rundt hullene som skal bores.

EIektrlsk tilkobling av apparatet
Dette apparatet har tomerkede strgmkabler
og ma kobles til stremnettet gjennom en
elektrisk bryter med en avstand pa minst 3
mm mellom de bipolare kontaktklemmene.
Fa de elektriske tilkoblingene utfgrt av en
kvalifisert elektriker.

e Koble apparatet fra den elektriske tilkoblingen
for du begynner & arbeide med den elektriske
installasjonen. Fare for elektrisk stgt.

o Apparatet kan bare kobles til strgmnettet
av en autorisert og kvalifisert person.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppsta som fglge av
operasjoner utfgrt av uvedkommende.

¢ Installer apparatet slik at den elektriske
tilkoblingen (stremuttak, stpsel) lett kan nés
etter installasjon.

* Hvis produktet har stgpsel, ma du ikke foreta
elektriske tilkoblinger ved a koble fra stgpselet
under installasjonen. Tilkoblinger som gjgres
ved a kutte av gjgr produktgarantien ugyldig
og kan sette brukerens sikkerthet i fare.

1- Installasjon med rgykkanal - den

aspirerte luften overfgres utendgrs

gjennom en rgykkanal;

Installasjonsdimensjoner og detaljer

(figur 3a-3b-4a-4b)

¢ Dimensjonene som apparatet kan installeres i
med dobbel skorstein, er vist i figuren 3b.

¢ Huvis installasjonen skal utfgres som en
dobbel skorstein, skal lengden fra ngdvendig

klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere i omradet 910-1138 mm.
(Figur 4b)

* Huvis installasjonen skal utfgres som en
enkelt skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere 748 mm. (Figur 3a-4a) For
installasjon med én rgykkanal, bruk den gvre
rgykkanalen med et ventilasjonshull.

Installasjon av produktfestedeler (figur 5-6-

7a -7b)

Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

¢ Tegn en horisontal referanselinje som maler
6)50 mm fra toppen av komfyrtoppen. (Figur
5

¢ Sentrer malen gitt med apparatet pa
referansepunktet du har tegnet, og klistre den
pa veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

¢ Fratoppen av mgblene eller taket merker du
hullene for rgykkanalens festedeler i henhold
tilméalene vist i figur 6.

e Fest ventilatorens festedel og rgykkanalets
festedeler til veggen som vist pa figur 7a
og 7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a,
og bruk av dobbeltkanal i figur 7b. (Del A er
beregnet for installasjon med kullfilter)

Henge, justere og feste ventilatoren (figur

8 9-10-11)
¢ Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

* Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon ved
a skyve ventilatoren til hgyre og venstre pa
festedelen. (Figur 9)

o Apne glassdekselet pa ventilatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10. Det
er to tetninger med magneteffekt pa kantene
av filteret under glassdgren. Ikke fiern disse
tetningene nar du fierner filteret.

¢ Fest ventilatoren pa ventilatorens festedel
med glassdekselet apent som vist pa figur 11.

e Lukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Installere rgykanalens utlgpsrgr (figur 12a)

e Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrgm til skorsteinsutlgpet som vist pa
figur 12a.

¢ Hvis diameteren pa rgykkanalens utlgpsrgr
er 150 mm, monterer du rgykkanalen pa
dekselet.

o Hvis diameteren pa gykkanalens utlgpsrart er
120 mm, monterer du rgykkanalen etter at du
har plassert tilkoblingsadapteren pa dekselet.

e |soler skjgtene riktig.



Feste skorsteinsplatene (figur 13-14a-14b)

e Fest teipen som fglger med produktet rundt
skjgten til plastdelen og forhindrer omvendt
luftstrem og ventilaturens rgykkanalutlgp
(Figur 13).

¢ Hvis du installerer apparatet med en
enkelt rgykkanalforlengelse, som vist i
figur 14a, fullfgr installasjonen ved a feste
reykkanalforlengelse, som har 4 skruehull,
med 4 skruer gjennom de nedre hullsirklene
som er tilgjengelige pa ventilatoren.

e Hvis duinstallerer apparatet med en dobbel
rgykkanalforlengelse, som vist i figur 14b,
fester du rgykkanalforlengelsen, som har
4 skruehull, fgrst med 4 skruer slik at den
plasseres pa den gvre delen. Etter det,
monterer du rgykkanalforlengelsen, som har 2
skruehull, pa den festede gvre rgykkanalen og
fullfgrer installasjonen ved & feste den med 2
skruer gjennom nedre hullsirkler.

2- Installasjon med et kullfilter hvor aspirert

luft vil bli overfgrt innenders ved a passere

gjennom et kullfilter

« | kullfiltterinstallasjonen passerer luften
som suges fra omgivelsene gjennom
aluminiumsfilteret og renses for lukt. Etter
a ha passert kullfiltrene og luftavlederen,
tilfgres den tilbake til omgivelsene gjennom
ventilasjonsgitteret pa sideflaten av
reykkanalet. Rgykkanalutlgpsrgr brukes ikke
ved installasjon av kaullfilter.

* Forinstallasjon gjelder forklaringene i figur 1-2
for installasjonen med rgykkanal.

Inst)allasjonsdimensjoner og detaljer (figur

3-4

¢ Dimensjonene som apparatet kan installeres
i med dobbel skorstein, er vist i figuren 3b.
For installasjon av kullfiltter ma de 2 delene av
A-delene som luftdeflektoren skal festes til,
festes i dimensjonene vist i figur 3d.

 Huvis installasjonen skal utfgres som en
dobbel skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere i omradet 910-1138 mm.
(Figur 4b)

¢ Hvis installasjonen skal utfgres som en
enkelt skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere 748 mm. (Figur 3a-4a) For
installasjon med én rgykkanal, bruk den gvre
reykkanalen med et ventilasjonshull I tillegg
til installasjon av kullfitter, ma de 2 delene av
A-delene som luftdeflektoren skal festes til,
festes i malene vist i figur 3c.

Installasjon av produktfestedeler

(figur 5-6-7a-7b)

* Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

* Tegn en horisontal referanselinje som maler
6)50 mm fra toppen av komfyrtoppen. (Figur
5

* Sentrer malen gitt med apparatet pa
referansepunktet du har tegnet, og klistre den
pa veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

* Fratoppen av mgblene eller taket merker du
hullene for rgykkanalens festedeler i henhold
tilméalene vist i figur 6.

* Fest ventilatorens festedel og rgykkanalets
festedeler til veggen som vist pa figur 7a og
7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a, og
bruk av dobbeltkanal i figur 7b.

* Fest A-delene som luftdeflektoren skal festes
til veggen som vist i figurene 7a og 7b.

Henge, justere og feste ventilatoren

(f' igur 8-9-10-11
¢ Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

* Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon ved
& skyve ventilatoren til hgyre og venstre pa
festedelen. (Figur 9)

o Apne glassdekselet pa ventllatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10.

¢ Fest ventilatoren pa ventilatorens festedel
med glassdekselet apent som vist pa figur 11.

e Lukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Montering av skorsteinens utlgpsrgr

(Figur 12b)

e Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrgm til rgykkanalens utlgpsrgr som vist
pa figur 12b.

¢ Fest den luftfgrende plastdelen pa A-delene,
som er festet pa veggen, som vist i figur 12b.

* Forinstallasjon med kaullfilter skal det benyttes
ventilatorventilasjonsrgr med en diameter
pa 150 mm. Dette rgret folger ikke med
produktet. Du ma skaffe det selv.

* Fest et ventilatorventilasjonsrgr med
en diameter pa 150 mm mellom
luftfgringsplasten og dekselet som hindrer
omvendt luftstrgm.

Sikring av reykkanalforlengelsene

(Figur 14a-14b)

e Fest teipen som fglger med apparatet
rundt kombinasjonen av ventilatorens
rgykkanalutlgp og plasten som hindrer
omvendt luftstrgm. (Figur 13, hvor bildet av et
ventilatorventilasjonsrgr med en diameter pa
150 mm er vist)
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¢ Hvis du installerer apparatet med en
enkelt rgykkanalforlengelse, som vist i
figur 1443, fullfgr installasjonen ved a feste
reykkanalforlengelse, som har 4 skruehull,
med 4 skruer gjennom de nedre hullsirklene
som er tilgjengelige pa ventilatoren.

e Hvis duinstallerer apparatet med en dobbel
rgykkanalforlengelse, som vist i figur 14b,
fester du rgykkanalforlengelsen, som har
4 skruehull, fgrst med 4 skruer slik at den
plasseres pa den gvre delen. Etter det,
monterer du rgykkanalforlengelsen, som har 2
skruehull, pa den festede gvre rgykkanalen og
fullfgrer installasjonen ved & feste den med 2
skruer gjennom nedre hullsirkler.

Installaslon av kaullfilter
Fora mstallere kullifiltre plasserer du
blokkene pa karbonfiltrene inn i knastene pa
motorholderen som vist pa bilde 15, etter &
ha dpnet glassdekselet pa ventilatoren og
fiernet aluminiumsfilteret, og dreier dem med
klokken for @ smekke dem pa plass.

* Fullfgr installasjonen ved & montere
aluminiumsfilteret og lukke glassdekselet pa
ventilatoren.

Hvis produktet ditt har del B:

* Ved karbonfiltrert bruk kan du foreta
installasjon ved & montere del B som vist i
figur 16 uten rgykrer.

Sluttkontroll

e Kontroller ventilatoren og lampen
ved 4 betjene den som beskrevet i
brukerhandboken.

SV - Sakerhetsinstruktioner

e For att garantin ska galla, maste produkten
installeras av en kvalificerad person i enlighet
med géllande bestammelser. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd
av forfaranden som utfors av obehdriga
personer som ocksa kan upphéva garantin.

o Det ar kundens ansvar att preparera enhetens
installationsplats och att elinstallationerna
ar utforda. Kontrollera innan du kontaktar
auktoriserad service, att elinstallationen
ar lamplig. Om sé inte &r fallet, kontakta
kvalificerad elektriker for att installera det.

e Dereglernaide lokala
elinstallationsstandarden ska efterféljas under
produktens installation.

¢ Innan produkten installeras, ta bort all material
och dokument ur den och kontrollera om den
ar skadad. Installera inte enheten, om den &r
skadad.

¢ Produkten &r tung, bar produkten med minst
tva personer.

¢ Koppla bort elektriska anslutningar i

det omrade som ska installeras fore
installationen.

e Om skruvar och fastanordningar inte
installeras enligt bruksanvisningen, kan det
resultera i elfara.

 Det kan finnas vassa ytor i produktens delar.
Anvand skyddshandskar under installation.

e Om produkten inte fasts ordentligt, kan
den falla ner. Se till att alla fasten &r fasta
ordentligt.

* Flaktkapans bredd ska vara minst samma
som héllens bredd.

 Matten som anges i installationsdiagrammen
arimm.

¢ Luften som sugs ut av produkten ska inte
foras ut i rokkanal, som anvands av andra
apparater, som anvander gas- eller bransle.
(detta géller inte enheter, som returnerar luften
tillbaka i rummet).

¢ Bestammelser angdende franluft maste
foljas.

 Om fettfiltren inte rengdrs och underhalls
regelbundet eller kolfiltren inte byts efter deras
drifttid tar slut (ca. 4 manader), kan det orsaka
brand.

Enhetens installation

| dessa installationsinstruktioner beskrivs tva

olika satt installation beroende pa rékkanalens

typ. Du kan avgora installationsmetod for din
bostad och félja féljande installationssteg.

1- Installation med rokkanal - luften fors utomhus

genom rokkanal;

2- Installation med kolfilter, dar luften fors

inomhus efter att den passerat genom koffiltret

Produktmatt och sakerhetsatgarder

(bild 1-2)

¢ QObservera produktmatten. Observera
lamplighet med moblerna. (Bild 1)

o Avstandet mellan spiskapans nedre yta och
héllens 6vre yta ska vara minst 650 mm for
gashallar, 500 mm for elhallar. (Bild 2)

* | installationsbilderna har gashall anvants som

exempel, och da &r avstandet till hallen 650

mm. Om elhéll anvands, ska mattet 500 mm

anvandas.

Inspektion och preparation av vaggen for

installation.

e Vaggen dar produkten ska installeras ska
kunna béra produktens vikt, vara vagrét och
jamn.

o Det farinte finnas vatten-, el- eller
gasledningar i installationsvaggen eller runt
borrhalen.

Enhetens elinstallationer

e Tillverkad med stromkabel med 2-ledningar,
denna apparat maste anslutas i elnatet



med en brytare med minst 3 mm avstand
mellan de bipoladra kontaktledningarna. Ha
elinstallationen gjord av en behdrig elektriker.

¢ Koppla ur enheten fran elanslutningen, innan
arbeten utfors pa elinstallationen. Risk for
elchock.

¢ Enheten far endast anslutas till elnatet av
en auktoriserad och kvalificerad person.
Tillverkaren skall inte hallas ansvarigt for
eventuella skador som kan uppsta till foljd
av att en icke auktoriserad person utfort
installationen.

e Installera apparaten s3, att stromanslutningen
(elkontakt, uttag) kan nas latt efter
installationen.

¢ Om produkten &r utrustad med kontaks,
gor inga elanslutningar genom att ta bort
kontakten under installationen. Anslutningar
som utfors genom att kontakten klipps bort
annullerar garantin och kan vara farlig for
anvandaren.

1- Installation med rokkanal -

utomhus genom rokkanal;

Installationsmatt och detaljer

(b||d 3a-3b-4a-4b)
Matten dér apparatens kan installeras i
dubbel skorsten har visats i bild 3b.

¢ Omiinstallationen sker med dubbel rokkanal,
ska avstandet ovanfor héllen till mébeln vara
mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

¢ Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor héllen till mébeln vara
mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid installation
med en enkel rokkanal, anvand 6vre
rokkanalen med ventilationshal.

Installation av produktens fastningsdelar

(b||d 5-6-7a-7b)

Centrera hallen och rita en vertikal axellinje i
vaggen.

e Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran hallens 6vre del. (Bild 5)

e Centrera mallen som kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa véggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

e Markera hélen for rokkanalens fastningsdelar
enligt méatten i bild 6 fran mobelns Gvre del
eller taket

o Fast flaktkapans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen
sasom visats i bild 7a och 7b. Anvéandning
av enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrokkanal i bild 7b. (Delen A &r dmnad
att installeras med koffilter)

luften fors

Upphéngning, riktning och fastning av
ﬂaktkapan (bild 8-9-10-11)

e Hiang flaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

Centrera héllen genom att dra flaktkapan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)
Oppna fIaktkapans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10. Det
minns tva tatningar med magnet pa filtrets
kanter under glasdorren. Ta inte bort dessa
tatningar, nar filtret tas bort.

Fast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet ppet, sdsom visats i bild 11.
Stang glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

Installering av rokkanalens utloppsror
(bild 12a)

Placera skyddet som forhindrar motsatt
luftstrom i skorstenens utlopp, sdsom visats
i bild 12a.

Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 150 mm, placera skorstenens utloppsror pa
skyddet.

Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 120 mm, placera skorstenens utloppsror

, efter att skorstenens anslutningsadapter
installerats pa skyddet.

Isolera anslutningarna ordentligt.

Fastning av skorstenens skivor
(bild 13-14a-14b)

Fast tejpen som medféljt med produkten

runt plastdelens fog, vilket forhindrar motsatt
luftstrom och flaktkapans rokutlopp (bild 13).
Om apparaten installeras med enkel skorsten,
sasom visats i bild 14a, slutfor installationen
genom att fasta skorstenens forlangning,
som har 4 skruvhal, med 4 skruvar genom det
nedre skruvoppningarna i flaktkapan.

Om apparaten installeras med dubbel
skorstensforlangning, sasom visats i bild

144, fast skorstenens forlangning, som har

4 skruvhal forst med 4 skruvar s3, att den
placeras i den dvre delen. Placera efter det
skorstensforlangningen, som har 2 skruvhal,
pa den fixerade Gvre skorstenen och slutfor
installationen genom att fasta den med 2
skruvar genom de nedre halen.

2- Installation med koffilter, dar luften fors
inomhus efter att den passerat genom
koffiltret

Om koffiltret installeras, passerar luften
som dras fran omgivningen genom en
aluminiumfilter och renas fran lukter. Efter
att ha passerat kolfiltren och luftavledaren,
matas den tillbaka i omgivningen genom
ventilationsgrillen, pa rokkanalens sida.
Rokutloppsroren anvands inte, om kolfiltret
har installerats.
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Fors installation, berdr beskrivningarna i bild
1-2 installation med rokkanal.

Installationsmatt och detaljer (Bild 3-4)

Matten dér apparatens kan installeras i
dubbel skorsten har visats i bild 3b. For
installation av kolfiltret ska 2 stycken av
A-delar, som luftavvisaren ska fastas i, fastas i
matt som visas i bild 3d.

Om installationen sker med dubbel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln vara
mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln vara
mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid installation
med en enkel rokkanal, anvand Gvre
rokkanalen med ventilationshal. Dessutom
ska for installation av kolfiltret 2 stycken av
A-delar, som luftavvisaren ska fastas i, fastas i
matt som visas i bild 3c.

Installation av produktens fastningsdelar
(blld 5-6-7a-7b)

Centrera hallen och rita en vertikal axellinje i
vaggen.

Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran hallens dvre del. (Bild 5)
Centrera mallen som kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

Markera halen for rokkanalens fastningsdelar
enligt matten i bild 6 frdn mobelns Gvre del
eller taket

Fast flaktkapans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen

sasom visats i bild 7a och 7b. Anvéndning
av enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrokkanal i bild 7b.

Fast A-delarna son luftaavisaren ska fastas i
vaggen, sdsom visas i bilden 7a och 7b.

Upphangning, riktning och fastning av
ﬂaktkapan (bild 8-9-10-11)

e Hang flaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

Centrera hallen genom att dra flaktkapan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)
Oppna flaktkapans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10.

Fast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet 6ppet, sdsom visats i bild 11.
Sténg glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

Installation av skorstenens utloppsror
(bild 12b)

Placera skyddet som forhindrar motsatt
luftstrom i skorstenens utlopp, sdsom visats
i bild 12b.

e Fast luftavvisarens plastdel i A-delarna, som

ar fasta i vaggen, sasom visas i bilden 12b.
Anvand vid installation av kolfiltret flaktkdpans
ventilationsror med 150 mm diameter.

Roret levereras inte med produkten, utan
anvandaren maste skaffa den.

Fast flaktkapans ventilationsror med
diametern 150 mm mellan luftavvisarens
plastdel och skyddet, som forhindrar motsatt
[uftstrom.

Fastning av skorstenens forlangning (bild
1 4a-14b)

Fast tejpen som medfdljt med produkten runt
flaktkapans skorstensutlopp och plastdel,
som forhindrar motsatt luftstrom. (Bild 13,
dar visas flaktkapans ventilationsror med 150
mm diameter)

Om apparaten installeras med enkel skorsten,
sasom visats i bild 14a, slutfor installationen
genom att fasta skorstenens forlangning,
som har 4 skruvhal, med 4 skruvar genom det
nedre skruvoppningarna i flaktkapan.

Om apparaten installeras med dubbel
skorstensforlangning, sdsom visats i bild

144, fast skorstenens forlangning, som har

4 skruvhal forst med 4 skruvar s3, att den
placeras i den 6vre delen. Placera efter det
skorstensforlangningen, som har 2 skruvhal,
pa den fixerade Gvre skorstenen och slutfor
installationen genom att fasta den med 2
skruvar genom de nedre halen.

Installation av kolfilter
e For att installera kolfiltren efter att kdpans

glaslock har 6ppnats och aluminiumfiltret
tagits bort, placera fasttapparna pa kolfiltren i
motorhallarens fasten, sdsom visats i bild 15
och vrid dem medsols for att fasta dom pa
plats.

Slutfor installationen genom att montera
aluminiumfiltret och sténg flaktkapans
glasskydd.

Om produkten har del B:

Om kolfilter anvands, kan installationen ske
genom att montera del B, sdsom visats i bild
16 utan rokkanalens platta.

Sista kontrollen
¢ Kontrollera flaktkapans och lampans funktion

enligt bruksanvisningen.

RO - Instructiuni de siguranta

Produsul trebuie instalat de o persoana
calificatd, in conformitate cu reglementarile

in vigoare, in vederea pastrarii garantiei.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de proceduri realizate de
persoane neautorizate care, de asemenea, pot
anula garantia.



 Este responsabilitatea clientului sa
pregateasca locatia in care trebuie sa
fie pozitionat aparatul si sa pregateasca
instalatia electrica. Inainte sa sunati la un
service autorizat, asigurati-va cd instalatia
electrica e adecvata. Daca instalatia nu este
corespunzatoare, apelati la un electrician
siinstalator calificati pentru a va efectua
remedierile necesare.

¢ Regulile din standardele locale privind
instalatiile electrice trebuie respectate in
timpul instalarii produsului.

* Inainte de a instala aparatul, indepartati toate
materialele si documentele din el si verificati
daca aparatul prezinta deteriorari. Nu instalati
aparatul daca este deteriorat.

¢ Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

 Deconectati conexiunile electrice din zona de
instalare inainte de inceperea instalarii.

* Neinstalarea suruburilor si a echipamentului
de fixare in conformitate cu instructiunile
poate cauza un pericol electric.

* Partile produsului pot avea suprafete ascutite.
Pentru instalare, folositi manusi de protectie.

¢ Daca produsul nu este bine fixat poate
exista riscul sa cada. Asigurati-va ca toate
elementele de prindere sunt bine prinse.

 Latimea hotei trebuie sa fie cel putin egala cu
|&timea plitei dumneavoastra.

¢ Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in milimetri (mm).

¢ Aerul care urmeaza sa fie expulzat din hota nu
trebuie introdus intr-un cos de fum folosit de
alte aparate care ard gaz sau alti combustibili.
(nu se aplica doar aparatelor care degaja aerul
inapoi in incapere).

* Trebuie respectatd legislatia privind
evacuarea aerului.

¢ Incazulin care filtrele de ulei nu sunt curatate
siintretinute in mod regulat si filtrul de carbon
nu este inlocuit la sfarsitul duratei sale de viata
(aproximativ 4 luni), exista riscul producerii
unui incendiu.

Instalarea aparatului

Acest manual de instalare descrie doua moduri
diferite de instalare, in functie de tipul de
evacuare. Puteti decide care este metoda de
instalare potrivitd pentru casa dumneavoastra si
apoi sa respectati urmatorii pasi de instalare.

1- Instalare cu cos - aerul aspirat este transferat
spre exterior printr-un cos,

2- Instalare cu filtru de carbon, unde aerul aspirat
va fi transferat la interior prin trecerea printr-un
filtru de carbon

Dimensiunile produsului si masuratorile de
S|guranta (Figura 1-2)

Fiti atenti la dimensiunile produsului. Luatiin
considerare potrivirea acestuia cu mobilierul
dumneavoastra. (Figura 1)

Distanta intre suprafata inferioara a hotei
dumneavoastra si suprafata superioard a
plitei nu trebuie sa fie mai mica de 650 mm
pentru plitele pe gaz si 500 mm pentru plitele
electrice. (Figura 2)

*In imaginile privind instalarea este prezentat un
exemplu cu o plita cu gaz, iar distanta indicata
pana la plita a fost de 650 mm. Daca aveti o plita
electric, luati ca referintd o distanta de 500 mm.
Verificarea si pregatirea peretelui pentru
instalare

Peretele pe care va fi instalat aparatul trebuie
sa poatd sustine aparatul in pozitie verticala
si plata.

Nu trebuie sa existe conexiuni la apa, gaz
sau electrice in peretele de instalare siin jurul
gaurilor care trebuie executate.

Conectarea electrica a aparatului

Acest aparat are cabluri de alimentare cu
doua semne si trebuie conectat la retea printr-
un intrerupator electric cu un spatiu de cel
putin 3 mm intre bornele contactului bipolar.
Legaturile electrice trebuie efectuate de un
electrician calificat.

Deconectati aparatul de la conexiunea
electrica inainte de a incepe orice lucrare la
instalatia electrica. Pericol de electrocutare.
Aparatul poate conectat la sursa de
alimentare doar de cétre o persoand calificata
si autorizata corespunzator. Producétorul nu
este responsabil pentru daunele care ar putea
surveni ca urmare a nerespectarii acestor
instructiuni.

Instalati aparatul astfel incat dupa instalare
sa puteti ajunge usor la conexiunea electrica
(priza, stecher).

Daca produsul dumneavoastra este prevazut
cu stecher, nu efectuati conexiuni electrice
prin demontarea stecherului in timpul
instaldrii. Conexiunile realizate prin taiere
anuleaza garantia produsului si reprezinta un
pericol pentru siguranta utilizatorului.

1- Instalare cu cos - aerul aspirat este
transferat spre exterior printr-un cos;
Dimensiuni si detalii pentru instalare
(Figura 3a-3b-4a-4b)

Dimensiunile in care aparatul poate fi instalat
cu un cos de fum dublu sunt prezentate in
figura 3b.

Dacd instalarea va fi realizatd cu cos dublu,
distanta intre golul necesar deasupra plitei si
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mobila dumneavoastra va fiintre 910 si 1138
mm. (Figura 4b)

¢ Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de 748
mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea cu un
singur cos de evacuare, utilizati cosul superior
cu un orificiu de ventilatie.

Instalarea pieselor de fixare a produsului

(Flgura 5- 6-7a-7h)

Centrati plita si desenati 0 axa verticala pe
perete.

* Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

¢ Centrati sablonul furnizat cu aparatul pe
punctul de referinta pe care l-ati desenat si
lipiti- pe perete, marcati gaurile pe sablon cu
un creion. (Figura 6)

¢ Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele
de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

« Fixati piesele de fixare a hotei siFixati piesa
de fixare a hotei si piesele de fixare a cosului
de evacuare pe perete, asa cum este indicat
in figurile 7a si 7b. Utilizarea cu un singur
cos este prezentata in figura 7a, iar utilizarea
cu cos dublu, in figura 7b. (Partea A este
destinata instalarii cu filtru de carbon)

Atamarea, alinierea si fixarea hotei

(Flgurlle 8-9-10-1 1)

Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe care
ati prins-o de perete. (Figura 8)

« Aliniati plita in pozitie centrala glisand plita
in dreapta siin stanga, pe piesele de fixare.
(Figura 9)

¢ Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se arata
in figura 10. Pe marginile filtrului de sub usa
de sticla exista doua garnituri de etansare
cu efect de magnet . Nu indepartati aceste
garnituri atunci cand inlaturatj filtrul.

* Fixati hota pe partea de fixare a acesteia, cu
capacul de sticla deschis, asa cum se arata in
figura 11.

* Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Instalarea tuburilor de evacuare a gazelor

arse (Figura 12a)

e Dupa cum se arata in Figura 123, asezati
capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului pe orificiul de evacuare al cosului de
evacuare.

 Daca diametrul tubului de evacuare este de
150 mm, montati tubul de evacuare pe capac.

* Daca diametrul tubului de evacuare a gazelor
arse este de 120 mm, montati-l dupa ce ati
pozitionat adaptorul de racordare a gazelor
arse pe capac.

* |zolati imbindrile in mod corespunzator.

Fixarea foilor de cos (Figurile 13-14a-14b)

* Lipiti banda furnizata odata cu produsul
in jurul imbindrii intre partea din plastic ce
previne curgerea inversa a aerului si orificiul
de evacuare a cosului hotei (Figura 13).

* Daca instalati aparatul cu o singura extensie
a cosului, asa cum se aratd in figura 14a,
incheiati instalarea prin fixarea extensiei
cosului de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, cu 4 suruburi trecute prin orificiile
inferioare de pe hota.

* Dacad instalati aparatul cu o extensie dubla
a cosului de evacuare, asa cum se arata in
figura 14b, fixati extensia cosului de evacuare,
care are 4 orificii pentru suruburi, in primul
rand, cu cele 4 suruburi, astfel incat s& fie
amplasata pe partea superioara. Dupa aceea,
montati extensia cosului de evacuare, care are
2 orificii pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.

2- Instalare cu filtru de carbon, unde aerul

aspirat va fi transferat la interior prin

trecerea printr-un fittru de carbon

* +Ininstalatia cu filtru de carbon, aerul aspirat
din mediu trece prin filtrul de aluminiu si
este curatat de mirosuri. Dupa trecerea prin
filtrele de carbon si derivatorul de aer, acesta
este eliminat inapoi in mediu prin grilajele de
ventilatie aflate pe partea laterala a cosului.
Conductele de evacuare a gazelor arse nu
sunt utilizate la instalatja cu filtru de carbon.

* Explicatiile din Figura 1-2 sunt aplicabile
pentru instalarea cu cos de evacuare.

Dimensiunile de instalare si detaliile

(Figura 3-4)

 Dimensiunile in care aparatul poate fi instalat
cu un cos de fum dublu sunt prezentate in
figura 3b. Pentru instalarea filtrului de carbon,
cele 2 piese ale partii A la care se va atasa
deflectorul de aer trebuie sé fie fixate la
dimensiunile prezentate in Figura 3d.

* Dacd instalarea va fi realizatd cu cos dublu,
distanta intre golul necesar deasupra plitei si
mobila dumneavoastra va fiintre 910 si 1138
mm. (Figura 4b)

 Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastréa va fi de
748 mm. (Figura 3a- 4a) Pentru instalarea



unui singur cos de evacuare, utilizati cosul
superior cu orificiu de ventilatie. In plus, pentru
instalarea fittrului de carbon, cele 2 piese ale
partii A la care se va atasa deflectorul de aer
trebuie sa fie fixate la dimensiunile prezentate
in Figura 3c.

Instalarea pieselor de fixare a produsului

(Flgura 5- 6-7a-7b)

Centrati plita si desenati o axa verticala pe
perete.

* Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

¢ Centrati sablonul furnizat cu aparatul pe
punctul de referinta pe care l-ati desenat si
lipiti- pe perete, marcati gaurile pe sablon cu
un creion. (Figura 6)

 Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele
de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

« Fixati piesele de fixare a hotei siFixati piesa
de fixare a hotei si piesele de fixare a cosului
de evacuare pe perete, asa cum este indicat
in figurile 7a si 7b. Utilizarea cu un singur cos
este prezentata in figura 74, iar utilizarea cu
cos dublu, in figura 7b.

« Fixati partile A la care deflectorul de aer va
fi atasat pe perete, asa cum este ilustrat in
Figurile 7a si 7b.

Atamarea, alinierea si fixarea hotei

(Flgurlle 8-9-10-1 1)

Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe care
ati prins-o de perete. (Figura 8)

« Aliniati plita in pozitie centrala glisand plita
in dreapta siin stanga, pe piesele de fixare.
(Figura 9)

¢ Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se arata
in figura 10.

* Fixati hota pe partea de fixare a acesteia, cu
capacul de sticla deschis, asa cum se aratd in
figura 11.

* Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Montarea burlanului de evacuare

(Figura 12b)

* Dupa cum se aratd in figura 12b, asezati
capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului pe orificiul de evacuare.

* Fixati piesa de plastic de ghidare a aerului pe
partile A, care sunt fixate pe perete, asa cum
se arata in Figura 12b.

¢ Pentru instalarea cu filtru de carbon se va
folosi un tub de aerisire a hotei cu diametrul
de 150 mm. Tubul nu este furnizat impreuna

cu produsul si trebuie s&l cumparati
dumneavoastra.

» Fixati un tub de aerisire cu diametrul de
150 mm intre plasticul de ghidare a aerului
si capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului.

Fixarea extensiilor cosului (Figura 14a-14b)

* Lipiti banda furnizata impreuna cu aparatul
in jurul imbindrii dintre gura de evacuare a
gazelor de ardere a hotei si plasticul care
impiedica curgerea inversa a aerului. (Figura
13, unde este prezentata imaginea unui tub de
aerisire a hotei cu un diametru de 150 mm)

* Daca instalati aparatul cu o singura extensie
a cosului, asa cum se aratd in figura 14a,
incheiati instalarea prin fixarea extensiei
cosului de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, cu 4 suruburi trecute prin orificiile
inferioare de pe hota.

* Daca instalati aparatul cu o extensie dubla
a cosului de evacuare, asa cum se arata in
figura 14b, fixati extensia cosului de evacuare,
care are 4 orificii pentru suruburi, in primul
rand, cu cele 4 suruburi, astfel incat s& fie
amplasata pe partea superioara. Dupa aceea,
montati extensia cosului de evacuare, care are
2 orificii pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.

Instalarea filtrului de carbon

e+ Pentru ainstala filtrele de carbon, dupa
deschiderea capacului de sticla al hotei si
indepartarea filtrului de aluminiu, asezati
mufele de pe filtrele de carbon in locurile
corespunzatoare de pe suportul motorului,
dupa cum este indicat in ilustratia 15 si rotiti-le
in sensul acelor de ceasornic pentru a le fixa
in pozitie.

+ incheiati instalarea cu montarea filtrului de
aluminiu siinchiderea capacului de sticla al

_ hotei.

In cazul in care produsul dumneavoastra

are partea B:

* In cazul utilizarii cu filtru de carbon, puteti face
instalarea prin montarea partii B, asa cum se
arata in figura 16, fara placa de fum.

Verificarea finala

* Controlati hota silampa operandu-le asa cum
este descris in manualul de utilizare.

BG - MHcTpyKLMM 3a 6e3onacHoCT
* Ypenbt TpsibBa ia ce MOHTMpa OT
KBaJ‘IVIdJVILI,VIpaHO Jimue B CbOTBETCTBUE
C AeicTBaLLyTe pasropeabu, 3a fa ce
3anasuv BaJIMOHOCTTa Ha rapaHuuaTa.
Mpon3BOAUTENAT HE HOCY OTFTOBOPHOCT 3a
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LLLETH, KOUTO 61Xa MO a Bb3HUKHAT OT
rornpaBKa U3BbpLLEHA OT HEOTOPU3MPaHK
JMLa, KOETO CbLL0 61 aHynmMparno
rapaHuusiTa.

OTroBOpHOCTTA Ha KJIMEHTA € a NOAroTBU
MSICTOTO, Ha KOETO LUe 6b/ie MOCTaBeH
YPeLbT, U fia NMOAroTBY eflekTpuyeckara
nHcTanaums. Mpeay aa ce obagute Ha
OTOpPU3MPaH CEPBUS, YBEPETE CE, Ye
€eneKTpoeHepruiHaTa MHPpacTpyKTypa

e noaxopsia. B npotueeH cryyai

ce 06bpHeTe KbM KBanMbULmpaH
€MEeKTPOTEXHUK M MOHTbOP, 3a fia 6bJiaT
B3ETU HEOGXOANMMTE MEPKM.

Mo Bpeme Ha MOHTaXKa Ha NpoayKTa Tpsibea
[Ja 6bfaT cnasBaHu NpaBusiaTa, MocoYeH
B MECTHUTE CTaHAApPTU 3a eNleKTpUYecka
MHCTanaums.

Mpean aa MOHTMpaTe ypesa, u3Bagete
BCUYKM MaTepuani 1 JOKYMEHTU B HEMO 1
NpoBepeTe 3a EBEHTYasTHW NMOBPELM MO HETO.
AKO ypebT e MOBPEAEH He Mo MOHTUpaNTe.
Thoii KaTo NPOAYKTa € TEeXbK, HOCETE o C
Hai-Marnko fBama gyLuu.

M3KriroueTe enekTpuyeckuTe Bpb3ku B
o6niacTTa Ha MHCTanaumuaTa, npeay aa
3anoYyHeTe MOHTaXKa.

MoHTaXa Ha BUHTOBETE U
06e30MacuTENHOTO 060pyABaHE B
HeCbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 611 MOT/I0
Ja foBefe A0 eNeKTpPUYEeCcKa OnacHoCT.
YacTuTe Ha npogyKTa MoraT fja uMaTt ocTpu
MOBbPXHOCTW. M3mnon3BsaiiTe 3alupTHU
pbKaBULW NPU MOHTaXa.

CobluecTByBa pUCK OT NafiaHe, ako
NPOAYKTBT He 6be huUKeHpaH AOCTaTbYHO
Zo6pe. YBepeTe ce, Ye BCUUKM KpenexxHn
€MeMeHTM ca 34paBo hUKCHpaHu.
LLInpvHaTa Ha abcopbaTopa TpsibBa Aa
6bAe MoHe efiHa M CblLa C Ta3u Ha BaLLKst
MN/10T 3a FOTBEHE.

PasmepuTe, afeHN B MOHTa)HUTE
JAmarpamu, ca B MM.

Bb3ayxbT, KOWTO Ce U3XBbpNs OT
abcopbaTopa, He TpsbBa Aa 6b/e noasaH
KbM KOMMH, KOATO 06Cy)KBa ApYru ypeau,
KOWUTO paboTAT C ras uim apyrv ropvea. (He
€ NMPUIoXKMMO 3a ypeau, KOUTo nanyckat
Bb3/lyxa 06paTHO B MOMELLEHNETO.)
TpsibBa Aa ce crnas3ea 3aKOHOAATENCTBOTO
OTHOCHO eBaKyaLsiTa Ha Bb3ayxa.

AKO MacneHuTe GpUNITPU He ce nodmcTeat
1 NMOAABPXKAT PEOBHO U BLITIEPOSHUST
(UNTBP He ce CMeHs, BbMpeKn Ye

CPOKBT UM Ha eKcriioaTaLys € U3TeKbI
(NpubnusuTenHo 4 Mecelia), Ma
BEPOATHOCT Aja MPeAM3BUKaT NoXap.

MoHTaX Ha ypepa

B ToBa pbKOBOACTBO 32 MOHTaX Ca OMUCaHM

[Ba pas/IMyHM HauYMHA Ha MOHTaX B

3aBMCUMOCT OT TUMa Ha AumMooTBoga. MoxeTe

Ja onpefenute METofa Ha MOHTaX, MOAXOASLL,

3a BaLLWs A0M, Cria3Bavikv CefHUTE CTHIKM.

1 - MoHTaX C AMMOOTBOL, - 3aCMYKaHUSIT

Bb3[yX Ce U3BEXa HaBbH Ype3 AUMOOTBOL;

2 - MoHTaxX ¢ BbrnepoaeH GuTbp, Npy KOUTo

3aCMyKaHUST Bb3AyX Ce MPEXBBHPIIS KbM

BBTPELLHOTO TS0, KaTo NpeM1HaBa npes

BbrNieposeH Guntop

Pa3mepu Ha npoAlyKTa U MepKu 3a

6e3onacHocT (dwur. 1-2)

e O6bpHETE BHUMaHWE Ha pa3MepuTe Ha
npopykTa. [NpeLeHeTe fanu e NoaxoasLy, 3a
BaLLuTe Mebenu. (dur. 1)

* BucounHaTa Mexay fonHaTa NoBbpXHOCT
Ha BaLLmsi abcopbaTop v ropHaTta
MOBBbPXHOCT Ha NJIoTa He TpsibBa fa 6bae
no-marnko ot 650 MM 3a ra3oB1TE NEYKU U
500 MM 3a eneKkTpuyeckuTe nedku. (dur. 2)

Ha MOHTa)XHWTe CHUMKM e HanpaBeHa

npvMepHa AeMOHCTpaLMs Ha ra3oBUs NJIOT U e

rokasaH pasmMepa, KOMTo TpsiBa fja ce OCTaBu

Ha NnoTa, @ UMeHHO 650 MM. AKO pasnonarate

C ENEKTPUYECKU NJTOT, IPUEMETE TO3M pasMep

ot 500 MM 3a pecepeHTeH.

MpoBepka 1 NOAroToBKa Ha CTeHaTa 3a

MOHTaX
CTeHarta, Ha KosiTO e 6b/ie MOHTMPaH
ypensT, TpsibBa Aa € TakaBa, Ye ja MOXe fa
U3ObPXKU TEXKECTTA Ha ypesa B U3NpaBeHo U
M0CKO MOSIOXKEHME.

* Ha MoHTa)xHaTa CTeHa 1 OKOJI0 OTBOPHTE,
KOMTO LLie 6bAAT NpobuTH, He TpsibBa Aa Mma
BPBb3KM 3a BOAQ, ENEKTPUYECTBO U ras.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha ypeaa

» Toau ypen e CHabaeH CbC 3axpaHBaLLM
Kabenm ¢ ABe MapKUpOBKM 1 TpsibBa Ja
6bAe CBbP3aH KbM efeKTpuyeckaTa Mpexa
Ypes3 eNeKTPUYECKM KITHOY C PasCTOsiHME
Hat-Masnko 3 MM Mexay ABYMNONHOCHUTE
KOHTaKTHW KieMu. EnekTpuyeckute
BPb3KM TPsI6BaA Aa 6bAaT U3BbPLLEHN OT
KBanMMULUMPaH eNeKTPOTEXHUK.

* [peau pa 3anoyHeTe paboTa Mo
eneKTpuyeckaTa UHCTanaums, U3kioyeTe
ypeaa oT efleKTpuyeckaTta Mpexa. OnacHocT
OT TOKOB yAap.

*  Ypeabt MoxKe ia 6b/ie CBbP3aH KbM
enleKTpryeckara Mpexa camo ot
YMb/IHOMOLLIEHO U KBanMdULMpaHo uLe.
Mpoun3BOAMTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT
3a KaKBWTO 1 [1a € LLIETW, KOUTO MoraT
[la Bb3HWKHAT B pesy/iTaT Ha ornepaumm,



M3BBPLLEHM OT HEOTOPU3MPAHM NTULA.

* MoHTupaiiTe ypefa Taka, ue
enleKTpuYecKkarTa Bpb3Ka (eneKTpudecku
KOHTaKT, LLierices) Aa 6bAe NIECHO JOCTbMHA
cnep MoHTaxa.

* B cnyyai, Ye BaLLmA NpoayKT MMa Luercen,
He MpaBeTe HUKaKBM eNEKTPUYECKN BPb3KM
Mo BPeMe Ha MOHTaXa, KaTo nsBaxaare
Liencena. Bpb3kuTe, HanpaBeHu Ypes
NpeKbCBaHe, MPaBAT rapaHLUmuaTa Ha
NpoayKTa HeBanuaHa v NpeacTaBnaBar
OrMacHOCT 3a 6e30MacHOCTTa Ha
noTpeduTens.

1 - MoHTa)X ¢ AMMOOTBOA, - 3aCMYKaHUAT

Bb3AyX ce U3BeXaa HaBbH Ype3

AUMOOTBOA;

MoHTa)KHU pasMepu U AeTainm

(¢W|r. 3a-3b-4a-4b)

PasmepuTe, B KOUTO MPOAYKTHT MOXE
Ja 6bie MOHTVPaH C ABOEH KOMWMH, ca
nokasaHu Ha curypa 3b.

¢ AKO MOHTa)ka Ce M3BbpLLIBA KaTo [BOEH
KOMWH, Aib/KMHATa OT HEOBXOAMMOTO
pascTosiHWe Hag, nioTa o MebenuTe TpsibBa
Na 6bae B AnanasoHa ot 910 1o 1138 mm.
(Dur. 46)

e AKO MOHTa)Ka Ce M3BbPLLUBA KaTo eAMHNYEH
KOMWH, Ab/DKUHATa OT H€O6XO}J,I/IMOTO
pascTosiH1e Hag, noTa 0 MebenuTe TpsibBa
[a 6bae 748 MM. (dur. 3a-4a) 3a MOHTaX
C eIMHNYEH AMMOOTBOZ, U3r0sI3BaiTe
FOPHUAT AMMOOTBOZ, C BEHTUMNALMOHEH
OTBOpP.

MoHTaXX Ha YacTuUTe 3a 3aKperBaHe Ha

npop,yKTa (®ur. 5- 6- 7a-7b)
LleHTpupaitTe nyiota Ha neykara 1 1
HayepTaiiTe BEPTUKaIHa 0COBa JIMHUS Ha
CTeHaTa.

¢ HauepraiiTe xopu3oHTanHa pedepeHTHa
JIMHWS, KaTo N3MepuTe pa3cTosiHue oT 650
M)M OT ropHaTa TouKa Ha BaLums noT. (dur.
5

e LleHTpupaliTe WabnoHa, NpefocTaBeH
3ae[lHO C NPoAyKTa, BbpXy U3TernieHaTa
OT Bac KOHTPOJ/IHa TOYKa, 3aseneTe ro Ha
cTeHaTa 1 oT6eneXxeTe OTBOpUTE B LLIabioHa
¢ MonuB. (dwr. 6)

e Bbpxy ropHaTa yacT Ha MebenuTe unm
TaBaHa MapKupaiTe oyrkuTe 3a 3aKpernBaHe
Ha AMMOOTBOZA Cropes, PasMepUTe,
nokasaHu Ha ¢wr. 6.

* TpuKpeneTe YacTTa 3a 3aKpernBaHe Ha
abcopbaTtopa 1 YacTTa 3a 3aKpenBaHe
Ha AMMOOTBOAA KbM CTEHaTa, KaKTo
€ rnokasaHo Ha urypute 7au 7b.
M3non3saHeTo Ha eAuH AMMOOTBOL, €
rokasaHo Ha ur. 7a, a U3non3BaHeTo Ha

[Ba AMMooTBoAa - Ha ur. 7b. (acT A e
npefHa3HayeHa 3a MOHTaX C BbI/IEPOAEH
$unTop)

OkauBaHe, noApaBHsABaHe U puKcupaHe
|-|a a6cop6a1'opa (dwr. 8-9-10-11)

3akaueTe abcopbaTopa BbpXy KPENEXHUTe
€/1EMEHTU, KOUTO CTe NMPUKPENUIM KbM
cTeHara. (dur. 8)

MNMoppaBHeTe NnoTa Ha neykara B LieHTpasiHo
MOJIOXKEHWE, KaTo NJTb3HeTe abcopbaTtopa
HaZSICHO U HaNSIBO BbPXY KPENEXHNUTE
enemeHTu. (dur. 9)

OTBOpeTe CTbKJIEHMSI Karnak Ha abcopbaTtopa
W M3BaeTe anyMMHUEBMUS (PUNTHP, KAKTO €
nokasaHo Ha ¢wur. 10. iMa aBe yrbTHeHWs
C MarHuTeH ebeKT Mo KpavLaTa Ha punTbpa
MoA, CTbKieHaTa BpaTta. He oTcTpaHsiBaiiTe
Te3M YMTETHEHWS, KoraTo cBasisite huiTbpa.
MpvikpeneTe abcop6aTtopa KbM YacTTa 3a
3aKpenBaHe Ha abcopbaTtopa C OTBOPEH
CTBKJIEH Karak, KaKTo e NMokasaHo Ha ¢ur. 11.
3aTBOpeTe CTbKIIEHNA Karnak Ha
acnupaTtopa, crief, KaTo MHcTanmpare
anyMyUHWEBMSt PUITBP.

MoHTa) Ha U3X0AHUTE AMMOOTBOAHU
Tpb6U (dur. 12a)

KakTo e nokasaHo Ha ®ur. 123, noctaBeTe
Kanaka, KOMTO NnpefoTBpaTsiBa 06paTHUS
Bb3AYLLEH MOTOK, Ha U3xofa Ha KOMUHa.
AKO AMaMEeTbPBT Ha U3xogHaTa
AMmooTBoAHa Tpbba e 150 MM, MOHTUpaiiTe
TpbbaTa 3a M3BEXAaHe Ha AUMHUTE ra3oBe
BbpXY Kanaka.

AKO AaMeTbpLT Ha UsXxogHaTa
AMMOoOTBOAHa Tpb6a e 120 MM, MOHTUpaiiTe
TpbbaTa 3a U3BEXAaHe Ha AUMHUTE

rasoBe, c/ief, KaTo NnocTaBuTe aganTepa 3a
CBbp3BaHe Ha AMMOOTBO/A BbpXy Karnaka.
M3onupalite CbeAMHEHMSATA MO NOAXOASLL,
HaumH.

3aernBa|-|e Ha IMCTOBETE HAa KOMWHa
(®ur. 13-14a-14b)

3areneTe NeHTaTa, AOCTaBEHa C NPOAYKTa,
OKOJ10 CbEAMHEHMETO Ha MylacTMacoBaTa
YyacT, NnpefoTBpaTsBaLla o6paTHUS
Bb3JyLLIEH MOTOK, U M3X0Aa Ha AMMOOTBOAA
Ha abcop6artopa (dur. 13).

AKO MOHTUpaTE ypes C eAuHUYEH
YOBIKUTEN 32 AVMOOTBOZ, KaKTo €
rnokasaHo Ha ¢ur. 14a, To 3aBbpLUETE
MOHTaXKa, KaTo 3aKpenuTe YAbIHKEHNETO
Ha AMMOOTBOZA, KOETO MMa 4 0TBOpa 3a
BUHTOBE, C 4 BUHTa Npe3 [0/HUTE HafIMYHN
oTBOpY B abcopbaTopa.

AKO MOHTUpaTE ypep, ¢ ABOEH YAb/MKUTEN 3a
JMMOOTBOZ, KaKTo e MokasaHo Ha ¢ur. 14b,
TO 3aBbpLUETE MOHTAXa, KaTo 3aKpenuTe
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YOBIKEHWETO Ha IVIMOOTBOA], KOETO MMa

4 0TBOpa 3a BUHTOBE, C 4 BUHTa TaKa, ue Ja
6bfie NocTaBeH B ropHata yact. Crieg Toea
MOHTUpaITe YOb/HKUTENS Ha AUMOOTBOAE,
KOWTO MMa 2 OTBOpA 3a BUHTOBE, BbpXY
(vKCUpaHS ropeH AVMOOTBOA 1
3aBbpLLIETE MOHTAXQ, KaTo o 3aKpenuTe ¢ 2
BUHTA Mpes JOSTHUTE OTBOPM.

2 - MoHTaXX ¢ BbITiepofieH punTbp,

MPU KOITO 3aCMYKaHUAT Bb3/yX ce
npexBbpJisi KbM BLTPELLHOTO TANO, KaTo
npemMuHaBa npes BbrnepoaeH Gwirbp

IMpy MOHTaYka Ha BbriepoaHUs UNTbP
Bb3/lyXbT, 3aCMyKaH OT OKOJHaTa

cpefia, fpeMrHaBa Mpes anyMyHUEBUS
(UNTHP 1 Ce NpeyncTBa OT MUPU3MW.
Cnep npeMnHaBaHe Nnpe3 BbITIEPOAHUTE
(UNTPY 1 OTKNOHUTENS Ha Bb3yXa, TOM ce
nozaea 06paTHO B OKOJIHaTa cpefa npes
BEHTWUMALMOHHMTE PELLETKN Ha CTPaHUYHaTa
NMOBBPXHOCT Ha AMMOOTBOAA. M3xoaHuTe
TPBoM 3a AUMHM rasoBe He Ce 13MonssaT
Npy MOHTaXX Ha BbIMepoaeH GUnTbp.

3a MoHTaXa, obsicHeHusATa Ha dur. 1-2 ca
MPUNIOXVMM 33 MOHTaX C IMOOTBO,

MOHTa)KHu pa3mepu u getaitnu (dur. 3-4)

¢ Pa3amepuTe, B KOUTO NPOLAYKTHT MOXKE

[a 6b/le MOHTMPaH C BOEH KOMUH, ca
nokasaHu Ha ¢urypa 3b. 3a MoHTaXka Ha
BbITIEPOAHMS DUNTBP, 2-Te YacTh A, KbM
KOUTO LLe 6bAe NpUKpeneH Bb3ayLLHMSA
JednekTop, TpsiéBa Aa 6bAaT 3aKpeneHy B
pasMepuTe, NokasaHu Ha ¢ur. 3d.

AKO MOHTaXa ce 13BbpLLBa KaTo JBOEH
KOMWH, Aib/KMHATa OT HEOBXOAMMOTO
pascTosiHWe Hag, noTa o MebenuTe TpsibBa
na 6bae B AnanasoHa ot 910 1o 1138 mm.
(Dur. 46)

AKO MOHTaXa Ce U3BbpLLBa KaTo EAVHNYEH
KOMWH, Ab/KMHATa OT HEOBX0AMMOTO
pascTosiH1e Hag, noTa 0 MebenuTe TpsibBa
[a 6bae 748 MM. (dur. 3a-4a) 3a MOHTaX

C eAVHNYEH AVIMOOTBOZ, U3Mon3BanTe
FOPHUAT AMMOOTBOZ, C BEHTUMNALMOHEH
OTBOP. B fOMbIHEHME, 32 MOHTaXa Ha
BbIEPOAHMS GUNTBP, 2-Te YacTu A, KbM
KOUTO LLie 6bAe NPUKPENeH Bb3ayLLIHMA
JednekTop, TpsibBa Aa 6bJar 3aKkperneHn B
pasMepuTe, NokKasaHu Ha ¢ur. 3c.

MoHTa)X Ha YacTuTe 3a 3aKpernBsaHe Ha
npoaykTa (dur. 5- 6- 7a-7b)

LleHTpupaiiTe nnoTa Ha neykara Bu 1
HayepTaliTe BepTUKaiHa 0coBa JIMHWS Ha
CTeHaTa.

Hauepraiite xopu3oHTanHa peepeHTHa
JIMHUSA, KaTo U3MepUTe pascTosiHue oT 650
MM OT ropHara Touka Ha BaLuws nsiort. (dur. 5)

e LleHTpupaiiTe WaboHa, NpefocTaBeH
3ae[iHO C NPOLYKTa, BbpXy U3TerneHaTa
OT BaC KOHTPOJIHA TOUKa, 3as1eneTe ro Ha
cTeHaTa 1 OT6enexeTe OTBOPUTE B LLIAbIoOHa
¢ MonuB. (dwr. 6)

* Bbpxy ropHata YacT Ha MebenuTe unm
TaBaHa MapKupaiiTe AyrnkuTe 3a 3aKperBaHe
Ha AMMOOTBOAA CrOpe, PasMepuTe,
nokasaHu Ha ¢ur. 6.

* [MpuvkpeneTe YacTTa 3a 3aKpenBaHe Ha
abcopb6aTopa M YacTTa 3a 3aKpenBaHe
Ha AMMOOTBOZA KbM CTEHaTa, KaKTo
€ NnokasaHo Ha durypute 7au 7b.
M3non3eaHeTo Ha efnH AMMOOTBOA, €
MoKasaHo Ha ¢ur. 7a, a U3Mon3BaHeTo Ha
[Ba AIMMOOTBOAA - Ha ¢wur. 7b.

e 3akpereTe YacTuTe A, KbM KOUTO LLe 6be
MpUKpeneH BbaayLLHKs aednekTop, KbM
CTeHaTa, KaKTo e NokasaHo Ha purypuTe 7a
n7b.

OkauBaHe, NogpaBHsiBaHe U (pUKCUpaHe

Ha 36c0p6aTopa (dwr. 8-9-10-11)
3akaueTe abcopbaTopa BbpXy KPENeXHUTe
€1EMEHTM, KOUTO CTe MPUKPENUIM KbM
cTeHara. (dwr. 8)

* [NoppaBHeTe NnoTa Ha neykara B LieHTpasiHo
MOJIOXKEHWE, KaTo NTb3HeTe abcopbaTtopa
HaZSICHO U HaNIBO BbPXY KPEMNEXHNUTE
enemeHTu. (dur. 9)

« OTBOpeTe CTbKJIEHMSI Karak Ha abcopbaTtopa
1 M3BafeTe anyMMHUEBUS (PUNTHP, KAKTO €
nokasaHo Ha ¢ur. 10.

* [pukpeneTe abcopbaTopa KbM YacTTa 3a
3aKpenBaHe Ha abcopbaTopa C OTBOpeH
CTBKJIEH Karak, KaKTo e NMokasaHo Ha ¢ur.
11.

e 3aTBOpETE CTbKIIEHUA Kanak Ha
acnmpaTopa, Cea KaTto MHCTanmpare
anyMyUH1EBMSt PUNTBP.

MoHTaX Ha U3xogHaTa Tpbba 3a KOMUHA

(dur. 12b)

¢ KaKTo e NokasaHo Ha ¢wur. 12b, noctaeeTe
Karaka, KOMTO NpeaoTBpaTsiBa 06paTHUs
Bb3[yLLUEH NOTOK, Ha U3xoAa Ha
AMMOOTBOAA.

 3akpeneTe nnacTMacoBaTa YacT 3a
HacouyBaHe Ha Bb3/lyxa BbpXy YacTute A,
KOWTO Ca 3aKpereHy 3a CTeHaTa, KakTo e
MokasaHo Ha ¢ur. 12b.

* 3a MOHTaX C Bbl/1epoAeH GunTbp Tpsiba
[a 6bJie U3non3BaHa BEHTUNALMOHHATa
Tpbba Ha abcopbaTopa ¢ gnaMeTbp 150 MMm.
Tasu Tpbba He ce JOCTaBsA C NPofyKTa 1
TpsibBa Aa 6bAe ocurypeHa oT Bac.

 3akpeneTe BEHTWUIALMOHHaTa Tpbba Ha
abcopbatopa ¢ anametbp 150 MM Mexay
rjiacTMacoBaTta YacT 3a Haco4BaHe Ha



Bb3ayXa 1 Kanaka, KOWTO npeaoTepartAaBa
06paTHVIF| Bb3yLLUeH NOTOK.

Ob6e3onacsABaHe Ha yAb/MKUTENIUTE Ha
AMMOOTBOAa (dwr. 14a-14b)

3aneneTe neHTaTa, JOCTaBEHa C NPOAYKTa,
OKOJ10 CbeAVHEHMETO Ha 13XoAaa

Ha AMMoOTBOgA Ha abcopbaTtopa U
nnacTtmMacoBara YacT, NpefoTBpaTsBaLla
06paTHYS Bb3AyLUeH NoTok. (dur. 13, kbaeTo
€ NMokasaHa CHMMKa Ha BEHTUNaLMOHHaTa
Tpbba Ha abcopbaTopa ¢ AvameTbp 150 MM)
AKO MOHTMpaTe Ypes, C eaMHNYEH
YOBDKMTEN 32 AMMOOTBOZ, KaKTO €
nokasaHo Ha ¢ur. 14a, To 3aBbpLLETE
MOHTaXKa, KaTo 3aKpenuTe yaobIHKEHNETO

Ha AMOOTBOZA, KOETO MMa 4 0TBOpa 3a
BWHTOBE, C 4 BYHTa Npes A0/THUTE HaNINYHU
oTBOpYM B abcopbaTopa.

AKO MOHTMpaTe Ypes, C ABOEH YAb/MHKUTEN 3a
OMMOOTBOZ, KaKTO € MoKasaHo Ha ¢wur. 14b,
TO 3aBbpLLETE MOHTAXQ, KaTo 3aKpenuTe
YOBIDKEHUETO Ha AMMOOTBOAA, KOETO MMa

4 oTBOpa 3a BUHTOBE, C 4 BUHTA TaKa, ue fa
6bAe nocTaBeH B ropHaTa YyacT. Crief ToBa
MOHTUpPaITe yObIHKUTENS Ha AMMOOTBOAE,
KOWTO MMa 2 OTBOpa 3a BUHTOBE, BbpXy
(bVKCpaHWsi ropeH AMMOOTBOA U
3aBbpLLIETE MOHTAXQ, KaTo [0 3aKpenuTe ¢ 2
BWHTa Npes3 A0/THUTE OTBOPU.

MoHTaX Ha BbrniepoaeH punTbp

3a la MOHTVpaTe BbriepoaHuTe husitpy,
Cnep, KaTo OTBOPUTE CTHKJ/IEHMSI Karnak Ha
abcopbaTopa 1 OTCTpaHWTE anyMUHUEBUSA
unTbp, NOCcTaBeTe rHe3gaTa Ha
HaKpanHUUWTe Ha BbrepoaHuTe huntpm

B rHe3jaTa Ha MOTOPHUST Hocay, KaKTo e
rnokasaHo Ha CHMMKa 15, 1 rv 3aBbpTeTe Mo
MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeKa, 3a Aa
3acTOMNopu1Te Ha MACTOTO VM.

3aBbplLUeTe MOHTaXa, KaTo MOHTUpaTe
anyMVUHWEBVSt PUNTBHP U 3aTBOpUTE
CTbKJIEHUsI Kanak Ha abcop6aTtopa.

Axo BalLMAT NPOAYKT MMa YacT B:

Mpu fo3MpaHe ¢ BbrepogeH GuTbp
MOXKETE [1a U3BBbPLUMTE MOHTaX Upe3
MOHTMpPaHe Ha YacT B, KakTo e NoKasaHo Ha
urypa 16, 6e3 nnoya 3a AMMOOTBO/,

MocnepgHa npoBepka

MpoBepeTe abcopbaTopa U flamrara, Kato
crepaBare MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO
3a noTpeduTens.

MK - YnaTcTBa 3a 6e3begHoCT

AnapatoT Tpe6a Aa ro MHcTanupa
KBa/IM(MUKYBaHO ML BO COMIAaCHOCCT CO
perynaTmBuTe KoM Ce BO CWIa, 3a Aa buae
Ba)keyka rapaHuujara. lNpovussoamTenor He

€ OirOBOPEH 3a LUTETUTE KoM Npoum3nerysaar
0f, MOCTarnkKuTe KOW ce 3BefeHM 0F,
HeoBJTaCTeHU /1L, LUTO € HeLWTo LUTOja
YKMHYBa BaXXHOCTa Ha rapaHuujaTa.
OAroBOPHOCT Ha KJIMEHTOT € Aa ja
MOAroTBY JIoKaLmjaTa Ha Koja Ke buae
CTaBeH anapatoT U ja 6uae NnogroteeHa
enleKTpuyHarta nHctanauwja. MNpen aa ce
jaBUTE Ha OBNACTeH CEPBUIC, MPOBEPETE Aanu
€ COO/IBETHA eIeKTPUYHaTa MHCTanauuja.
[loKonKy He €, NoBUKajTe KBanMduKyBaH
eneKTprYap 1 MHCTanaTop 3a fa ce
HanpaBaT NOTPEGHWUTE apaHXMaHM.

3a BpeMe Ha MHCTanauujaTa Ha Npoun3BoZoT
Tpeba fja ce nouMTyBaaT npaeuiaTa
HaBefeHW BO JIOKasHUTe CTaHapam 3a
efeKTpuyHa MHcTanaumja.

lNpen MHCTanMparbe Ha anapartor,
OTCTPAHETE 'l CUTe MaTepujani n
ZIOKYMEHT BO HErO M NPpOBepeTe Janu

“Ma oLUTeTyBaH-€. He mpoaomkyBajte co
MHCTanauuja AOKOKY arnapaToT € OLUTETEH.
Mpon3BOAOT € TEXOK, Tpeba Aa ro HocaT
Hajmarky fBajua nyre.

OTKayeTe M1 eneKTpPUYHKUTE BPCKM BO
ob6racTa Ha MHCTanmpatbe Npeg Aa NoYyHeTe
CO MHCTanauyja.

[1oKOnKy 3aBpTKWTE M orpemMarTa 3a
NpULBPCTYBaH-E HE Ce MOHTUPA Cropes,
ynaTcTBOTO, MOXe Jia ce Mpean3BuKa
€1eKTp1YHa OMacHoCT.

[lenoBu Ha NpoV3BOAOT MOXeE Aa MMaaTt
OCTpV MOBPLUMHW. KOpUCTETE 3aLUTUTHU
paKaB1LM NPY MOHTUPaH-E.

[1oKonKy NMpoM3BOAOT He € fOBOJHO
3aLBPCTEH, MOXE [ia Ma PUSWK Of Naramse.
MpoBepeTe fanu cute NpULBPCTYBaH-a ce
Z06pO 3aLBPCTEHM.

LLInpmHaTa Ha acnupaTopoT Tpeba Aa

6ue elHaKBa HajMasiKy Ha LUMpMHaTa Ha
nioTHara.

JunmeHsnnTe faneHy Bo avjarpaMuTe 3a
MHCTanauuja ce BO mm.

Boszgyxor wwro Tpeba aa ce uchpnm og,
acrmpaTopoT He Tpeba fja BoAV BO OLIaK LUITO
o KOpUCTaT ApYyry anapaTu LLTO coropyBaat
rac unum apyrv ropuea. (He BaXu 3a anapatu
KOW ro ucnyLuTaaT BO34yXOT Ha3af BO
npocTopujata).

Mopa fia ce cnenat 3aKoHWTe BO BPCKa Co
UCMYLLITaH-ETO Ha BO3LYyXOT.

MocTom MOXHOCT 3a Noykap [OKOSKY
bunTpuTe 3a Macso He ce uncTaT n
OApXKyBaaT PeLOBHO, a jarfiepofHNOT
(unnTep He ce 3aMeHMU MaKko HErOBUOT
YKMBOTEH BEK € 3aBpLUeH (oTrpunmvka 4
MeceLn).
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VlHCTanMpal-be Ha anapaTtoT
0OBOj NpupaYHKK 3a MHCTanaLmja onuvLLyBa fisa
pasnIMYHM HAYMHW Ha MHCTanawwja Bp3 OCHOBa
Ha TMMOT Ha oLlak. MoykeTe Aa ro ogpeaute
METOAOT Ha UHCTanaLuja NorofeH 3a Ballara
KyKa 1 fia ' crnefiyte CnefH/Te Yekopu 3a
WHCTanauuja.
1- MHcTanaumja co ollak - Bo3gyxoT BO
acrnmpaTopoT ce NMpeHecyBa HaABOP NPeKy
olak;
2- iHcTanauuja co jarnepogeH gpuntep kage
BO3ZyXOT BO aCnMpaTopoT Ce NpeHecyBa BO
BHaTPELLUHOCTa CO MUHyBakH-e HU3 jarniepofeH
bunTep
JviMeH31n Ha Npou3BOAOT M MEPKM 3a
6e36eAHoc1' (Cnuka 1-2)
¢ O6pHeTe BHUMaHWE Ha AUMEH3NNTE
Ha Npor3BoA0T. 3eMeTe ja Npeasus
coofBeTHOCTa co BalwmoT meben. (Cnnka 1)
¢ BucuHaTa nomery fonHaTa noBpLUMHa
Ha acrnmpaTopoT M ropHaTa NoBpLUMHA Ha
nNoTHaTa He Tpeba fa 6uae nomana of,
650 MM 3a IMHCKM puHIK, 500 MM 3a
eneKTpuyHu puHru. (Cnvika 2)
* Ha cnvkuTe 3a MOHTUpaHse, HanpaBeHa
€ IeMOHCTpaLMja Ha MIMHCKaTa pyHIa, a
ronemMuHaTa LUTo Tpeba fja ce OCTaBW Ha
pVHrnara e npykaxkaHa kako 650 Mm. [lokonky
MMarte eneKTpUYHa NIoTHa, Kako pedepeHLia
Heka Bu 61ae MeperseTo 3a pyHria og 500 Mm.
MpoBepKa 1 NoaroToBKa Ha SUAOT 3a
MOHTaXKa
e SWAOT Ha KOj Ke ce MOHTVpa anapartoT Tpeba
[Jla MOXXe ja ro HOCM arnaparoT, UCMpaBeH 1
BO paMHa Nosoxo6a.
¢ Ha snpoT wro Tpeba fa ce MOHTMPa U OKOJYy
JynKkuTe WTO Tpeba fa ce AynyaT He cMee Aa
1MMa NPUKITyYoL 3a BOAQ, CTpyja urac.
EneKTpuqHa BpCKa Ha anaparor.
e OBOj ypes UMa Kabnv 3a HarojyBarse CO
[1Be 03HaKW 1 Mopa Aa 6uze NoBp3aH co
€eneKTpUYHaTa Mpexa Nnpeky enekTpuyeH
NpeKrHyBaYy Co MeCTO o, Hajmarky 3
MM Nomery 6UnonapHUTe TPaH3UCTOPM.
EnekTpryHOTO NoBp3yBaH-e Heka ro
HanpaBu KBanMQrKyBaH enekTpuyap.
* VckuyyeTe ro anaparoT Of, CTpyjHaTa Bpcka
npeg, Aa noyHere fa paboTuTe LUTO 610
Ha eneKTpuYHaTa nHcTanauwja. Pusmk og
CTpyeH yaap.
¢ AnapartoT Tpeba Aa ro nospaysa co
rNaBHWOT U3BOP Ha CTPyja EQMHCTBEHO
OBIAaCTEHO U KBaNM@UKyBaHO nuLie.
Mpon3BoaMTENOT HEMa Aa G1e OAroBOPeH
3a KaKBW 6110 LUTETM LUTO MOXeE Jia
HacTaHaT KaKo pe3y/TaT Ha paboTeH-ETO

M3BPLLIEHO O HEOBNACTEHM NULia.

* MOoHTUpajTe ro anapaToT Ha HauYMH LUTO
NIeCHO Ke MOXKe fia Ce npu1cTanu Ao
€NTEKTPUYHOTO MOBP3yBakbe (LUTEKep,
MPUKITYYOK) MO MOHTUPAH-ETO.

*  JIoKOMKy MPOU3BOAOT UMa MPUKITYYOK,

He MpaBeTe e/IeKTPUYHYM NOBP3yBatba

CO UCKJTyYyBaH-e Ha MPUKIYYOKOT 3a

BPeMe Ha UHcTanaumjata. lNoBpayBar-aTa
HanpaBeHM CO UCKITy4yBaHs€ ja MpeKknHyBaaT
BaXXHOCTAa Ha rapaHLmjaTa Ha MPoOu3BOLOT

V1 NpeTcTaByBaaT OMacHOCT 3a 6e36eAHOCTa
Ha KOPUCHMKOT.

1- MHcTanauwmja co oljak - BO3AyXoT BO

acnMpaTopoT ce NpeHecyBa HaABOP NpeKy

oLjak;

JvmeH3uM u geTanu 3a MHcTanauyja

(CnuKa 3a-3b-4a-4b)

o [IMeH3uu1TE BO KOM MOXKE [ia Ce Brpaam
anaparoT CO JBOEH OLjaK Ce NMPUKaXaH! Ha
cnukara 3b.

» [lokorsiKy ja u3BegyBate UHCTanauujata co
[BOEH oljakK, Ao/MKVHaTa Ha MoTpebHOTO
pacTojaHve Haf, nnoTHaTa Ao Bawumot meben
Tpeba fa 6uae Bo oncer og 910-1138 Mm.
(Cnuka 4b)

» [lokorsiKy ja u3BegyBate UHCTanaumjata co
€AVHEYEH OLlaK, o/MKMHaTa Ha MOTPeBHOTO
pacTojaHve Haf, nnoTHaTa Ao Balumot meben
Tpeb6a aa 6uae 748 mm (Cnvka 3a-4a) 3a
WHCTanauuja co eAMHeYeH oLlaK, KopUCTeTe
IO FOPHMOT OLJaK CO OTBOP 3a BEHTU/TaLuja.

WHcTanauuja Ha genosuTe 3a

nNpULBpCTYBakbe Ha MPOU3BOAO0T

(Cnm(a 5-6-7a-7b)

LleHTpupajTe ja nnoTHaTa u HaupTajTe
BEPTVKasiHa NMHWja Ha ockarta Ha SUAoT.

* HauprajTe Xop13oHTanHa pedepeHTHa
JMHWja co AuMeHsun og 650 MM pacTojaHune
oA BPBOT Ha nioTHaTa. (Cnvka 5)

*  LleHTpupajTe ro LLabIoHOT UCriopayaH co
anaparoT Ha pedepeHTHaTa TouKa LLTO ja
HaLipTaBTe 1 3a/1eneTe ro Ha SUAOT, 03HaYeTe
M1 lyrKUTe Ha WabrioHoT co Monve. (Crivika 6)

* Op BpBOT Ha MeBenOoT UM TaBaHoT,
03HayeTe rm yrnkuTe 3a AenoBuTe 3a
NPULIBPCTYBakbe Ha OLIaKoT criopes,
JVMEH3NUTE NpUKaXKaHW Ha civka 6.

* [puuBpCTETe o AENOT 3a NPULIBPCTYBaH-E
Ha acnmpaTopoT v AeNIoBUTE 3a
MPULIBPCTYBakbe Ha OLIAKOT Ha SUAOT Kako
LLITO e NpuKaXkaHo Ha 7a u 7b. Ynotpe6arta
Ha eMHeYeH OLlaK e NMPUKa)KaHo Ha crika
7a, aynotpebaTa Ha BOEH OLIaK Ha Civka
7b. ([en A e HaMeHeT 3a MHCTanaumjaTa co
jarnepoaeH dunTep)



3akauyBatbe, NopamMHyBaH€e U
npuUBpCTYBakbe Ha acrupaTopoT
(Cnm(u 8-9-10-11)
3akayeTe ro acnmpaTopoT Ha 1enoT 3a
MPULBPCTYBaH-€ Ha acMPaTopOT LLUTO ro
npuuBpcTYBTe Ha suaoT. (Cnvka 8)
 [lopaMHeTe ja NoTHaTa BO LieHTpasHa
nonoX6a Co SIM3rarbe Ha acnMpaTopoT
JIECHO 1 NIEBO Ha AEeNOT 3a NpULBPCTYBaH-E.
(Cnuka 9)
e OTBOpETE o CTAK/EHMOT Kanak
Ha acrmpaTopoT 1 U3BafeTe ro
aNyMUHWUYMCKMOT UITEP KaKo LUTO
€ npvkaxaHo Ha cnuka 10. Uma aBa
MpMLBPCTYBaYM CO MarHETHO AEjCTBO Ha
pa6oBuTe Ha GUATEPOT NOJ, CTAaKNIEHNOT
Kanak. He rv oTcTpaHyBajTe Kora Ke ro
BaauTe GuITEpOT.
e 3auBpcCTeTe ro acnmpaTopoT Ha JeNoT
3a 3aLBPCTYBaHsE CO CTaK/IEHNOT Kanak

OTBOPEH KaKo LUTO € NpUKaXkaHo Ha C/linKa 11.

e 3aTBOpeTe o CTaK/IEHWOT Kanak Ha
acnupaTopoT MO MHCTanMpaHse Ha
anyMUHNYMCKMOT uTep.

WHcTanuparbe Ha U3nesHUTe LIeBKU Ha

Ol,laKOT (Cnuka 12a)

Kako LwTo e nprkaXaHo Ha cnnka 12a,
rocTaBeTe o Karakor, LUTO CripeyyBa
obpaTeH NPOTOK Ha BO3AyX, Ha U3/1e30T of,
OLIaKoT.

» [lokornKy AvjaMeTapoT Ha u3nesHarta
LieBKa Ha oljakoT e 150 MM, MOHTUpajTe ja
n3nesHaTa LieBKa Ha OLIaKoT Ha Kanakor.

e JloKonKy AnjaMeTapoT Ha uanesHarta
LieBKa Ha oL1akoT e 120 MM, MOHTMpajTe ja
nsnesHara LieBKa Ha OLIaKoT OTKaKo Ke ro
nocTaBWTe afanTepoT 3a NoBp3yBatbe Ha
OLIaKOT Ha Kanakor.

* CoofBeTHO M30MMpajTe v CrojKUTE.

MpuuBpcTYyBaH-e Ha KanauuTe Ha OLJaKoT

(Cnuku 13-14a-14b)

e 3anenerte ja neHTarta UcropayaHa
CO MPOM3BOAOT OKOSTy CrojKaTa Ha
NIaCTU4HUOT [N, CripeyyBajku obpaTeH
MPOTOK Ha BO3AYX, M U3/1€30T Ha OLIaKOT Of,
acnvpatoport (Cnvka 13).

 JIOKOJIKY FO MOHTUPATe anapaToT CO
€[IMHEYHO MPOAOIIKEHME Ha OL1aK, Kako
LUTO e MPUKaXaHo Ha crinka 14a, 3aBpLuete
jaMHCTanaumjaTa co 3aLBpCTyBaH-e Ha
NMPOAOIIEHMETO Ha OLIaKOT, Koe 1nma 4
OTBOPM 3a 3aBPTKW, CO 4 3aBPTKU HU3
JOJTHUTE KPYroB/ Ha OTBOPUTE LLITO Ce
[JOCTarnH1 Ha acrmpaTopoT.

» JloKOJIKy ro MOHTMpaTe anapaToT Co
[BOjHO NMPOAOIHKEHME Ha OLlaK, KaKo LUTO

€ NpuKaxkaHo Ha cnuka 14b, 3auBpcTeTe

ro NMPOZO/MKEHMETO Ha OLIaKOT, Koe Ma 4
OTBOPM 3a 3aBPTKK, NMPBUYHO, CO 4 3aBPTKU
Ha HaYMH LUTO Ke Ce MOCTaBU Ha FOPHUOT
Zen. NoToa, 3aLBpCTeTe ro NPOAOIHKEHNETO
Ha OLIaKOT, KOj Ma 2 OTBOPM 3a 3aBPTKMY,

Ha 3aLBPCTEHMOT FOPeH OLlaK 1 3aBpLUeTe
ja MHCTanaumjaTa co 3aBpCTyBaH-€e CO 2
3aBpPTKM HU3 JOSTHUTE OTBOPM.

2- MHcTanaumja co jarnepogeH gpunrep

Kafie BO3lyXOT BO acnMpaTopoT ce

npeHecyBa BO BHaTpeLLUHOCTa CO

MUHYBaH-e HU3 jarnepopaeH punirep

* [1p1 MOHTUPaH-ETO Ha jarnepoaHNOT
unTep, BO3AYXOT LUTO Ce BLUMYKYBA Of,
OKOJMHaTa NMOMMHYBa HI3 a/TyMUHUYMCKUOT
hunTtep 1 ce NpoOYUCTyBa OF, MUPUSOU.
OTKaKo Ke MoMUHe H13 jarnepogHuTe
(UNTpY 1 NpeHaco4yBayoT Ha BO3[yXOT,

Ce BpaKa Hasag, BO OKOnmHaTa npeky
BEHTWUNALMOHUTE PELLIETKM Ha CTPaHWYHaTa
MOBPLUMHA Ha OLIaKoT. LieBkuTe Ha oLlakoT
He Ce KOp1CTaT NpY MOHTUPaHLETO Ha
jarnepogHu unTpu.

 3auHcTanaumja, objacHyBaHbaTa Ha Civka
1-2 Ba)aT 3a MHCTanaLuja co oLjak.

JAvMeH3un n feTanm 3a MOHTUPaHETO

(Cnuka 3-4)

JVMeH3nMTe BO KO MOXKE Jia Ce Brpaam
anapartoT CO ABOEH OLlaK Ce NpUKaXaHn

Ha cnvkata 3b. 3a MHcTanauyja Ha
jarnepogHuoT dunTep, ABaTta Aena of,
A-penoBuTe Ha KoM Ke ce NpULBPCTY
ZJednekTopoT 3a Bo34yx Mopa Aa ce
NpYUBPCTaT BO AMMEH3UMTE NPUKaXKaHU Ha
cnuka 3d.

» [okorsky ja u3BepyBate UHCTanawumjata co
[BOEH OLjaK, foMKMHaTa Ha NMoTPeBHOTO
pacTojaHve Haf NioTHaTa 4o Bawumot meben
Tpeba fa 6uae Bo oncer og 910-1138 Mm.
(Cnuka 4b)

» [lokorsiky ja u3BepyBate UHCTanaumjata co
€AVHEeYeH OLlaK, Jo/MK1HaTa Ha MOTPe6HOTO
pacTojaHue Haf NioTHaTa fo Bawmot meben
Tpeba aa 6uae 748 mm (Cnvka 3a-4a) 3a
WHCTanauuja co eIMHeYEH oLlak, KopUcTeTe
o FOPHWOT OLJaK Co OTBOP 3a BEHTUNaumja
[lononHWTENHO 3a MHCTaNMpPaH-eTO
Ha jarnepogeH (unTep, ABarta fiena of,
A-penoBwuTe Ha KoM Ke ce NpuuBpcTU
JedneKTopoT Ha BO3ZyxOT Mopa fia ce
npYuUBpCTaT BO AIMMEH3UKTE NPUKaXaHU Ha
cnukara 3c.
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WHcTanauuja Ha aenosuTe 3a

npuUBpCTYBakbe Ha NPOU3BOAOT

(Cnm(a 5-6-7a-7b)
LleHTpupajTe ja nnoTHaTa 1 HauprajTe
BEepTVKasHa IMHWja Ha ockata Ha SUZoT.

 HauprajTe xopu3oHTanHa pecdepeHTHa
JIMHWja co AMMeH3uK of 650 MM pacTojaHue
oA, BpBOT Ha nnoTHaTa. (Cnvka 5)

e LleHTpupajTe ro LabIoHOT McropayaH co
anaparoT Ha pedepeHTHaTa TOYKa LLITO ja
HaL|pTaBTe 1 3a/1ereTe ro Ha SWOT, 03HaYeTe
1 ZyrKuTe Ha LWabioHoT co MomvB. (Crivika 6)

e Op BpBOT Ha MeBGENOT UM TaBaHoT,
03HayeTe v JyrnkuTe 3a AeNoBuTe 3a
MPULBPCTYBakbe Ha OLIaKoT criopes,
OMMEH3UMTE NPYIKaXKaHW Ha cnvka 6.

¢ [NpuuBpCTETE ro IENOT 3a NPULBPCTYBaH-e
Ha acmvpaTopoT 1 AeMNoBUTe 33
MPULIBPCTYBakHbe Ha OLIAKOT Ha SUAOT Kako
LUITO e MPUKaXkaHo Ha 7a u 7b. YnoTtpebaTa Ha
€[VHeYeH OLlaK e MpYKaXkaHo Ha Cika 7a,a
yroTpe6ata Ha ABOEH OLlaK Ha cnmka 7b.

e 3augpcreTe M A-lenoBuTe Ha Ko Ke ce
NpuLBPCTY AedneKTopoT Ha BO3AyX Ha
SMAOT KaKO LUTO € MPUKaXKaHO Ha CIMKMTe
7aun7b.

3akauyBatbe, nopamMHyBaHbe U

npuLUBpCTYBaHb-€ Ha acnupaTopoT

(Cnm(u 8-9-10-11)
3akauete ro acnmpaTopoT Ha ienoT 3a
NpULBPCTYBaH-€ Ha aCMPaTopOT LUTO Mo
npuLBPCTUBTE Ha suaoT. (Cnvka 8)

 [lopaMHeTe ja NI0THaTa BO LieHTpasnHa
nomnox6a co In3rar-e Ha acnMpaTopoT
[IECHO V1 JIeBO Ha [1eJ1OT 3a NpULIBPCTYBaH-€.
(Cnmka 9)

e OTBOpETE o CTaK/EHMOT Kanak
Ha acrnmpaTopoT 1 U3BafeTe ro
anyMUHUYMCKUOT UTEP KaKO LUTO €
npuKaxxaHo Ha cnmka 10.

 3auBpcTeTe ro acnmpaTopoT Ha AenoT
3a 3aLBPCTyBaH-e CO CTaKIIEHMOT Karnak

OTBOPEH KaKOo LUTO € NpuKaykaHo Ha ciinka 11.

e 3aTBOpETE ro CTaK/IEHNOT Karnak Ha
acnupaTopoT Mo UHCTaMpaH-e Ha
anyMUHUYMCKMOT GuTep.

MOHTMpaI-be Ha U3Jie3HaTa LieBKa Ha

oyakot (Cnuka 12b)

¢ Kako LTO e NpyKaXxaHo Ha crivka 12b,
NOCTaBeTe o KarnakoT, LUTO cripeyyBa
obpaTeH NPOTOK Ha BO3fyX, Ha U3Ne30T o,
OLIaKoT.

e [puuBpcTETE ro MNNACTUYHUOT AeN LTO
ro BOZM BO3AyXOT Ha A-eTOBUTE, KOU
Ce MPULBPCTEHN Ha SMAOT, Kako LUTO €
npuKaXkaHo Ha crnka 12b.

e 3aWHCTanupamse co jarnepofeH gunrep
Tpeba fa ce KOpUCTU LieBKa 3a BeHTUNaumja
Ha acnMpaTopoT co anjametap og 150 Mm.
OBaa LieBKa He ce J061Ba CO NPOU3BOAOT U
Mopa Bve fa ja 06e36eauTe.

 [lpuuBpcTeTe LieBKa 3a BEHTUIaLMja Ha
acrnnpaTopoT co AnjameTap of, 150 Mm
M3Mery nnactukara 3a HacouyBaH-e Ha
BO3AYXOT M KanaKkoT LUTO CripeyyBa obpaTeH
MPOTOK Ha BO3AYXOT.

MpuvuBpcTyBaHbe Ha Npogo/MKeHMjaTa Ha

ouaKor (Crmka 14a-14b)
3anenerte ja neHTara gobueHa co anapaToT
OKOJy KOM6MHaLjaTa Ha U3/1e30T Ha
OLIaKOT Ha acrnmpaTopoT M MacTukaTa LWro
ro cripeyyBa 06paTHMOT MPOTOK Ha BO3AyX.
(Cnuka 13, Kage LUTO e NpUKaXkaHa CrivKa o,
LieBKa 3a BEHTU/IaLMja Ha acnmpaTopoT Co
IvjameTap og 150 Mm)

» J1oKOIKy Fo MOHTVpaTe anapaToT Co
€[MHEYHO NPOAOIIHKEHME Ha OLlaK, Kako
LUTO € NpUKaxxaHo Ha crinka 14a, 3aBpLuete
ja vHcTanauwmjaTa co 3aLBpCTyBarbe Ha
NPOZOIMKEHMETO Ha OLIaKOT, Koe nMa 4
OTBOPW 3a 3aBPTKW, CO 4 3aBPTKUN HU3
JOJTHUTE KPYroBM Ha OTBOPUTE LLITO Ce
[OCTanH1 Ha acnyMpaTopoT.

* JIoKOJIKy ro MOHTMpaTe anapaToT CO
[BOjHO MPOAOIHKEHNE Ha OL1aK, Kako LUITO
€ NpuKaxkaHo Ha cnuka 14b, 3aupcTeTe
ro NPOZO/MKEHMETO Ha OLIaKOT, Koe Ma 4
OTBOPW 3a 3aBPTKK, MPBUYHO, CO 4 3aBPTKM
Ha HaYMH LUTO Ke Ce MOCTaBy Ha FOPHUOT
Zen. NoToa, 3aLBpCTETE ro NPOAOIHKEHNETO
Ha OLIaKOT, KOj Ma 2 OTBOpY 3a 3aBPTKM,

Ha 3aLBPCTEHMOT FOPeH OLlaK 1 3aBpLUeTe
ja MHCTanaumjaTa co 3aBpCTyBaH-e CO 2
3aBPTKM H13 IONHITE OTBOPM.

VIHc'ranau,uja Ha jarnepopieH duirep
3a ga r’m MoHTUpaTe jarnepoaHuTe huTpy,
OTKaKo Ke ro 0TBOpUTE CTaK/IEHNOT
Karnak Ha acrmpaTopoT 1 Ke ro u3Bagute
anyMUHUYMCKMOT QUIITEp, MOCTaBETE M
MPUKJITyYOLWTE Ha jarnepoaHuTe hunTpy BO
HaBPTKUTE Ha HOCAYOT Ha MOTOPOT KakKo
LLITO € NpuKakaHo Ha ciuka 15 u 3aBpreTe
BO HaCOKa Ha CTpesKuTe Ha YaCOBHUKOT 3a
Ja r'v NpULBPCTUTE Ha MECTO.

* 3aBpLuUeTe ja HCTanauujata co MOHTUpar-e
Ha a/myMUHUYMCKMOT GUITEp 1 3aTBOpaH-e
Ha CTaKJIEHMOT Karak Ha acnmpaTopoT.

Jokonky BaLumoT npon3seog ro uma genor b:

 3aynoTpeba Ha jarnepogeH huntep, MOXeTe
[Jla HanpaBWTe UHCTanawuuja co MOHTUpar-e
Ha Z1enoT b KaKo LUTO e MpuKa)kaHo Ha crivka
16 6e3 KanakoT 3a oLjaK.



KpajHa npoBepka

* [lpoBepeTe ro acnMpaTopoT U CBETU/IKaTa
€O paboTeHse KaKo LLTO € OMKLLAHO BO
yNaTCTBOTO 3a yroTpeba.

PL Instrukcja bezpieczenstwa
¢ Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, aby zachowac
waznos¢ gwaranciji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga
powstac¢ w wyniku wykonywania procedur
przez osoby nieuprawnione, co réwniez
uniewazni gwarancje.

e Obowigzkiem klienta jest przygotowanie
miejsca, w ktérym ma zosta¢ umieszczone
urzgdzenie, oraz przygotowanie
instalaciji elektrycznej. Przed wezwaniem
Autoryzowanego Serwisu upewnij sig, ze
infrastruktura elektryczna jest odpowiednia.
Jedli nie, wezwij wykwalifikowanego elektryka
i instalatora w celu wykonania niezbednych
rozwigzan.

¢ Podczas instalacji urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ lokalnych norm dotyczacych
instalacji elektrycznych.

¢ Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy
usunaé z niego wszystkie materiaty i
dokumenty oraz sprawdzi¢, czy urzgdzenie
nie jest uszkodzone. Jesli urzadzenie jest
uszkodzone nie nalezy go instalowacé.

e Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosi¢ co najmniej dwie osoby.

¢ Przed rozpoczeciem pracy odtgcz wszelkie
potaczenia elektryczne w obszarze montazu
urzgdzenia.

¢ Niezamontowanie Srub i elementéw
zabezpieczajgcych zgodnie z instrukcjg moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

¢ Czesci produktu moga mie¢ ostre
powierzchnie. Podczas instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych.

¢ Jesli urzagdzenie nie zostanie wystarczajgco
zamocowane, moze wystapi¢ ryzyko upadku.
Upewnij sig, ze wszystkie elementy mocujgce
s3 bezpiecznie zamocowane.

¢ Szerokos$¢ okapu powinna by¢ co najmniej
rowna szerokosci plyty grzewczej.

¢ Wymiary podane na schematach
instalacyjnych sg w mm.

e Powietrze wydalane z okapu nie powinno by¢
doprowadzane do komina uzywanego przez

inne urzadzenia spalajgce gaz lub inne paliwa.

(nie dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
powietrze z powrotem do pomieszczenia).

¢ Nalezy przestrzegac przepisdw dotyczacych
odprowadzania powietrza.

« Jedlifiltry oleju nie s3 regularnie czyszczone
i konserwowane, a filtr weglowy nie jest
wymieniany po zakoriczeniu okresu
eksploatacji (okoto 4 miesigce), istnieje
mozliwosé pozaru.

Instalacja urzadzenia

W niniejszej instrukcji instalacji opisano dwa

rézne sposoby instalacji w zaleznosci od

typu spalin. Mozna okresli¢ metode instalacji

odpowiednig dla danego domu i przestrzegac

nastepujgcych krokdéw instalacii.

1 - Instalacja z przewodem kominowym -

zasysane powietrze jest przekazywane na

zewnatrz przez przewdd kominowy;

2- Instalacja z filtrem weglowym, w ktérym

zasysane powietrze bedzie przekazywane do

whnetrza przez filtr weglowy

Wymiary produktu i Srodki bezpieczenstwa

(rysunek 1-2)
Zwrd¢ uwage na wymiary urzadzenia.
Zastanow sig, czy pasuje ono do Twoich
mebli. (Rysunek 1)

¢ Wysokos¢ miedzy dolng powierzchnig okapu

a gornag powierzchnig kuchenki nie powinna
by¢ mniejsza niz 650 mm w przypadku
kuchenek gazowych i 500 mm w przypadku
kuchenek elektrycznych. (Rysunek 2)

* Na zdjeciach instalacyjnych pokazano

przyktadowa plyte gazowa, a wymiar, jaki nalezy

pozostawi¢ na ptycie, wynosit 650 mm. Jesli

posiadasz ptyte elekiryczng, jako odniesienie

przyjmij wymiar 500 mm.

Kontrola i przygotowanie sciany do

instalacji

e Sciana, na ktérej zostanie zainstalowane
urzadzenie, powinna by¢ w stanie utrzymac
urzadzenie w pozycji pionowej i ptaskiej.

¢ Na Scianie instalacyjnej i wokét otwordw,
ktdére majag by¢ wywiercone, nie moga
znajdowac sie zadne przytgcza wody, pradu
igazu.

Podtaczenie elektryczne urzadzenia

e Urzadzenie jest wyposazone w dwuznakowe

kable zasilajgce i musi by¢ podtaczone do
sieci elektrycznej za pomoca wytgcznika
elektrycznego z przerwa co najmniej 3
mm miedzy dwubiegunowymi zaciskami

stykowymi. Podtgczenie elektryczne powinno

by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

e Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy instalaciji elektrycznej nalezy odtgczy¢
urzadzenie od sieci. Zagrozenie porazeniem
elektrycznym.

e Produkt moze by¢ podtgczony do zZrédta
zasilania wytgcznie przez upowazniony i

39



40

wykwalifikowany personel. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody, ktdre moga wystgpi¢ w wyniku
czynnosci wykonywanych przez osoby
niewykwalifikowane.

¢ Urzadzenie nalezy zainstalowac w taki
sposab, aby po zainstalowaniu byto tatwo
dostepne potaczenie elektryczne (gniazdo
zasilania, wtyczka).

« Jesli urzadzenie ma wtyczke, nie nalezy
wykonywac potgczen elektrycznych poprzez
odtgczenie wtyczki podczas instalacji.
Potaczenia wykonane przez odciecie
powodujg utrate gwarancji na produkt i
zagrazajg bezpieczenstwu uzytkownika.

1 - Instalacja z przewodem kominowym -

zasysane powietrze jest przekazywane na

zewnatrz przez przewod kominowy;

Wymiary i szczeg6ly instalacji

(Rysunek 3a-3b-4a-4b)
¢ Wymiary, w jakich mozna zainstalowa¢
urzgdzenie z podwojnym kominem sg
pokazane na rysunku 3b.

¢ Jedliinstalacja bedzie wykonana jako komin
podwajny, dtugo$¢ wymaganej wolnej
przestrzeni nad ptytg kuchenng do mebli
powinna miescic sie w zakresie 910-1138
mm. (Rysunek 4b)

¢ Jedliinstalacja bedzie wykonana jako komin
pojedynczy, dtugo$¢ wymaganej wolnej
przestrzeni nad ptytg kuchenng do mebli
powinna wynosi¢ 748 mm. (Rysunek 3a-4a)
W przypadku instalacji a jednym przewodem
kominowym nalezy uzy¢ gérmego przewodu
kominowego z otworem wentylacyjnym.

Instalacja elementéw mocujacych

urzqdzeme (rysunek 5-6-7a-7b)

* Wysrodkuj ptyte grzejna i narysuj na scianie
pionowa lini osi.

¢ Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od gérnego punktu ptyty
grzewczej. (Rysunek 5)

¢ Wysrodkuj szablon dostarczony wraz z
urzgdzeniem na narysowanym punkcie
odniesienia i przyklej go do Sciany, zaznacz
otéwkiem otwory na szablonie. (Rysunek 6)

e Od géry mebli lub sufitu zaznacz otwory
na elementy mocujgce przewod kominowy

zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.

* Przymocuj cze$¢ mocujgcg okapu i czesci
mocujgce przewdd kominowy do Sciany,
jak pokazano na rysunkach 7a i 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.
(Czesc¢ A jest przeznaczona do instalacji z
filtrem weglowym)

Zawieszanie, wyréwnywanie i mocowanie
okapu (Rysunkl 8-9-10-11)

Zawies okap na czesci mocujgcej okap, ktorg
przymocowates do sciany. (Rysunek 8)
Ustaw ptyte kuchenng w pozyciji centralnej,
przesuwajac okap w prawo i w lewo na czesci
mocujgcej. (Rysunek 9)

Otworz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10. Na
krawedziach filtra pod szklanymi drzwiczkami
znajduja sie dwie uszczelki z efektem
magnetycznym. Nie nalezy usuwac tych
uszczelek podczas demontazu filtra.
Zamocuj okap na czesci mocujgcej okapu z
otwartg szklang pokrywa, jak pokazano na
rysunku 11.

Po zainstalowaniu filtra aluminiowego
zamknij szklang pokrywe okapu.

Instalacja rur wylotowych spalin (rys. 12a)

Jak pokazano na rysunku 12a, na wylocie
komina umiesc¢ ostone, ktéra zapobiega
odwrdconemu przeptywowi powietrza.

Jesli srednica rury wylotowej wynosi 150 mm,
zamontuj jg na pokrywie.

Jesli srednica rury wylotowej wynosi 120 mm,
zamontuj jg na pokrywie po umieszczeniu na
pokrywie adaptera przytgcza kominowego.

¢ Nalezy odpowiednio zaizolowac¢ ztgcza.

Mocowanie blach kominowych (rys. 13-
14a- 14b)

Przyklej tasme dostarczong z produktem
wokét ztacza plastikowej czesci
zapobiegajacej cofaniu sie powietrza i wylotu
spalin okapu (rysunek 13).

Jedli instalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,

jak pokazano na rysunku 144, zakoricz
instalacje, mocujac przedtuzenie przewodu
kominowego, ktére ma 4 otwory na sruby, za
pomoca 4 srub przez dolne okregi otworéw
dostepne na okapie.

Jezeli instalujesz urzadzenie z podwéjnym
przedtuzeniem przewodu kominowego,

jak pokazano na rysunku 14b, przymocuj
najpierw przedtuzenie przewodu kominowego
z 4 otworami za pomoca 4 wkretdéw w taki
sposodb, aby byto ono umieszczone w gormej
czesci. Nastepnie zamontuj przedtuzenie
przewodu kominowego, ktére posiada 2
otwory na sruby, na zamocowanym gérnym
przewodzie kominowym i zakoricz instalacje,
mocujac je 2 srubami poprzez dolne okregi
otwordw.



2- Instalacja z filtrem weglowym, w ktérym
zasysane powietrze bedzie przekazywane
do wnetrza przez filtr weglowy
W instalacji z filtrem weglowym powietrze
zasysane z otoczenia przechodzi przez
filtr aluminiowy i jest oczyszczane z
nieprzyjemnych zapachéw. Po przejsciu przez
filtry weglowe i rozdzielacz powietrza, jest
ono z powrotem dostarczane do otoczenia
przez kratki wentylacyjne na bocznej
powierzchni przewodu kominowego. W
instalaciji z filtrem weglowym nie stosuje sie
rur odprowadzajgcych spaliny.

¢ W przypadku instalacji z przewodem
kominowym obowigzuijg objasnienia na
rysunkach 1-2.

Wymlary i szczegoly instalacji (Rysunek 3-4)
¢ Wymiary, w jakich mozna zainstalowa¢
urzadzenie z podwojnym kominem sg
pokazane na rysunku 3b. W przypadku
instalacji filtra weglowego, 2 czesci A, do
ktérych bedzie przymocowany deflektor
powietrza, muszg by¢ zamocowane w
wymiarach pokazanych na rysunku 3d.

« Jesliinstalacja bedzie wykonana jako komin
podwajny, dlugosé wymaganej wolnej
przestrzeni nad ptytg kuchenng do mebli
powinna miesci¢ sie w zakresie 910-1138
mm. (Rysunek 4b)

 Jesliinstalacja bedzie wykonywana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng do
mebli powinna wynosi¢ 748 mm. (rys. 3a-
4a) W przypadku instalacji z pojedynczym
przewodem spalinowym nalezy uzy¢ gérnego
przewodu z otworem wentylacyjnym.
Dodatkowo, w przypadku instalacji z fittrem
weglowym, 2 czesci A do ktérych zostanie
przymocowany deflektor powietrza, musza
by¢ zabezpieczone w wymiarach pokazanych
na rysunku 3c.

Instalacja elementéw mocujacych

urzqdzeme (rysunek 5-6-7a-7b)

* Wysrodkuj plyte grzejng i narysuj na scianie
pionowa linig osi.

¢ Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtosé 650 mm od gérnego punktu plyty
grzewczej. (Rysunek 5)

¢ Wysrodkuj szablon dostarczony wraz z
urzadzeniem na narysowanym punkcie
odniesienia i przyklej go do Sciany, zaznacz
otéwkiem otwory na szablonie. (Rysunek 6)

¢ 0d gory mebli lub sufitu zaznacz otwory
na elementy mocujgce przewod kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.

¢ Przymocuj cze$¢ mocujgca okapu i czesci
mocujgce przewdd kominowy do Sciany,

jak pokazano na rysunkach 7a i 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.
Przymocuj do $ciany czesci A, do ktérych
bedzie przymocowany deflektor powietrza,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b.

Zawieszanie, wyrownywanie i mocowanie
okapu (Rysunkl 8-9-10-11)

Zawies okap na czesci mocujgcej okap, ktorg
przymocowates do sciany. (Rysunek 8)
Ustaw ptyte kuchenng w pozyciji centralnej,
przesuwajac okap w prawo i w lewo na czesci
mocujgcej. (Rysunek 9)

Otworz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10.
Zamocuj okap na czesci mocujgcej okapu z
otwartg szklang pokrywa, jak pokazano na
rysunku 11.

Po zainstalowaniu filtra aluminiowego
zamknij szklang pokrywe okapu.

Montaz rury wylotowej komina (rysunek 12b)

e Jak pokazano na rysunku 12b, na wylocie
komina umiesc¢ pokrywe, ktdra zapobiega
odwréconemu przeptywowi powietrza.
Zamocuij plastikowa czes$¢ prowadzaca
powietrze na czesciach A, ktére sa
przymocowane do sciany, jak pokazano na
rysunku 12b.

W przypadku instalaciji z filtrem weglowym
nalezy uzy¢ rury wentylacyjnej okapu o
$rednicy 150 mm. Rura ta nie jest dostarczana
wraz z produktem i nalezy jg zapewnic¢ we
wiasnym zakresie.

Zamocuij rure wentylacyjng okapu o $rednicy
150 mm pomiedzy plastikowg prowadnica
powietrza a pokrywa, ktéra zapobiega
odwrdceniu przeptywu powietrza.

Mocowanie przediuzen przewodow
kominowych (Rysunki 14a-14b)

Przyklej tasme dostarczong z urzadzeniem
wokoét potgczenia wylotu przewodu
kominowego okapu i tworzywa sztucznego
zapobiegajacego odwréconemu przeptywowi
powietrza. (rys. 13, na ktérym pokazano
rysunek rury wentylacyjnej okapu o srednicy
150 mm)

Jedli instalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,

jak pokazano na rysunku 144, zakoricz
instalacje, mocujgc przedtuzenie przewodu
kominowego, ktére ma 4 otwory na sruby, za
pomoca 4 srub przez dolne okregi otworow
dostepne na okapie.

Jezeli instalujesz urzagdzenie z podwdjnym
przedtuzeniem przewodu kominowego,

jak pokazano na rysunku 14b, przymocuj 41
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najpierw przedtuzenie przewodu kominowego
z 4 otworami za pomoca 4 wkretéw w taki
sposab, aby byto ono umieszczone w gérnej
czesci. Nastepnie zamontuj przedtuzenie
przewodu kominowego, ktdre posiada 2
otwory na $ruby, na zamocowanym gérnym
przewodzie kominowym i zakoricz instalacje,
mocuijgc je 2 srubami poprzez dolne okregi
otwordw.

Instalacja filtra weglowego
e Aby zamontowac filtry weglowe, po
otwarciu szklanej ostony okapu i wyjeciu
filtra aluminiowego nalezy wiozy¢ gniazda
mocujace filtréw weglowych w uchwyty na
podstawie silnika, jak pokazano narys. 15,
i obrdci¢ je w prawo, aby zatrzasnac je na
miejscu.

¢ Zakoncz instalacjg, montujac filtr aluminiowy i
zamykajgc szklang ostone okapu.

Jesli Twoje urzadzenie posiada czesé B:

¢ W uzytkowaniu z filtrem weglowym mozna
wykonac instalacje poprzez zamontowanie
czesci B, jak pokazano na rysunku 16, bez
ptyty kominowe;j.

Kontrola koricowa

e Sprawdz dziatanie okapu i jego lampy,
obstugujac je zgodnie z opisem w
podreczniku uzytkownika.

CZ Bezpecnostnl pokyny
¢ Spotrebi¢ musi instalovat kvalifikovana
osoba v souladu s platnymi nafizenimi, jinak
nebude mozné uplatnit zaruku. Vyrobce
neni odpovédny za Skody vzniklé z postupl
provedenych neopravnénymi osobami, které
zpUsobi zneplatnéni zaruky.

e Za pfipravu mista pro spotrebic a za pfipravu
elektrického pfipojeni je odpovédny zakaznik.
Pfed zavolanim do autorizovaného servisu
se Ujistéte, Ze je elektricka infrastruktura
vhodna. Pokud tomu tak neni, pfivolejte
kvalifikovaného elektrikafe a montéra, aby
provedli potfebné Upravy.

e Béhem instalace vyrobku je nutné dodrzovat
pravidla urena mistnimi normami pro elektro
instalaci.

e Pred instalaci spotfebiCe odstrarite veskery
materidl a dokumenty v ném a zkontroluijte,
zda neni spotrebiC poskozen. Poskozeny
spotebic neinstalujte.

e Spotrebic je tézky, pfi jeho prepravé je potreba
minimalné dvou osob.

¢V misté instalace odpojte pred instalaci pfivod
elektrického proudu.

» Pokud neprovedete instalaci Sroub(i a
bezpecnostniho vybaveni v souladu s pokyny,
mUiZe to zpUsobit elektrické nebezpedi.

Dily vyrobku mohou mit ostré hrany. Pri

instalaci pouzivejte ochranné rukavice.

 Pokud neni vyrobek dostate¢né upevnén,
hrozi riziko padu. Zkontrolujte, zda jsou
vSechny upeviiovaci prvky bezpe¢né
upevnény.

* Sitka odsavace par musi byt alespori rovna
Sifce varné desky.

e Rozméry uvedené ve schématu instalace jsou
uvedeny v mm.

e Vzduch, ktery ma byt odvadén odsavacem
par, nesmi vést do kominu, ktery pouzivaji
jiné spotrebice spalujici plyn nebo jina paliva.
(Neplati pro spotrebice, které vypoustéji
vzduch zpét do mistnosti).

e Je nutné dodrzet legislativu tykajici se odvodu
vzduchu.

» Pokud se olejové filtry pravidelné necisti a
neudrZuiji a uhlikovy filtr se po skonceni jeho
Zivotnosti (pfiblizné 4 mésice) nevyméni, hrozi
nebezpedi vzniku pozaru.

Instalace spotrebice

Tento navod k instalaci popisuje dva odlisné

zpUsoby instalace podle typu kourovodu. Mizete

urcit zpUsob instalace vhodny pro vas dim a

fidte se timto postupem instalace.

1- Instalace s kourovodem - nasavany vzduch je

odvadén ven pres kourovod,

2 - Instalace s uhlikovym filtrem, ve které je

nasavany vzduch veden dovnitf pfes uhlikovy filtr.

Rozméry vyrobku a bezpecnostni rozméry

(Obrazek 1-2)

* Vénujte pozomost rozmérim spotrebice.
Zvazte jeho vhodnost s ohledem na vas
nabytek. (Obrazek 1)

e Vyska mezi spodnim povrchem digestore a
hornim povrchem trouby by neméla byt mensi
nez 650 mm pro plynové trouby a 500 mm
pro elektrické trouby. (Obrazek 2)

*Instalacni obrazek, ktery znazormuje plynovou

varnou desku s mezerou, kterou je nutné

zachovat, o velikosti 650 mm, slouzi jako

ukazka. Mate-li elektricky spordk, vase referencni

hodnota je 500 mm.

Kontrola a pfiprava stény pro montaz

¢ Sténa, na kterou budete spotrebi¢ montovat,
by méla byt schopna spotfebi¢ unést, ve svislé
arovné pozici.

¢ Na sténé, na kterou bude spotrebic¢
nainstalovan, a kolem otvord, které maiji byt
vyvrtany, nesmi byt Zadné pripojky vody,
elektriny ani plynu.

Elektrickeé pripojeni spotrebice

e Tento spotrebic ma oznacené napéjeci

kabely a musi byt zapojen k hlavnimu

privodu pomoci elektrického spinace s

mezerou minimalné 3 mm mezi bipolarnimi



svorkami. Elektricka pfipojeni nechte provést
kvalifikovanym elektrikarem.

¢ Pred praci na elektrické instalaci napred
spotrebiC odpojte od napajeni. Riziko zranéni
elektrickym proudem

¢ Spotiebi¢ mlze napojit na privod proudu
pouze opravnéna a kvalifikovana osoba.
Vyrobce nebude odpovédny za jakékoli Skody,
které mohou nastat nasledkem tkonq, které
provedly neopravnéné osoby.

¢ Namontujte sv(jj spotiebiC tak, aby bylo po
montdZi elektrické pripojeni snadno dostupné
(zésuvka, zastrcka).

¢ Pokud ma vas produkt zastrcku, neprovadéjte
elektricka pripojeni odpojovanim zastrcky
béhem instalace. Spoje provedené odfiznutim
rusi zaruku na vyrobek a predstavuiji
nebezpeci pro bezpecnost uzivatele.

1- Instalace s kourovodem - nasavany

vzduch je odvadén ven pres kourovod,

Instalacni rozméry a podrobnosti

(obrazek 3a-3b-4a-4b)

Rozmeéry, ve kterych Ize spotiebiC instalovat
s dvojitym kominem, jsou zndzornény na
obrazku 3b.

¢ Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a ndbytkem
by méla byt v rozmezi 910-1 138 mm
(obrazek 4b).

¢ Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, poZadovana bezpeénostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a nabytkem
by méla byt 748 mm (obrazek 3a-4a). V
pripadé instalace s jednim kourovodem
pouzijte horni kourovod s odvétravacim
otvorem.

Montaz upeviiovacich dilti vyrobku

(Obrazek 5-6-7a-7b)

e Vystredte varnou desku a na sténu nacrtnéte
svislou osu.

¢ Nacrtnéte vodorovnou referencni ¢aru
nameérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Casti varné desky. (Obrazek 5)

¢ Vycentrujte Sablonu dodanou se spotrebicem
na nakresleny referenéni bod a nalepte ji na
sténu, otvory na Sabloné oznacte tuzkou.
(Obréazek 6)

e Z horni strany nabytku nebo stropu oznacte
otvory pro upeviuijici dily koufovodu podle
rozmeért uvedenych na obrazku 6.

¢ Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kourovodu ke sténé, jak
je zndzornéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti
jednoho koufovodu zobrazuje obrazek 73,

s dvéma koufovody obrazek 7b. (Cést A je
ur€ena pro instalaci s uhlikovym filtrem).

Zavéseni, zarovnani a upevnéni odsavace
par (obrazek8 -9-10-11)

Zavéste odsavac par na jeho upeviiovaci dil,
ktery jste pripevnili ke sténé. (Obrazek 8)
Vyrovnejte varnou desku do stredni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacim dilu. (Obrazek 9)

Otevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10. Na
okrajich filtru pod sklenénymi dvirky jsou
dveé tésnéni s magnetickym efektem. Pri
demontdZi filtru tato tésnéni neodstranuijte.
Upevnéte odsavac na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym sklenénym krytem, jak
zobrazuje obrazek 11.

Po instalaci hlinikového filtru zaviete sklenény
kryt digestore.

Instalace vystupnich trubek kourovodu
(Obrazek 12a)

Jak je znazornéno na obrazku 12a, umistéte
kryt, ktery zabranuje zpétnému proudéni
vzduchu do kominového vystupu.

Pokud je primeér vasi vystupni trubky
kourovodu 150 mm, namontuijte vystupni
trubku koufovodu na kryt.

Pokud je primér vasi vystupni trubky
kourovodu 120 mm, namontuijte vystupni
trubku kourovodu na kryt poté, co umistite
spojovaci adaptér koufovodu.

Radné spoje izolujte.

Upevnéni kominovych plechti
(obrazek 13-14a-14b)

* Nalepte pasku dodanou s vyrobkem okolo
spoje plastového dilu, aby nedochazelo ke
zpétnému proudéni vzduchu, a vystupu
kourovodu odsavace (Obrazek 13).

Pokud budete montovat spotfebic s jednim
prodlouzenim kourovodu, jak ukazuje
obrazek 14a, dokoncCete montaz upevnénim
prodlouzeni koufovodu, ktery ma Ctyfi
Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubt ve
spodnich kruhovych otvorech na odsavaci.
Pokud budete montovat spotfebi¢ s dvéma
prodlouzenimi kourovodu, jak ukazuje obrazek
14b, upevnéte prodlouzeni kourovodu, ktery
ma Ctyii Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubd
tak, Ze bude upevnén na horni ¢4sti. Poté
namontuijte prodlouzeni kourovodu, které
ma 2 Sroubovaci otvory, na horni upevnény
kourovod a dokoncete montaz pomoci 2
Sroubi ve spodnich kruhovych otvorech.

2 - Instalace s uhlikovym filtrem, ve které
je nasavany vzduch veden dovnitf pres
uhlikovy filtr.

Pfi instalaci uhlikového filtru vzduch nasavany
z okoli prochazi pres hlinikovy filtr a je CiStén
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od pachd. Po priichodu pres uhlikové filtry

a prevadéc vzduchu, je pres vétraci mrizky
na bocni plose kourovodu pfivadén zpét do
okoli. Trubky pro odvod spalin se pfi instalaci
uhlikového filtru nepouzivaji.

¢ Pro montaz s koufovodem plati plati
vysvétlivky Obrazku 1-2.

Instalacni rozméry a podrobnosti

(obrazek 3-4)

Rozmeéry, ve kterych |ze spotfebiC instalovat
s dvojitym kominem, jsou znazornény na
obrazku 3b. V pfipadé montaze s uhlikovym
filtrem 2 kusy dill A, ke kterym se ma
vzduchovy deflektor upevnit, je nutné upevnit
podle rozmér(i uvedenych na obrazku 3d.

¢ Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a ndbytkem
by méla byt v rozmezi 910-1 138 mm
(obrazek 4b).

¢ Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, poZadovana bezpeénostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a nabytkem
by méla byt 748 mm (obrazek 3a- 4a). V
pripadé instalace s jednim kourovodem
pouzijte horni kourovod s odvétravacim
otvorem. V pfipadé montaze s uhlikovym
filtrem 2 kusy dild A, ke kterym se ma
vzduchovy deflektor upevnit, je nutné upevnit
podle rozmér(i uvedenych na obrazku 3c.

Montaz upeviiovacich dilti vyrobku

(0brazek5 -6-7a-7h)

Vystredte varnou desku a na sténu nacrtnéte
svislou osu.

¢ Nacrtnéte vodorovnou referencni ¢aru
namérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Casti varné desky. (Obrazek 5)

* Vycentrujte Sablonu dodanou se spotebicem
na nakresleny referenéni bod a nalepte ji na
sténu, otvory na Sabloné oznacte tuzkou.
(Obrazek 6)

¢ Zhorni strany nabytku nebo stropu oznacte
otvory pro upeviuijici dily koufovodu podle
rozmeért uvedenych na obrazku 6.

¢ Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kourovodu ke sténé, jak
je zndzornéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti
jednoho kourovodu zobrazuje obrazek 7a, s
dvéma kourovody obrazek 7b.

¢ Upevnéte dily A, ke kterym se ma vzduchovy
deflektor upevnit, na sténu podle obrazku 7a
a7b.

Zavéseni, zarovnani a upevnéni odsavace

par (obrazek 8-9-10-1 15)

e Zavéste odsavac par na jeho upevnovaci dil,
ktery jste pripevnili ke sténé. (Obrazek 8)

Viyrovnejte varnou desku do stredni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upeviiovacim dilu. (Obrazek 9)

Otevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10.
Upevnéte odsavac na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym sklenénym krytem, jak
zobrazuje obrazek 11.

Po instalaci hlinikového filtru zavrete sklenény
kryt digestore.

Ins'ta;lace vystupni trubky kominu (Obrazek
12b

e Jak je zndzornéno na obrazku 12b, umistéte
kryt, ktery zabranuje zpétnému proudéni
vzduchu do vystupu koufovodu.

Upevnéte plastovy dil odvadéjici vzduch

na dily A, které jsou upevnény na sténé, jak
zobrazuje obrazek 12b.

V pfipadé montdaze s uhlikovym filtrem by
se méla pouZit odvétravaci trubka digestore
o prdméru 150 mm. Tato trubka neni's
vyrobkem dodavéana a musite si ji zajistit
sami.

Upevnéte odvétravaci trubku odsavace o
prmeéru 150 mm mezi plastovym dilem
odvadsjicim vzduch a krytem, ktery brani
zpétnému proudéni vzduchu.

Upevnéni prodlouzeni koufovodu
(Obrazek 14a-14b)

¢ Nalepte pasku dodanou se spotrebicem
okolo kombinace vystupu kourovodu
odsavace a plasty, ktery brani zpétnému
proudéni vzduchu. (Obréazek 13, ktery
vyobrazuje odvétravaci trubku odsavace o
prdmeéru 150 mm).

Pokud budete montovat spotfebic s jednim
prodlouzenim koufovodu, jak ukazuje
obréazek 14a, dokonCete montaz upevnénim
prodlouzeni kourovoduy, ktery ma Ctyri
Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubd ve
spodnich kruhovych otvorech na odsavaci.
Pokud budete montovat spotfebi¢ s dvéma
prodlouzenimi kourovodu, jak ukazuje obrazek
14b, upevnéte prodlouzeni koufovodu, ktery
ma Ctyfi Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubd
tak, ze bude upevnén na horni ¢asti. Poté
namontuijte prodlouzeni kourovodu, které
ma 2 Sroubovaci otvory, na horni upevnény
kourovod a dokoncete montdz pomoci 2
Sroub( ve spodnich kruhovych otvorech.

Montaz uhlikového filtru

Pro montaz uhlikovych filtr(i, po otevieni
sklenéného krytu odsavace par a vyjmuti
hlinikového filtru umistéte vystupky na
uhlikovych fittrech do vystupkd na nosici
motory, jak je zndzornéno na obrazku 15 a
otocte je ve sméru hodinovych rucicek, aby
zapadly na své misto.



¢ Montaz dokoncete namontovanim
hlinikového filtru a uzavienim sklenéného
krytu digestore.

Pokud ma vas vyrobek ¢ast B:

* P¥ipouziti s uhlikovou filtraci miZete provést

instalaci namontovanim dilu B podle obrazku

16 bez kourové desky.
Zavérecna kontrola
e Zkontrolujte odsavac par a jeho lampu jejich

spusténim, jak je popsano v ndvodu k obsluze.

EE- Ohutusjuhised

Garantii sdilitamiseks peab seadme
paigaldama kvalifitseeritud isik vastavalt
kehtivatele eeskirjadele. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis tulenevad mittevolitatud
isikute teostatud toimingutest, mis voivad
samuti garantii kehtivust tiihistada.

e Kliendi kohus on valmistada ette seadme
asukoht ja elektritihendus. Enne volitatud
teenindusse helistamist veenduge
elektripaigaldise sobivuses. Kui see ei ole
sobiv, kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja
paigaldaja vajalike to6de labiviimiseks.

¢ Toote paigaldamisel tuleb jargida kohalikes
elektripaigaldusstandardites satestatud
eeskirju.

¢ Enne seadme paigaldamist eemaldage
sellest kdik materjalid ja dokumendid ning

kontrollige, kas seadmel pole kahjustusi. Arge

paigaldage seadet, kui see on kahjustada
saanud.

¢ Toode on raske, selle kandmiseks on vaja
vahemalt kahte inimest.

¢ Enne paigaldamise alustamist ihendage lahti

paigaldamisala elektritihendused.

¢ Kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamata
jatmine vastavalt juhendile voib pohjustada
elektriohtu.

¢ Toote osadel voib esineda teravaid pindasid.
Paigaldamisel kandke kaitsekindaid.

« lima toote korraliku kinnituseta voib tekkida
Umberkukkumise oht. Veenduge, et koik
kinnitused on kindlalt paigas.

¢ Ohupuhasti laius peab olema vahemalt
vordne Teie pliidi laiusega.

¢ Paigaldusskeemidel toodud mddtmed on
millimeetrites.

¢ Ohupuhastiga véljatdmmatavat hku ei tohi
juhtida korstnasse, mida kasutavad muud
gaasi voi muud kiitust pdletavad seadmed.
(ei kehti 6hku tagasi tuppa suunavatele
seadmetele).

e Tuleb jargida dhu valjatdmbamist kasitlevaid
oOigusakte.

e Kui dlifiltreid korraparaselt ei puhastata ja
hooldata ning soefiltrit ei vahetata valja, kuigi

selle to6iga (umbes 4 kuud) on moddas, tekib

siittimise oht.

Seadme paigaldamine

Kédesolevas paigaldusjuhendis kirjeldatakse

kahte erinevat paigaldusviisi soltuvalt suitsutoru

tlilibist. Saate valida oma majapidamise jaoks
sobiva paigaldusmeetodija jargida vastavaid
paigaldusetappe.

1- Paigaldas suitsutoruga - véljatdmbavat 6hku

suunatakse |66ri kaudu véljaspoole;

2- Paigaldus soefiltriga, kus valjatdmbavat Shku

suunatakse tagasi tuppa |abi soefiltri

Toote mootmed ja ohutuks kasutuseks

vajallkud mo6tmed (joonis 1- 2)

Poorake tahelepanu toote mddtmetele. Kaaluge
selle sobivust Teie mosbliga. (Joonis 1)

e QOhupuhasti pohja ja pliidiplaadi Gilemise pinna
vaheline kdrgus ei tohi gaasiahjude puhul olla
alla 650 mm ja elektriahjude puhul 500 mm.
(Joonis 2)

* Paigaldusjuhendi piltidel on nditena toodud

gaasipliidi kujutis ja ndutavana vahekaugusena

oli toodud 650 mm. Kui Teil on elektripliit,

vahekaugus peab olemas 500 mm.

Seina kontroll ja ettevalmistamine

paigalduseks

e Sein peab olema suuteline hoida seadet
plstises ja tasases asendis.

e Selles seinas ja puuritavate aukude imber ei
tohi olla vee,, elektri- ega gaasitihendusi.

Seadme elektriiihendus

e Antud seadmel on kahe margiga
toitejuhtmed, ja see tuleb ihendada
vooluvorku elektriliiliti abil, mille mélema
pooluse vahel on vahemalt 3 mm
vahekaugus. Elektritihendused peavad olema
teostatud kvalifitseeritud elektriku poolt.

¢ Enne elektrilihendusega seotud toode
alustamist lahutage seade elektrivorgust.
Elektrilodgi oht.

e Seadet tohib vooluvdrku tihendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik. Tootja
ei vastuta kahjude eest, mis vdivad ilmneda
volitamata isikute teostatud toimingute
tagajdrjel.

e Paigaldage seade nii, et elektrilihendus
(pistikupesa, pistik) oleks parast paigaldamist
kergesti juurdepaasetav.

* Pistikuga varustatud toote puhul &rge
eemaldage seda elektrilihenduse loomisel,
vaid kasutage seda pistikut. Pistiku
eemaldamisel muutub toote garantii
kehtetuks, ja toode kujutab endast ohtu
kasutaja turvalisusele.

1- Paigaldas suitsutoruga - valjatombavat

ohku suunatakse 166ri kaudu valjaspoole;

Paigaldusmo66tmed ja iiksikasjad (joonis

3a-3b-4a-4b)

e MG6dtmed, mida vajab toode
topeltsuitsutoruga, on toodud pildil 3b.
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¢ Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jdgdama
modblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

¢ Kui kavatsete paigaldada selle (ihe
suitsutoruga, peaks lisaks pI||d| ja dhupuhasti
vahelisele vahekaugusele jgd@ma maoablini
veel 748 mm (joonis 3a- 4a). Uhe suitsutoru
paigaldamisel kasutage tilemist ventilatsiooni
avaga suitsutoru.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(|oon|s 5-6-7a-7b)

e Tsentreerige oma pliit ja tdmmake seinale
vertikaalne joon.

e Tommake horisontaalne lahtejoon 650 mm
korgusele pliidi tilemisest pinnast. (Joonis 5)

¢ Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud vordluspunkti, asetage see seinale
ja méarkige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

e MOoobli voi lae lilaosast mérgistage suitsutoru
kinnitusseadmete augud vastavalt joonisel 6
naidatud mdotmetele.

¢ Paigaldage 6hupuhasti kinnitus ja suitsutoru
kinnitus seina kiilge nagu joonisel 7aja 7b
ndidatud. Uhe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7a ja kahe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7b. (Osa A on ette nahtud soefiltriga

_ paigalduseks)

Ohupuhasti riputamine, joondamine ja

klnnltamlne (joonis 8- 9- 10- 11)
¢ Riputage 6hupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jadks keskele. Selleks
nihutage 6hupuhasti vajaduse jargi vasakule
Vi paremale. (Joonis 9)

e Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 ndidatud.
Klaasukse all oleva filtri servadel on kaks
magnetefektiga tihendit. Arge eemaldage neid
tihendeid filtri eemaldamisel.

¢ Paigaldage 6hupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu naidatud joonisel 11.

¢ Pdarast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege 6hupuhasti klaaskaas.

Viljalasketorude paigaldamine (joonis 12a)

¢ Nagu on naidatud joonisel 12a, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
liikumist suitsutoru véljalaskeavasse.

e Kui Teie valjalasketoru labimddt on 150 mm,
paigaldage see kaanele.

o Kui Teie valjalasketoru Iabimddt on 120 mm,
paigaldage kaanele suitsutoru tileminek ja
seejarel véljalasketoru.

e |soleerige litekohad korralikult.

Suitsutoru plekkide kinnitamine (joonis13-

1 4a-14b)
¢ Kleepige tootega kaasas olev teip imber
plastosa liitekoha ja hupuhasti suitsutoru
véljalaskeava, véltimaks 6hu vastassuunalist
likumist (joonis 13).

o Uhe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu ndidatud joonisel 1443, viige paigaldus
I6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus 4 kruviga labi Shupuhasti
alumiste aukude.

e Kahe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu ndidatud joonisel 14b, paigaldage
koigepealt 4 kruviauguga suitsutoru pikendus
Ulemise osa peale ja kinnitage see 4 kruviga.
Seejérel paigaldage 2 kruviauguga suitsutoru
pikendus kinnitatud Glemise suitsutoru peale
ja viige paigaldus I0pule. Selleks kinnitage see
2 kruviga labi alumiste aukude.

2- Paigaldus soefiltriga, kus valjatombavat

ohku suunatakse tagasi tuppa labi soefiltri
Soefiltriga paigalduse korral Idbib
ruumist imetud ohk Iabi alumiiniumist
filtri, ja sellest eemaldatakse I6hnasid.
Parast soefiltrite ja Shusuunaja labimist
suunatakse see suitsutoru kiilgedel olevate
ventilatsioonivorede kaudu tagasi ruumi.
Soefiltri olemasolul suitsutorusid ei kasutata.

 Paigaldamisel kehtivad suitsutoruga
paigalduseks joonisel 1-2 &dra toodud
selgitused.

Paigaldusmootmed ja iiksikasjad (joonis 3-4)

e MG&dtmed, mida vajab toode
topeltsuitsutoruga, on toodud pildil 3b.
Soefiltriga paigalduse korral tuleb 2 A-osa,
mille kiilge 6husuunaja kinnitatakse, kinnitada
joonisel 3d naidatud mdotude jargi.

 Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jgdma
mooblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

 Kui kavatsete paigaldada selle tihe
suitsutoruga, peaks lisaks pI||d| ja 6hupuhasti
vahelisele vahekaugusele ja@dma mooblini
veel 748 mm (joonis 3a-4a). Uhe suitsutoruga
paigaldusel kasutage ilemist ventilatsiooni
avaga suitsutoru. Lisaks soefiltriga
paigaldusel tuleb 2 A-osa, mille kiilge
ohusuunaja kinnitatakse, kinnitada joonisel 3c
nadidatud modtude jargi.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(joonis 5-6-7a-7b)

 Tsentreerige oma pliit ja tdrnmake seinale
vertikaalne joon.

e Tommake horisontaalne lahtejoon 650 mm
kérgusele pliidi lemisest pinnast. (Joonis 5)



Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud vordluspunkti, asetage see seinale
ja méarkige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)
Moabli voi lae Ulaosast margistage suitsutoru
kinnitusseadmete augud vastavalt joonisel 6
naidatud mdotmetele.

Paigaldage 6hupuhasti kinnitus ja suitsutoru
kinnitus seina kiilge nagu joonisel 7a ja 7b
ndidatud. Uhe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7a ja kahe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7b.

Kinnitage A-osad, mille kiilge husuunaja
kinnitatakse, seina kiilge, nagu on ndidatud

_ Jjoonistel 7aja 7b.
Ohupuhasti riputamine, joondamine ja
klnnltamlne (joonis 8- 9- 10- 11)

e Riputage 6hupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

Tehke kindlaks, et pliit jadks keskele. Selleks
nihutage Shupuhasti vajaduse jargi vasakule
Vi paremale. (Joonis 9)

Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 ndidatud.
Paigaldage 6hupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu naidatud joonisel 11.
Pérast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege 6hupuhasti klaaskaas.

Korstna viljalasketoru paigaldamine
(joonis 12b§

Nagu on néidatud joonisel 12b, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
liikumist suitsutoru véljalaskeavasse.
Kinnitage 6hku suunav plastosa seinale
kinnitatud A-osadele, nagu naidatud joonisel
12b.

Soefiltriga paigaldusel tuleks kasutada

150 mm labimddduga dhupuhasti
ventilatsioonitoru. Sellist toru ei ole tootega
kaasas ja peate selle mujalt hankima.
Kinnitage 150 mm labim&dduga dhupuhasti
ventilatsioonitoru 6hku suunava plastosa ja
6hu vastassuunalist likumist takistava kaane
vahele.

Suitsutoru pikenduste kinnitamine
(joonis 14a-14b)

Kleepige seadmega kaasas olev teip

Uimber 8hupuhasti suitsutoru véljalaskeava
ja ohu vastassuunalist likumist takistava
plastosa. (Joonis 13, kus on ndha 150 mm
labimd6duga 8hupuhasti ventilatsioonitoru)
Uhe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu ndidatud joonisel 1443, viige paigaldus
I6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus 4 kruviga labi hupuhasti
alumiste aukude.

Kahe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu naidatud joonisel 14b, paigaldage

kdigepealt 4 kruviauguga suitsutoru pikendus
Ulemise osa peale ja kinnitage see 4 kruviga.
Seejérel paigaldage 2 kruviauguga suitsutoru
pikendus kinnitatud Gilemise suitsutoru peale
ja viige paigaldus Iopule. Selleks kinnitage see
2 kruviga labi alumiste aukude.

Soef ltri paigaldus

o Soefiltri paigaldamiseks asetage parast
Ohupuhasti klaaskaane ja alumiiniumist filtri
eemaldamist soefiltri pesad mootorikanduri
otsakute peale, nagu pildil 15 néidatud,

ja keerake soefilter paripaeva, kuni need
kldpsavad.

Paigalduse I6puleviimiseks paigaldage
alumiiniumist filter ja sulgege dhupuhasti
klaaskaas.

Kui teie tootel on osa B:

Siisinikfiltriga kasutamisel saate paigaldada
osa B, nagu on naidatud joonisel 16,ilma
|60riplaadita.

Loppkontroll

Kontrollige oma 6hupuhastit ja lampi. Selleks
Uritage kasutada neid kasutusjuhendis
kirjeldatud visil.

NL - Veiligheidsinstructies

Het apparaat moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving om de geldigheid van de

garantie te waarborgen. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade
die het gevolg is van procedures die worden
uitgevoerd door niet-geautoriseerde personen
wat ook de garantie teniet kan doen.

De klant is verantwoordelijk voor de
voorbereiding van de locatie waar het
apparaat zal worden geinstalleerd en

voor de voorbereiding van de elektrische
installatie. Voor u de geautoriseerde dienst
belt, moet u ervoor zorgen dat de elektrische
infrastructuur geschikt is. Zo niet moet u

een gekwalificeerde elektricien en loodgieter
inroepen en de nodige inrichtingen maken.

De regels in de lokale normen voor elektrische
installaties moeten worden gevolgd tijdens de
installatie van het product.

Voordat u het apparaat installeert, verwijdert u
alle materialen en documenten die erin zitten
en controleert u op eventuele schade aan

het apparaat. U mag het apparaat niet laten
installeren als het beschadigd is..

Het product is zwaar. U moet het dus met ten
minste twee personen dragen.

Ontkoppel de elektrische aansluitingen in de
installatielocatie voor u de installatie start.

Het niet installeren van de schroeven en
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veiligheidsuitrusting in overeenstemming met
de gids kan elektrische risico’s inhouden.

¢ De onderdelen van het product kunnen
scherpe oppervlakken hebben. Gebruik
beschermende handschoenen voor installatie.

¢ Erkan eenrisico op vallen bestaan als het
product niet voldoende vastzit. Zorg ervoor
dat alle bevestigingsmiddelen stevig zijn
bevestigd.

¢ De breedte van de afzuigkap moet minimaal
gelijk zijn aan de breedte van uw kookplaat.

¢ De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

¢ De lucht die moet worden afgevoerd van de
ventilatie mag niet door een afvoerkanaal
worden geleid dat wordt gebruikt door andere
apparaten die gas of een andere brandstof
verbranden. (Niet van toepassing op
apparaten die lucht terugblazen in de ruimte).

¢ De wetgeving inzake de evacuatie van lucht
moet worden nageleefd.

¢ Als de oliefilters niet regelmatig worden
gereinigd en onderhouden en het koolstoffilter
niet wordt vervangen aan het einde van
de levensduur (ca. 4 maanden) bestaat er
brandgevaar.

Installatie van het apparaat
Deze installatiehandleiding beschrijft twee
verschillende manieren van installatie op basis
van het type rookgasafvoer. U kunt de voor uw
huis geschikte installatiemethode bepalen en de
volgende installatiestappen in acht nemen.
1- Installatie met rookkanaal - de aangezogen
lucht wordt via een rookkanaal naar buiten
geleid;
2- Installatie met een koolstoffilter waarbij
aangezogen lucht naar binnen wordt geleid door
een koolstoffilter te passeren
Productafmetingen en veiligheidsmetingen
(Figuur 1-2)
¢ Let op de afmetingen van het product.
Overweeg de geschiktheid met uw meubel.
(Afbeelding 1)
¢ De hoogte tussen het bodemoppervlak van
uw afzuigkap en het bovenste opperviak van
de oven mag niet minder zijn dan 650 mm
voor gasovens en 500 mm voor elektrische
ovens. (Afbeelding 2)
*|n de installatie-afbeeldingen is een
demonstratie gegeven van een glazen kookplaat
als voorbeeld en de afmeting die moest worden
vrijgelaten boven de kookplaat werd aangegeven
als 650 mm. Als u een elektrische kookplaat
hebt, moet u deze afmeting als 500 mm
gebruiken als referentie.

De inspectie en voorbereiding van de muur

voor de installatie

e De muur waarop het apparaat wordt
geinstalleerd, moet het apparaat rechtop enin
een vlakke positie kunnen dragen.

e Ermogen geen water-, elektriciteit- en
gasleidingen aanwezig zijn op de muur waar u
wilt installeren, noch rond de gaten die u moet
boren.

Elektrische aansluiting van het apparaat

e Dit apparaat heeft stroomkabels met twee
markeringen en moet op het lichtnet worden
aangesloten via een elektrische schakelaar
met een opening van ten minste 3 mm tussen
de bipolaire contactklemmen. De elektrische
aansluiten moeten worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien.

e Ontkoppel het apparaat van de elektrische
aansluiting voor u werkzaamheden uitvoert
aan de elektrische installatie. Risico van
elektrische schokken.

e Het apparaat mag enkel worden aangesloten
op het elektrisch net door een geautoriseerd
en gekwalificeerd persoon. De fabrikant
kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor eventuele schade die optreedt als
resultaat bewerkingen uitgevoerd door niet
geautoriseerde personen.

e Installeer uw apparaat zo dat de elektrische
aansluiting (stopcontact, stekker) na
installatie gemakkelijk bereikbaar is.

 Als uw product een stekker heeft, mag u geen
elektrische aansluitingen uitvoeren door de
stekker los te koppelen tijdens de installatie.
De aansluitingen die worden gemaakt door ze
af te snijden, maken de productgarantie nietig
en dit vormt een gevaar voor uw veiligheid.

1- Installatie met rookkanaal - de

aangezogen lucht wordt via een rookkanaal

naar buiten geleid;

Installatieafmetingen en details

(Figuur 3a-3b-4a-4b)

¢ De afmetingen waarin het apparaat kunnen
worden geinstalleerd met een dubbel
afvoerkanaal zoals weergegeven in afbeelding
3b.

 Als deinstallatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat tot
uw meubel in het bereik van 910-1138 mm
zijn. (Figuur 4b)

 Als deinstallatie als een enkele schoorsteen
wordt uitgevoerd, is de lengte van de vereiste
vrije afstand boven de kookplaat tot uw
meubel 748 mm. (Figuur 3a-4a) Gebruik
voor een installatie met één rookkanaal het
bovenste rookkanaal met een ventilatiegat.



Installatie van
productbevestigingsonderdelen
(Afbeeldmg 5- 6- 7a-7b)
Centreer uw kookplaat en teken een verticale
aslijn op de muur.

¢ Teken een horizontale referentielijn door een
afstand van 650 mm vanaf het bovenste punt
van uw kookplaat te meten. (Afbeelding 5)

e Centreer het sjabloon geleverd met het
apparaat op het referentiepunt dat u hebt
getekend en plak het aan de muur. Markeer de
openingen op het sjabloon met een potlood.
(Afbeelding 6)

e Markeer vanaf de bovenkant van uw meubel
of plafond de gaten voor de bevestigingsdelen
van het rookkanaal volgens de afmetingen in
afbeelding 6.

¢ Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven in
afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van een
enkel rookkanaal is weergegeven in figuur 7a
en het gebruik van een dubbel rookkanaal in
figuur 7b. (Deel A is bedoeld voor de installatie
met een koolstoffilter)

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestigen (Afbeelding 8-9-10-11)

¢ Hang uw afzuigkap op de bevestiging van de
afzuigkap die u hebt bevestigd aan de muur.
(Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

e Open de glazen kap van de kap en verwijder
het aluminium filter zoals weergegeven
in figuur 10. Er zijn twee afdichtingen met
een magneeteffect op de randen van het
filter onder de glazen deur. U mag deze
afdichtingen niet verwijderen wanneer u het
filter verwijdert.

e Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel
van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

e Sluit de glazen deksel van de afzuigkap nadat
u de aluminium filters hebt geinstalleerd.

Rookgasafvoerpijpen installeren

(Afbeeldmg 12a)

e Zoals getoond in Afbeelding 123, plaats de
afdekking, die de omgekeerde luchtstroom
verhindert, op de schoorsteenuitlaat.

¢ Als de diameter van uw rookgasafvoerleiding
150 mm is, monteer dan de
rookgasafvoerleiding op het deksel.

e Als de diameter van uw rookgasafvoerleiding
120 mm is, monteer dan de
rookgasafvoerleiding na het plaatsen van de
rookgasaansluitadapter op het deksel.

¢ |soleer de voegen goed.

Schoorsteenplaten bevestigen

(f' guren 13-14a-14b)

Plak de tape die bij het product is geleverd
rond de verbinding van het plastic onderdeel
om omgekeerde luchtstroom en de uitlaat
van het rookkanaal van de kap te voorkomen
(Figuur 13).

e Als u het toestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 14a, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op de
afzuigkap.

e Als uhet toestel installeert met een
dubbele schoorsteenverlenging, zoals
weergegeven in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten
heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze
op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het
rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi de
installatie door het met 2 schroeven door de
onderste gatcirkels te bevestigen.

2- Installatie met een koolstoffilter waarbij

aangezogen lucht naar binnen wordt geleid

door een koolstoffilter te passeren

* In de koolstoffilter installatie wordt de
aangezogen lucht uit de omgeving door het
aluminium filter geleid en worden geurtjes
gezuiverd. Nadat de lucht doorheen de
koolstoffilters en de luchtrichtklep is geleid,
wordt het terug naar de ruimte geleid door
de ventilatieroosters op de zijkant van het
afvoerkanaal. Er worden geen afvoerkanaal
uitlaatbuizen gebruikt in de installatie van het
koolstoffilter.

 Voor installatie zijn de uitleg van Afbeelding
1-2 van toepassing op de installatie met
rookkanaal.

Installatieafmetingen en details

(Figuur 3-4)

¢ De afmetingen waarin het apparaat kunnen
worden geinstalleerd met een dubbel
afvoerkanaal zoals weergegeven in afbeelding
3b. Voor de installatie van de koolstoffilter
moeten de 2 stukken A-onderdelen waaraan
de luchtdeflector wordt bevestigd, worden
vastgezet in de afmetingen die worden
weergegeven in afbeelding 3d.

 Als deinstallatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat tot
uw meubel in het bereik van 910-1138 mm
zijn. (Figuur 4b)
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¢ Als deinstallatie als een enkele schoorsteen
wordt uitgevoerd, is de lengte van de vereiste
vrije afstand boven de kookplaat tot uw
meubel 748 mm. (Figuur 3a- 4a) Gebruik
voor een installatie met één rookkanaal het
bovenste rookkanaal met een ventilatiegat
Bovendien moeten voor de installatie van
een koolstoffilter de 2 stukken A-onderdelen
waaraan de luchtdeflector wordt bevestigd,
worden vastgezet in de afmetingen die
worden weergegeven in afbeelding 3c.

Installatie van

productbevestigingsonderdelen

(Afbeeldlng 5- 6- 7a-7b)

Centreer uw kookplaat en teken een verticale
aslijn op de muur.

« Teken een horizontale referentielijn door een
afstand van 650 mm vanaf het bovenste punt
van uw kookplaat te meten. (Afbeelding 5)

e Centreer het sjabloon geleverd met het
apparaat op het referentiepunt dat u hebt
getekend en plak het aan de muur. Markeer de
openingen op het sjabloon met een potlood.
(Afbeelding 6)

* Markeer vanaf de bovenkant van uw meubel
of plafond de gaten voor de bevestigingsdelen
van het rookkanaal volgens de afmetingen in
afbeelding 6.

¢ Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven in
afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van een
enkel rookkanaal is weergegeven in figuur 7a
en het gebruik van een dubbel rookkanaal in
figuur 7b.

¢ Bevestig de A-delen waarop de luchtdeflector
aan de muur wordt bevestigd, zoals
weergegeven in afbeeldingen 7a en 7b.

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestlgen (Afbeelding 8-9-10-11)
¢ Hang uw afzuigkap op de bevestiging van de
afzuigkap die u hebt bevestigd aan de muur.
(Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

e Open de glazen kap van de kap en verwijder
het aluminium filter zoals weergegeven in
figuur 10.

¢ Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel
van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

e Sluit de glazen deksel van de afzuigkap nadat
u de aluminium filters hebt geinstalleerd.

Montage van de schoorsteenafvoerpijp

(F|guur 12b)

Plaats, zoals weergegeven in figuur 12b,
het deksel, dat de omgekeerde luchtstroom
verhindert, op de rookgasafvoer.

e Bevestig het luchtgeleidende plastic deel
op de A-delen, die aan de muur worden
bevestigd, zoals weergegeven in figuur 12b.

* Voor de installatie met een koolstoffilter
moet een afzuigkap worden gebruikt met een
diameter van 150 mm. Deze buis wordt niet
bij het product geleverd en dient u zelf mee te
geven.

* Bevestig tussen de luchtgeleidingskunststof
en het deksel een afzuigkap met een diameter
van 150 mm die de omgekeerde luchtstroom
voorkomt.

De schoorsteenverlengingen vastzetten

(Figuur 14a-14b)

e Plak de meegeleverde tape rond de
combinatie van de rookgasafvoer van de
afzuigkap en het plastic dat de omgekeerde
luchtstroom voorkomt. (Figuur 13, waar
de afbeelding van een afzuigkap met een
diameter van 150 mm wordt getoond)

e Als uhet toestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 14a, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op de
afzuigkap.

e Als u hettoestel installeert met een
dubbele schoorsteenverlenging, zoals
weergegeven in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten
heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze
op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het
rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi de
installatie door het met 2 schroeven door de
onderste gatcirkels te bevestigen.

Installatie van koolstoffilter

e Om de koolstoffilters te installeren, na
het openen van het glazen deksel van
de afzuigkap en nadat het aluminium
filter is verwijderd, plaatst u de sleuven
op de koolstoffilters in de sleuven op
de motorhouder zoals weergegeven in
afbeelding 15 en draait u deze rechtsom op
hun plaats.

* Voltooi de installatie door het aluminium filter
te monteren en de glazen kap van de kap te
sluiten.



Als uw product een deel B heeft:

« Bij gebruik met een koolstoffilter kunt u
de installatie uitvoeren door deel B aan te
brengen zoals weergegeven in afbeelding 16
zonder plaat voor het afvoerkanaal.

Laatste controle

¢ Controleer de afzuigkap en de bijbehorende
lamp door ze te bedienen zoals beschreven in
de gebruikershandleiding.

HR- Sigurnosne upute
¢ Uredaj mora instalirati kvalificirana osoba u
skladu s vazeéim zakonima kako bi jamstvo
bilo vazece. ProizvodacC se ne smatra
odgovornim za Stete nastale neovlastenim
postupcima koji takoder ponistavaju jamstvo.

e Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem ¢ée se uredaj postaviti i da pripremi
elektriénu instalaciju. Prije nego nazovete
ovlasteni servis, provjerite je li elektricna
infrastruktura prikladna. Ako nije, pozovite
kvalificiranog elektri¢ara i montera kako bi
napravili potrebne dogovore.

¢ Tijekom ugradnje proizvoda treba se
pridrzavati pravila navedenih u lokalnim
standardima za elektricnu instalaciju.

e Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li oStecenja na uredaju. Nemojte ga
instalirati ako je uredaj oStecen.

¢ Proizvod je tezak, proizvod trebaju nositi
barem dvije osobe.

¢ Prije pocetka instalacije odspojite elektricne
prikljucke na mjestu instalacije.

¢ Ako ne ugradite vijke i opremu za
pricvrs¢ivanje u skladu s uputama, moze
uzrokovati elektricnu opasnost.

« Dijelovi proizvoda mogu imati ostre povrSine.
Za ugradnju koristite zastitne rukavice.

¢ MozZe postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno fiksiran. Provjerite jesu li
svi pricvrscivaci dobro pricvrsceni.

« Sirina nape mora biti najmanije jednaka Sirini
va$e ploce za kuhanje.

¢ Dimenzije navedene u grafikonu instalacije su
umm.

o Zrak koji se treba izbaciti iz nape ne smije se
dovoditi u dimovod koji koriste drugi uredaji
na plin il druga goriva. (ne odnosi se na
uredaje koji ispustaju zrak natrag u prostoriju).

e Moraju se postivati propisi koji se odnose na
evakuaciju zraka.

¢ Ako se filteri za ulje ne Ciste i ne odrZavaju
redovito te se ugljeni filtar ne mijenja iako mu
je Zivotni vijek istekao (otprilike 4 mjeseca),
postoji mogucnost izazivanja pozara.

Instalacija uredaja

Ovaj prirucnik za ugradnju opisuje dva razlicita

nacina ugradnje ovisno o vrsti dimovoda. Mozete

odrediti nacin instalacije koji je prikladan za vasu

kucu i slijedite sljedece korake instalacije.

1- Instalacija s dimovodom - aspirirani zrak se

preko dimovodne cijevi prenosi na van;

2- Instalacija s ugljicnim filtrom gdje ¢e se

aspirirani zrak prenijeti u zatvoreni prostor

prolaskom kroz uglji¢ni filtar

Dimenzije proizvoda i sigurnosne mjere

(Sllka 1-2)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost s vasim
namjestajem. (Slika 1)

¢ Visina izmedu donje povrsine vase nape i
gornje povrsine ploce za kuhanje ne smije biti
manja od 650 mm za plinske pecénice i 500
mm za elektricne pecnice. (Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je

demonstracija plinske plo¢e za kuhanje kao

primijer, a veli¢ina koja je potrebna da se ostavi
na plogi je prikazana kao 650 mm. Ako imate
elektricnu plocu za kuhanje, uzmite ovu mjeru od

500 mm kao referencu.

Pregled i priprema zida za ugradnju
Zid na koji Ce se uredaj postaviti, trebao
bi mo¢i nositi uredaj, uspravno i u ravhom
poloZaju.

¢ Nainstalacijskom zidu i oko rupa koje treba
izbusiti ne smije biti priklju¢aka za vodu, struju
i plin.

EIektrlcm prikljucci uredaja
e Ovaj uredajima kabel za napajanje s dvije
oznake i mora biti spojen na elektri¢nu mrezu
preko elektricnog prekidaca s razmakom od
najmanje 3 mm izmedu stezaljki bipolarnog
kontakta. Elektricni prikljucak neka obavi
kvalificirani elektricar.

e QOdspojite elektricni prikljucak uredaja prije
zapocinjanja bili kakvog rada na elektri¢nim
instalacijama. Opasnost od strujnog udara.

e Samo ovlastena i kvalificirana osoba moze
spojiti uredaj na elektricno mrezno napajanje.
Proizvodac nece biti odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu kao rezultat postupaka koje su
obavile neovlastene osobe.

e Instalirajte svoj uredaj na nacin da se nakon
instalacije lako moze do¢i do elektricnog
prikljucka (uticnica, utikac).

 Ako vas proizvod ima utika¢, nemojte spajati
elektri¢ne veze odspajanjem utikaca tijekom
instalacije. Prikljucci izvrSeni uz odsijecanje
ponistavaju jamstvo proizvoda i predstavljaju
opasnost za sigurnost korisnika.
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1- Instalacija s dimovodom - aspirirani zrak
se preko dimovodne cijevi prenosi na van;
Dimenzije i detalji ugradnje

(Sllka 3a-3b-4a-4b)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi sa
duplim dimovodom prikazane su na Slici 3b.

¢ Ako e se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka iznad
plo¢e za kuhanje do vaseg namjestaja treba
biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako ¢e se ugradnja izvesti kroz jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka iznad
ploCe za kuhanje do vaseg namjestaja treba
biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju s
jednim dimovodom, koristite gornji dimovod s
otvorom za ventilaciju.

Ugradnja dijelova za pricvrScivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)
¢ Centrirajte ploCu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mjerenjem udaljenosti od 650 mm od gornje
tocke ploce za kuhanje. (Slika 5)

¢ Centrirajte predlozak isporucen s uredajem
na nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na predlosku.
(Slika 6)

e Svrha namjestaja ili stropa oznacite rupe za
dijelove za pricvrscivanje dimovoda prema
dimenzijama prikazanim na Slici 6.

¢ Pri¢vrstite dio za pri¢vrséivanje nape i dijelove
za pricvrscivanje dimovoda na zid kao $to
je prikazano na Slikama 7ai 7b. Upotreba
jednog dimovoda prikazana je na Slici 7a, a
uporaba dvostrukog dimovoda na Slici 7b.
(Dio A je namijenjen za ugradnju s ugljicnim
filterom)

Kacenje, niveliranje i pricvrscivanje nape

(Sllke8 -9-10-11)

Okacite napu na dio za pricvrscivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte ploCu za kuhanje u sredisnji
poloZaj pomicanjem nape u desno i lijevo na
dijelu za pricvrséivanje. (Slika 9)

¢ Otvorite stakleni poklopac nape i izvadite
aluminijski filtar kao $to je prikazano na
Slici 10. Na rubovima filtra ispod staklenih
vrata nalaze se dvije brtve s magnetskim
efektom. Nemojte uklanjati ove brtve prilikom
uklanjanja filtra.

e Pri¢vrstite napu na dio za pricvrs¢ivanje nape
s otvorenim staklenim poklopcem kao $to je
prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

Ugradnja dimovodhnih cijevi (Slika 12a)

Kao Stoje prlkazano na Slici 12a, postavite
poklopac, koji sprieava obrnuti protok zraka,
na izlaz dimovoda.

e Ako je promijer vase dimovodne cijevi 150
mm, montirajte dimovodnu cijev na poklopac.

e Ako je promijer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte dimovodnu cijev nakon $to
stavite adapter za dimovodni priklju¢ak na
poklopac.

Prikladno izolirajte spojeve.

Ucvrscwanje dimovoda (Slike 13-14a-14b)
* Zalijepite traku isporucenu s proizvodom oko
spoja plasticnog dijela kako biste sprijeCili
obrnuti protok zraka i dimovodne otvore nape
(Slika 13).

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao sto je prikazano na Slici
144, dovrsite instalaciju tako da priCvrstite
nastavak za dimovod, koji ima 4 rupe za vijke,
s 4 vijka kroz donje krugove rupa dostupnih
na napi.

e Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je prikazano
na Slici 14b, dimovodni nastavak koji ima 4
rupe za vijke ucvrstite prvo s 4 vijka na nacin
da se postavi na gorniji dio. Nakon toga, na
fiksni gornji dimovod montirajte nastavak za
dimovod koji ima 2 rupe za vijke i dovrsite
instalaciju tako da ga pri¢vrstite s 2 vijka kroz
donije krugove rupa.

2- Instalacija s ugljicnim filtrom gdje ¢e se

aspirirani zrak prenijeti u zatvoreni prostor

prolaskom kroz ugljicni filtar

* Priinstalaciji ugljicnog filtra, zrak usisan
iz okoline prolazi kroz aluminijski filtar i
procis¢ava se od mirisa. Nakon prolaska
ugljicnim filtrima i preusmjerivacem zraka,
vraca se u okruzenje kroz ventilacijske reSetke
na bo¢noj povrsini dimovoda. Dimovodne
cijevi ne koriste se u instalaciji ugljicnog filtra.

 Zaugradnjy, objasnjenja na Slici 1-2 su
primjenjiva za instalaciju s dimovodom.

Dimenzije i detalji ugradnje (Slika 3-4)

 Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi sa
duplim dimovodom prikazane su na Slici 3b.
Za ugradnju ugljiénog filtra, 2 dijela A dijela na
koje ¢e biti pricvrS¢en deflektor zraka moraju
biti pricvrS¢ena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3d.

 Ako Ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka iznad
ploce za kuhanje do vaseg namjestaja treba
biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

 Ako ¢e se ugradnja izvesti kao jedan dimovod,
duljina od potrebnog razmaka iznad ploce



za kuhanje do vaseg namjestaja treba

biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju s
jednim dimovodom, koristite gornji dimovod
s otvorom za ventilaciju Osim ugradnje
ugljicnog filtra, 2 dijela A dijela na koje ¢e

se pricvrstiti usmjerivaC zraka moraju biti
pricvrscena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3c.

Ugradnja dijelova za pricvrScivanje
pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mjerenjem udaljenosti od 650 mm od gornje
tocke ploce za kuhanje. (Slika 5)

Centrirajte predlozak isporucen s uredajem
na nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na predlosku.
(Slika 6)

S vrha namjestaja ili stropa oznadite rupe za
dijelove za pric¢vrséivanje dimovoda prema
dimenzijama prikazanim na Slici 6.
Pricvrstite dio za pri¢vrSéivanje nape i dijelove
za pricvrscivanje dimovoda na zid kao $to

je prikazano na Slikama 7ai 7b. Upotreba
jednog dimovoda prikazana je na Slici 7a, a
uporaba dvostrukog dimovoda na Slici 7b.
Ucvrstite A dijelove na koje ¢e deflektor zraka
biti pricvrs¢en na zid kao Sto je prikazano na
Slikama 7ai 7b.

Kacenje, niveliranje i pricvrscéivanje nape
(Sllke8 -9-10-11)

¢ Okacite napu na dio za priévrs¢ivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte plo¢u za kuhanje u sredisnji
polozaj pomicanjem nape u desno i lijevo na
dijelu za pricvrséivanje. (Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i izvadite

aluminijski filtar kao $to je prikazano na Slici 10.

Pri¢vrstite napu na dio za priévrséivanje nape
s otvorenim staklenim poklopcem kao Sto je
prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

Montaza izlazne cijevi dimovoda
(Slika 12b)

Kao $to je prikazano na Slici 12b, postavite
poklopac, koji sprieCava obrnuti protok zraka,
na izlaz dimovoda.

Pri¢vrstite plasticni dio za vodenje zraka na A
dijelove, koji su pricvrscéeni na zid, kao Sto je
prikazano na Slici 12b.

Za ugradnju s ugljicnim filtrom treba koristiti
ventilacijsku cijev nape promjera 150 mm.
Ova cijev nije isporucena s proizvodom i
morate je osigurati.

 Ucvrstite ventilacijsku cijev nape promijera
150 mm izmedu plastike za vodenje zraka i
poklopca koji sprie¢ava obrnuti protok zraka.

Ucvrséivanje dimovodnih nastavaka

(Sllka 14a-14b)

e Zalijepite traku isporuc¢enu s uredajem oko
kombinacije dimovodnog otvora nape i
plastike koja sprje¢ava obrnuti protok zraka.
(Slika 13, gdje je prikazana slika ventilacijske
cijevi nape promjera 150 mm)

e Ako ugraduijete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao sto je prikazano na Slici
144, dovrsite instalaciju tako da priGvrstite
nastavak za dimovod, koji ima 4 rupe za vijke,
s 4 vijka kroz donje krugove rupa dostupnih
na napi.

e Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je prikazano
na Slici 14b, dimovodni nastavak koji ima 4
rupe za vijke uévrstite prvo s 4 vijka na nacin
da se postavi na gornji dio. Nakon toga, na
fiksni gornji dimovod montirajte nastavak za
dimovod koji ima 2 rupe za vijke i dovrsite
instalaciju tako da ga pricvrstite s 2 vijka kroz
donije krugove rupa.

Ugradnja ugljicnog filtra
Za ugradnju ugljicnih filtara, nakon otvaranja
staklenog poklopca nape i uklanjanja
aluminijskog filtra, postavite uti¢nice na
ugljicnim filtrima u usice na nosaCu motora
kao $to je prikazano na Slici 15 okrenite ih u
smijeru kazaljke na satu dok se ne uklope na
svoje mjesto.

 DovrSite instalaciju tako da montirate
aluminijski filtar i zatvorite stakleni poklopac
nape.

Ako vas proizvod ima dio B:

* Kod upotrebe s ugljicnim filterom, instalaciju
mozete izvrsiti ugradnjom dijela B kao Sto je
prikazano na slici 16 bez dimovodne ploce.

Zavrsna provjera

e Provjerite napu i njezinu Zarulju rukovanjem
njima kako je opisano u korisnickom
prirucniku.

BS - Sigurnosna uputstva

¢ Uredaj mora ugraditi kvalificirana osoba u
skladu s vazeéim propisima kako bi garancija
bila vazeca. Proizvodac ne snosi odgovornost
za Stetu nastalu postupcima koje provode
neovlastene osobe koje ¢e takode ponistiti
garanciju.

e Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem Ce se postaviti uredaj i da pripremi
elektriénu instalaciju. Prije nego pozovete
ovlasteni servis, provjerite je li elektricna
infrastruktura odgovarajuca. Ako nije, pozovite



54

kvalificiranog elektricara i montera kako bi
izvrsili potrebna podeSavanja.

¢ Pravila navedena u lokalnim standardima o
elektricnim instalacijama moraju se postivati
tijekom ugradnje uredaja.

e Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li oste¢enja na uredaju. Nemojte ga
ugradivati ako je uredaj oStecen

e Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanije dvije osobe.

* Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podrucju za ugradnju.

¢ Ako neinstalirate zavrtnje i opremu za
pricvrs¢ivanje u skladu s uputstvom, moze
doci do elektricne opasnosti.

« Dijelovi proizvoda mogu imati ostre povrsine.
Koristite zastitne rukavice tokom ugradnje.

¢ Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno privrscen. Uvjerite se
da su svi pricvrécéivaci dobro pricvrsceni.

« Sirina nape mora da bude najmanje jednaka
Sirini vase ploce za kuhanje.

¢ Dimenzije date u dijagramima za ugradnju su
umm.

e Vazduh koji se ispusta sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi uredaji
koji sagorevaju gas ili druga goriva. (ne vazi
za uredaje koji ispustaju vazduh nazad u
prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose na
odvodenje vazduha.

¢ Ukoliko se filteri masnoce ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a ugljicni filter se ne
mijenja Cak ni nakon isteka njegovog korisnog
vijeka (otprilike 4 mjeseca), postoji moguénost
nastanka pozara.

Ugradnja uredaja

Ovaj prirucnik za ugradnju opisuje dva razlicita

nacina ugradnje ovisno o vrsti dimovoda. Mozete

odrediti nacin ugradnje koji je prikladan za vasu
kucu i slijedite sljedece korake ugradnje.

1- Ugradnja sa dimovodom - aspirirani vazduh se

preko dimovodne cijevi prenosi vani;

2-Ugradnja sa ugljicnim filterom gdje ¢e se
aspirirani vazduh prenijeti u unutrasnjost
prolaskom kroz ugljeni filter

Dimenzije proizvoda i sigurnosne mjere

(Slika1.-2.)

e QObratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namijestaj. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine nape i gornje
povrsine ploce za kuhanje ne smije biti manja
od 650 mm za plinske pecnice a 500 mm za
elektricne pecnice. (Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je
demonstracija plinske ploce za kuhanje kao
primier, a veli¢ina koju treba ostaviti za plocu je
prikazana kao 650 mm. Ako imate elektricnu
plocu za kuhanje, uzmite mjeru od 500 mm kao
referencu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

¢ Zid na koji Ce se uredaj postaviti, treba da
bude takav da moze da drzi uredaj, da bude
uspravan i ravan.

¢ Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne smije biti prikljucaka za vodu,
strujui plin.

Elektrlcnl prikljucak uredaja
e Ovaj uredajima kablove za napajanje sa
dvije oznake i mora biti povezan na mrezu
preko elektricnog prekidaca sa razmakom od
najmanje 3 mm izmedu terminala bipolarnog
kontakta. Elektricne prikljucke neka obavi
kvalifikovani elektriCar.

e |skljucite uredaj s napajanja prije zapoCinjanja
bilo kakvih radova na elektri¢noj instalaciji.
Opasnost od strujnog udara.

e Uredaj moze biti povezan na prikljucak
za mrezno napajanje iskljucivo od strane
ovlastene i kvalificirane osobe. Proizvodac ne
snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja
mozZe nastati kao rezultat rada obavljenog od
strane neovlastenih lica.

e Instalirajte svoj uredaj tako da se elektricni
prikljucak (uticnica, utikac) moze lako
dosegnuti nakon ugradnje.

 Ako vas proizvod ima utika¢, nemojte
uspostavijati priklju¢ak na napajanje
elektricnom energijom tako Sto éete iskljuciti
utikac tokom ugradnije. Prikljucci napravljeni
odsijecanjem ponistavaju garanciju na
proizvod i predstavljaju opasnost po sigurnost
korisnika.

1- Ugradnja sa dimovodom - aspirirani

vazduh se preko dimovodne cijevi prenosi

vani;

Dimenzije i detalji ugradnje

(Slike 3a-3b-4a-4b)

* Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi s
dvostrukim dimnjakom prikazane su na slici 3b.

* Ako ¢ete ugradnju izvrsiti sa dvostrukim
dimovodom, duZina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg namjestaja
treba biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

 Ako Cete ugradnju izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, mjera od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg namjestaja
treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za ugradnju
sa jednostukim dimovodom koristite gornji
dimovod koji ima otvor za ventilaciju.



Ugradnja dijelova za pricvrSéivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)
¢ Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploce za
kuhanije. (Slika 5)

e Centrirajte Sablon dat uz uredaj na referentnu
taCku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na $ablonu. (Slika 6)

¢ Na vrhu vaseg namjestaja ili stropa oznacite
rupe za dijelove za pricvrscivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.

e Pricvrstite dio za pricvrscivanje nape i dijelove
za priévrs¢ivanje dimovoda na zid kao
Sto je prikazano na Slici 7a-7b. Upotreba s
jednostrukim dimovodom prikazana je na Slici
73, a upotreba s dvostrukim dimovodom na
Slici 7b. (Dio A je namijenjen za ugradnju sa
ugljiénim fitterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje nape

(Sllke8 -9.-10.-11.)

e Zakacite napu na dio za pri¢vrs¢ivanje nape
koji ste pri¢vrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plo¢u za kuhanje u sredisnji
polozaj pomerajuéi lagano napu desno i lijevo
po dijelu za pricvrscivanje. (Slika 9)

¢ Qtvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao sto je prikazano na
Slici 10. Na rubovima filtera ispod staklenih
vrata nalaze se dvije zaptivke sa magnetnim
efektom. Nemojte uklanjati ove zaptivke
prilikom uklanjanja filtera.

e Pricvrstite napu na dio za pricvrscivanje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto je
prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog fittera.

Ugradnja dimovodnih cijevi (Slika 12a)

Kao sto je prikazano na Slici 12a, postavite
poklopac koji sprjeCava obrnuti protok
vazduha na izlazu dimovoda.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 150
mm, montirajte odvodnu cijev na poklopac.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte odvodnu cijev nakon Sto
postavite adapter za dimovodni priklju¢ak na
poklopac.

e Prikladno izolirajte spojeve.

Ucvrscivanje lima dimnjaka

(Slika 13.-14a-14b.)

e Zalijepite traku isporuc¢enu s proizvodom oko
spoja plasti¢nog dijela kako biste sprijecili
obrnuti protok vazduha i otvor za odvod
dimovoda nape (Slika 13).

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici 14a,

dovrsite ugradnju pri¢vrscéivanjem produzetka
za dimovod, koji ima 4 rupe za vijke, sa 4 vijka
kroz donje krugove rupa dostupnih na napi.

e Ako ugradujete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je prikazano
na Slici 14b, dimovodni nastavak koji ima 4
rupe za Srafove ucvrstite prvo sa 4 Srafa na
nacin da bude postavljen na gornii dio. Nakon
toga, na fiksni gornji dimovod montirajte
nastavak za dimovod koji ima 2 otvora za vijke
i dovrsite instalaciju pricvrsc¢ivanjem sa 2 vijka
kroz donje krugove rupa.

2- Ugradnja sa ugljicnim filterom gdje ¢e se

aspirirani vazduh prenijeti u unutrasnjost

prolaskom kroz ugljeni filter

¢ Prilikom ugradnje ugljicnog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijski filter
i preci$cava se od mirisa. Nakon prolaska
kroz ugljicni filter i preusmjerivac vazduha,
vraca se u okolinu kroz ventilacijske reSetke
na bo¢noj povrsini odzracnika. Odvodne cijevi
odzracnika ne koriste se pri ugradniji ugljicnih
filtera.

* Sto se ugradnje tice, objasnjenja na Slici 1-2
su primjenjiva na ugradnju s dimovodom.

Ugradne dimenzije i podaci (Slika 3.-4.)
Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi
s dvostrukim dimnjakom prikazane su
na slici 3b. Za ugradnju ugljiénog filtera,

2 dijela A dijela na koje ¢e biti pricvrSéen
deflektor vazduha moraju biti pricvrs¢ena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3d.

e Ako Cete ugradnju izvrsiti sa dvostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg namjestaja
tre§>a biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika
4b

 Ako Ce se ugradnja izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg namjestaja
treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za ugradnju
s jednostrukim dimovodom, koristite gornii
dimovod sa otvorom za ventilaciju Osim
ugradnje ugljiénog filtera, 2 dijela A dijela
na koje e biti pricvrscen deflektor vazduha
moraju biti pricvrs¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3c.

Ugradnja dijelova za pricvrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

« Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

* Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploce za
kuhanije. (Slika 5)

* Centrirajte Sablon dat uz uredaj na referentnu
tacku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)
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¢ Navrhu vaseg namjestaja ili stropa oznacite
rupe za dijelove za pricvrs¢ivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.

¢ PriCvrstite dio za pricvrscivanje nape i dijelove
za pri¢vrs¢ivanje dimovoda na zid kao
Sto je prikazano na Slici 7a-7b. Upotreba s
jednostrukim dimovodom prikazana je na Slici
73, a upotreba s dvostrukim dimovodom na
Slici 7b.

¢ Osigurajte A dijelove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pricvrs¢en za zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7a i 7b.

Kacenje, poravnavanije i fiksiranje nape

(Sllke8 -9.-10.-11.)

e Zakacite napu na dio za pricvrséivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte ploCu za kuhanje u sredisnji
poloZaj pomerajuci lagano napu desno i lijevo
po dijelu za pricvrscivanje. (Slika 9)

e Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

e Pri¢vrstite napu na dio za pricvrs¢ivanje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto je
prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavijanja aluminijumskog filtera.

Montaza izlazne cijevi dimovoda (Slika 12b)
Kao sto je prlkazano na Slici 12., postavite
poklopac koji sprie¢ava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimovoda.

 Pricvrstite plasticni dio za vodenje vazduha na
A dijelove, kaji su pricvrséeni na zid, kao Sto je
prikazano na Slici 12b.

¢ Zaugradnju sa ugljicnim filterom treba
koristiti ventilacionu cijev nape promjera 150
mm. Ova cijev nije isporucena s proizvodom i
morate je osigurati.

« Priévrstite ventilacionu cijev nape promijera
150 mm izmedu plastike za vodenje vazduha
i poklopca koji sprjeCava obmuti protok
vazduha.

Osiguravanje nastavaka dimovoda

(Slika 14a-14b)

e Zalijepite traku isporuc¢enu s uredajem
oko kombinacije dimovodnog otvora nape
i plastike koja sprjeava obrnuti protok
vazduha. (Slika 13., gdje je prikazana slika
ventilacione cijevi nape pre¢nika 150 mm)

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici 144,
dovrsite ugradnju priévrséivanjem produZetka
za dimovod, koji ima 4 rupe za vijke, sa 4 vijka
kroz donje krugove rupa dostupnih na napi.

¢ Ako ugradujete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao sto je prikazano
na Slici 14b, dimovodni nastavak koji ima 4

rupe za Srafove ucvrstite prvo sa 4 Srafa na
nacin da bude postavljen na gomiji dio. Nakon
toga, na fiksni gornji dimovod montirajte
nastavak za dimovod koji ima 2 otvora za vijke
i dovrsite instalaciju pricvrs¢ivanjem sa 2 vijka
kroz donje krugove rupa.

Ugradnja ugljicnog filtera
Za ugradnju ugljicnih filtera, nakon otvaranja
staklenog poklopca kuhinjske napei
uklanjanja aluminijskog filtera, postavite
usice na ugljicnim filterima u usice na nosacu
motora kao $to je prikazano na Slici 15. i
okrenite ih u smjeru kazaljke na satu dok se
ne uklope na svoje mjesto.

e Zavrsite ugradnju montiranjem
aluminijumskog filtera i zatvaranjem
staklenog poklopca nape.

Ako vas proizvod ima dio B:

* Kod upotrebe s uglji¢nim filterom, instalaciju
moZzete izvrsiti tako Sto ¢ete montirati
dio B kao sto je prikazano na Slici 16. bez
dimovodne ploce.

Zavrsna provjera

e Upravljajte napom i lampom tako Sto ¢ete
njima upravljati kako je opisano u korisnickom
prirucniku.

SB Bezbednosna uputstva
* Uredaj mora ugraditi kvalifikovano lice u
skladu s vaze¢im propisima, kako bi garancija
bila vazeca. Proizvodac ne snosi odgovornost
za Stetu nastalu postupcima koje obave
neovlaséena lica koji ¢e takode ponistiti
garanciju.

e Korisnik je odgovoran da pripremi mesto na
kome ¢e se uresaj postaviti, kao i da pripremi
elektricnu instalaciju. Pre nego Sto pozovete
ovlaséeni servis, proverite da li je elektricna
infrastruktura odgovarajuc¢a. Ako nije, pozovite
kvalifikovnog elektri¢ara i vodoinstalatera
kako bi bila odradena neophodna
podeSavanja.

e Tokom instalacije proizvoda treba postovati
pravila navedena u lokalnim standardima za
elektriénu instalaciju.

¢ Preinstaliranja uredaja, uklonite sve materijale
i dokumente u njemu i proverite da liima
ostecenja na uredaju. Ne ugraduijte uredaj ako
je ostecen.

¢ Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanje dve osobe.

* Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podrucju ugradnje.

* Ako ne postavite zavrtnje i opremu za
pricvrs¢ivanje u skladu sa uputstvom, moze
doci do elektricne opasnosti.

* Delovi proizvoda mogu imati ostre povrsSine.
Tokom ugradnije koristite zastitne rukavice.



e Moze postojati rizik od pada ako proizvod
nije dovoljno fiksiran. Uverite se da su svi
pricvrs¢ivaci dobro pricvrsceni.

« Sirina nape mora da bude najmanje jednaka
Sirini vaSe ploCe za kuvanje.

¢ Dimenzije date u dijagramima za ugradnju su
umm.

¢ Vazduh koji se izbacuje sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi uredaji
koji sagorevaju plin ili druga goriva. (nije
primenljivo na uredaje koji vracaju vazduh u
prostoriju).

¢ Moraju se postovati propisi koji se odnose na
odvodenje vazduha.

¢ Ukoliko se filteri za masnocu ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a karbonski filter ne menja
Cak kada mu istekne korisni vek (na otprilike
4 meseca), postoji mogucénost nastanka
pozara.

Instalacija uredaja

Ovo uputstvo za instalaciju opisuje dva razlicita

nacina ugradnje u zavisnosti od tipa dimnjaka.

Mozete odrediti metod instalacije koji je

prikladan za vasu kucu i pratite sledeée korake

instalacije.

1- Instalacija sa dimnjakom - aspirirani vazduh se

preko dimnjaka sprovodi napolje;

2- Instalacija s karbonskim filterom gde ¢e

se aspirirani vazduh prenositi u unutrasnjost

prolazom kroz karbonski filter

Dimenzije proizvoda i bezbednosne mere

(Sllka1 ~2.)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namestaj. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrSine vaseg
aspiratora i gornje povrsine ploce za kuvanje
ne bi trebalo da bude manja od 650 mm za
plinsku rernu, i 500 mm za elektri¢nu remnu.
(Slika2)

* Na slikama za ugradnju, kao primer je

napravljena demonstracija na plinskoj ringli, a

veli¢ina koju treba ostaviti do ringle je prikazana

kao 650 mm. Ako imate elektri¢nu ringlu, uzmite
ovu meru od 500 mm kao referentnu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba da
bude takav da moze da nosi uredaj, uspravan
i uravan.

e Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne sme biti prikljucaka za vodu,
struju i plin.

Elektricni prikljucak uredaja

e Ovaj uredaj ima kablove za napajanje sa dve
oznake i mora biti povezan na mrezu preko
elektriénog prekidaca sa razmakom od

najmanje 3 mm izmedu terminala bipolarnog
kontakta. Prikljucak na izvor elektricne
energije treba da obavi kvalifikovani elektricar.

e |skljucite uredaj s napajanja pre zapocCinjanja
bilo kakvih radova na elektri¢noj instalaciji.
Opasnost od strujnog udara.

e Uredaj mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlas¢enog
i kvalifikovanog. Proizvodac ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
nastati kao rezultat rada obavljenog od strane
neovlascenih lica.

e |nstalirajte svoj uredaj na nacin da se do
elektricnog prikljucka (uticnice, utikaca) moze
lako doéi nakon instalacije.

 Ako vas proizvod ima utikac, nemojte
praviti elektricne prikljucke tako Sto ¢ete
iskljuCiti utika¢ tokom instalacije. Prikljucci
napravljeni presecanjem ponistavaju garanciju
na proizvod i predstavljaju opasnost po
bezbednost korisnika.

1- Instalacija sa dimnjakom - aspirirani

vazduh se preko dimnjaka sprovodi

napolje;

Dimenzije i detalji ugradnje

(Sllka 3a-3b-4a-4b)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi
sa dvostrukim odvodnikom pare prikazane su
na Slici 3b.

 Ako se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vasSeg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

 Ako se ugradnja vrsi s jednostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vaseg namestaja iznad treba da
bude 748 mm. (Slika 3a-4a) Prilikom ugradnje
sa jednostrukim dimnjakom, koristite gornji
dimnjak koji ima ventilacioni otvor.

Ugradnja delova za pricvrséivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne ose
na zidu.

¢ Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje strane
ploce za kuvanije. (Slika 5)

e Centrirajte Sablon dat sa uredajem na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite ga
na zid i oznacite rupe na $ablonu olovkom.
(Slika 6)

e Savrha vaseg namestaja ili plafona, oznacite
rupe za delove za pri¢vrscivanje dimnjaka
prema dimenzijama prikazanim na slici 6.

e Pricvrstite deo za pricvrscéivanje nape i delove
za priévrs¢ivanje dimnjaka na zid kao sto je
prikazano na Slikama 7a i 7b. Upotreba sa
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jednim dimnjakom je prikazana na Slici 73,

a upotreba sa dvostrukim dimnjakom na
Slici 7b. (Deo A je namenjen za ugradnju s
karbonskim fitterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje nape
(Sllke8 -9.-10.-11.)

Okacite napu na deo za priévrs¢ivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte tako da ploca za kuvanje bude u
centralnom poloZaju kliznim pokretima nape
levo ili desno po delovima za pri¢vrséivanije.
(Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10. Na ivicama filtera ispod staklenih
vrata nalaze se dve zaptivke sa magnetnim
efektom. Nemojte uklanjati ove zaptivke
prilikom uklanjanja filtera.

Pri¢vrstite napu na deo za fiksiranje nape sa
otvorenim staklenim poklopcem kao $to je
prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog filtera.

Ugradnja cevi dimnjaka (Slika 12a)

Kao sto je prikazano na Slici 12a, postavite
poklopac koji spreCava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

Ako je precnik cevi vaseg dimnjaka 150 mm,
montirajte odvodnu cev na poklopac.

Ako je precnik cevi vaseg dimnjaka 120 mm,
montirajte odvodnu cev nakon $to postavite
adapter za dimnjak na poklopac.

Pravilno izolujte spojeve.

Ucvrscivanje lima dimnjaka
(Slike 13.-14a-14b)

Zalepite traku isporucenu sa proizvodom

oko spoja plasticnog dela kako biste sprecili
obrnuti protok vazduha i izlaza za dim iz nape
(Slika 13).

Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao Sto je prikazano na slici 144,
zavrsite instalaciju tako Sto éete pricvrstiti
nastavak za dimnjak, koji ima 4 rupe za
zavrtnje, sa 4 zavrtnja kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

Ako ugradujete aparat sa duplim nastavkom
za dimnjak, kao $to je prikazano na Slici

14b, nastavak dimnjaka koji ima 4 otvora za
Srafove uévrstite prvo sa 4 Srafa tako da bude
postavljen na gorniji deo. Nakon toga, na fiksni
gornji dimnjak montirati nastavak za dimnjak
kojiima 2 rupe za Srafove i zavrsiti instalaciju
pricvrs¢ivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.

2- Instalacija s karbonskim filterom

gde ¢e se aspirirani vazduh prenositi u

unutrasnjost prolazom kroz karbonski filter

 Kod ugradnje karbonskod filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijumski
filter i preCiS¢ava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz karbonske filtere i diverter
vazduha, vrac¢a se u okolinu kroz ventilacione
reSetke na bo¢noj povrsini dimovoda.
Izlazne cevi dimnjaka ne koriste se u ugradniji
karbonskog filtera.

 Objasnjenja instalacije na Slici 1-2 primenljiva
su za instalaciju sa dimnjakom.

Dimenzije i detaljni podaci za instalaciju

(Sllka 3.-4)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi
sa dvostrukim odvodnikom pare prikazane
su na Slici 3b. Za ugradnju karbonskog
filtera, 2 dela A dela na koje ¢e biti pricvrséen
deflektor vazduha moraju biti pri¢vré¢ena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3d.

 Ako se ugradnja vrsSi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vaseg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

e Ako ¢e se ugradnja izvesti sa jednim
dimnjakom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuvanje do vaseg namestaja
bice 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju sa
jednim dimnjakom, koristite gornji dimnjak
sa otvorom za ventilaciju Pored ugradnje
karbonskog filtera, 2 dela A dela na koje ¢e
biti pricvrS¢en deflektor vazduha moraju biti
pricvrs¢ena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3c.

Ugradnja delova za pricvrséivanje

prmzvoda (Slika 5-6-7a-7b)

« Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne ose
na zidu.

* Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje strane
ploce za kuvanije. (Slika 5)

* Centrirajte Sablon dat sa uredajem na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite ga
na zid i oznacite rupe na Sablonu olovkom.
(Slika 6)

* Savrha vaseg namestaja ili plafona, oznaCite
rupe za delove za pricvrscivanje dimnjaka
prema dimenzijama prikazanim na slici 6.

« Pri¢vrstite deo za pri¢vrséivanje nape i delove
za pric¢vrs¢ivanje dimnjaka na zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7ai 7b. Upotreba sa
jednim dimnjakom je prikazana na Slici 7a,a
upotreba sa dvostrukim dimnjakom na Slici 7b.

* Pri¢vrstite A delove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pri¢vrscen za zid kao sto je
prikazano na Slikama 7ai 7b.



Kacenje, poravnavanije i fiksiranje nape

(Sllke8 -9.-10.-11.)

Okacite napu na deo za pri¢vrséivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte tako da ploca za kuvanje bude u
centralnom poloZaju kliznim pokretima nape
levo ili desno po delovima za pricvrSéivanje.
(Slika 9)

e Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao $to je prikazano na
Slici 10.

¢ Pricvrstite napu na deo za fiksiranje nape sa
otvorenim staklenim poklopcem kao $to je
prikazano na Slici 11.

¢ Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog fittera.

Montaza izlazne cevi dimnjaka (Slika 12b)
Kao $to je prikazano na Slici 12b, postavite
poklopac koji spreCava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

e Pricvrstite plasticni deo za vodenje vazduha
na A delove, koji su pricvrséeni na zid, kao Sto
je prikazano na Slici 12b.

¢ Zaugradnju sa ugljeni¢nim filterom treba
koristiti ventilacionu cev nape pre¢nika 150
mm. Ova cev se ne isporuCuje sa proizvodom
i morate je obezbediti.

« PriGvrstite ventilacionu cev nape precnika
150 mm izmedu plastike za vodenje vazduha
i poklopca koji sprecava obrnuti protok
vazduha.

Osiguravanje nastavaka za dimnjak

(Sllka 14a-14b)

* Zalepite traku isporucenu sa uredajem oko
kombinacije otvora za dimnjak nape i plastike
koja sprecava obrnuti protok vazduha. (Slika
13., gde je prikazana slika ventilacione cevi
nape precnika 150 mm)

e Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao Sto je prikazano na slici 144,
zavrsite instalaciju tako Sto Cete pricvrstiti
nastavak za dimnjak, koji ima 4 rupe za
zavrtnje, sa 4 zavrtnja kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

¢ Ako ugradujete aparat sa duplim nastavkom
za dimnjak, kao Sto je prikazano na Slici
14b, nastavak dimnjaka koji ima 4 otvora za
Srafove ucvrstite prvo sa 4 Srafa tako da bude
postavljen na gornji deo. Nakon toga, na fiksni
gornji dimnjak montirati nastavak za dimnjak
kojiima 2 rupe za Srafove i zavrsiti instalaciju
pricvrs¢ivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.

Ugradnja karbosnkog filtera

¢ Da biste ugradili karbonske filtere, nakon
otvaranja staklenog poklopca aspiratora i
uklanjanja aluminijumskodg filtera, postavite

usice na karbonskim filterima u uSice na
nosacu motora kao $to je prikazano na Slici
15. i okrenite ih u smeru kazaljke na satu da
Skliocnu na svoje mesto.

* Zavrsite instalaciju tako Sto ¢ete montirati
aluminijumski filter i zatvoriti stakleni
poklopac nape.

Ako vas proizvod ima deo B:

* Kod upotrebe s karbonskim filterom,
instalaciju moZzete izvrsiti tako $to Cete
montirati deo B kao $to je prikazano na Slici
16 bez ploce dimnjaka.

ZavrSna provera

e |zvrSite proveru svoje nape i svetla tako
Sto éete njima upravijati kako je opisano u
uputstvu za upotrebu.

ES- Instrucciones de Seguridad
Para que la garantia se mantenga vigente,
el aparato debera ser instalado por una
persona cualificada conforme a la normativa
aplicable. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad por los dafios causados por
procedimientos llevados a cabo por personas
no autorizadas, lo que también podra anular
la garantia.

e Esresponsabilidad del cliente preparar la
ubicacion en la que se colocara el aparato
y también tener preparada la instalacion
eléctrica. Antes de llamar al Servicio
Autorizado, asegurese de que la instalacion
eléctrica es adecuada. Si no es asi, llame aun
electricista e instalador cualificado para que
haga los arreglos necesarios.

e Durante la instalacién del producto se deben
seguir las reglas especificadas en las normas
locales de instalacion eléctrica.

e Antes de instalar el aparato, retire todos los
materiales y documentos que haya en ély
compruebe que no hay dafios en el aparato.
No lo haga instalar si el aparato esta dafiado.

¢ Elaparato es pesado, cargue el aparato con al
menos dos personas.

e Antes de iniciar la instalacién separe las
conexiones eléctricas del area de instalacion.

* Sinoinstala los tornillos y el equipo de fijacion
de acuerdo con la guia, puede causar peligro
eléctrico.

* Las partes del producto pueden tener
superficies afiladas. Para la instalacién
siempre utilice guantes protectores.

 Puede haber riesgo de caida si el producto
no estd suficientemente fijado. Compruebe la
fijacion de todas las piezas.

 Laanchura de la campana debe ser como
minimo igual a la de su placa de coccidn.

 Las dimensiones que figuran en los

diagramas de instalacién se expresan en mm. 59
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e Elaire a expulsar con la campana no
debe darse a una chimenea utilizada por
otros aparatos que quemen gas u otros
combustibles. (no aplicable para los aparatos
que devuelven el aire al local).

e Debe respetarse la legislacion relativa a la
evacuacion de aire.

¢ En caso de que los filtros de aceite no se
limpien y mantengan con regularidad y el
filtro de carbono no se sustituya aun cuando
termine su vida Util (aproximadamente
4 meses), existe la posibilidad de que se
produzca un incendio.

Instalacion del aparato

Este manual de instalacion describe dos formas

diferentes de instalacién en funcion del tipo

de chimenea. Puede determinar el método de

instalacién adecuado para su casa y observar

los siguientes pasos de instalacion.

1- Instalacién con chimenea - el aire aspirado se

transfiere al exterior a través de una chimenea;

2- Instalacién con filtro de carbén donde el aire

aspirado sera transferido al interior pasando por

un filtro de carbén

Dimensiones del producto y medidas de

segundad (Figura 1-2)

e Observe las dimensiones del producto. Tenga
en cuenta su adecuacion con el mobiliario.
(Imagen 1)

e Laaltura entre la superficie inferior de su
campanay la superficie superior de la placa
no debe ser inferior a 650 mm para los
hornos de gas y 500 mm para los hornos
eléctricos. (Imagen 2)

* Las imagenes de la instalacién muestran, a

modo de ejemplo, una demostracion en una

placa de gas, y la medida que debe dejarse en la
placa es de 650 mm. En caso de tener una placa
de cocciodn eléctrica, tome esta medida como

500 mm como referencia.

Inspeccidn y preparacion de la pared para

lainstalacion

e Lapared en la que se instalara el aparato,
debe ser capaz de soportar el aparato, en
posicion vertical y plana.

e Enlapared que se instalard y alrededor de
los agujeros que se perforaran no debe haber
conexiones de agua, electricidad y gas.

Conexidn eléctrica del aparato

e Este aparato tiene un cable de alimentacion
de dos marcas y debe conectarse a la red
eléctrica a través de un interruptor eléctrico
con una separacion de al menos 3 mm entre
los terminales de contacto bipolares. Haga
que la instalacion de la toma de tierra sea
hecha por un electricista calificado.

e Antes de iniciar cualquier trabajo en la
instalacion eléctrica, desconecte el aparato
de la conexion eléctrica. Riesgo de descarga
eléctrica.

o Laconexién del aparato a la red eléctrica
solo se puede realizar por una persona
autorizada y calificada. El fabricante no se
hace responsable por los dafios que puedan
producirse como resultado de operaciones
realizadas por personas no autorizadas.

e Instale su aparato de forma que la conexion
eléctrica (toma de corriente, enchufe)
sea facilmente accesible después de la
instalacion.

« Sisu producto tiene enchufe, no realice
las conexiones eléctricas desconectando
el enchufe durante la instalacion. Las
conexiones realizadas por corte anulan la
garantia del producto y representan un peligro
para la seguridad del usuario.

1- Instalacion con chimenea - el aire

aspirado se transfiere al exterior a través

de una chimenea;

Dimensiones y detalles de la instalacion

(|magenes 3a-3b-4a-4b)

Las dimensiones en las que se puede instalar
el producto con chimenea doble se muestran
en laimagen 3b.

¢ Silovaainstalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccién hasta sus
muebles debe estar en el rango de 910-1138
mm. (Imagen 4b)

* Encaso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia libre
requerida por encima de la placa de coccién
hasta sus muebles debe ser de 748 mm.
(Imagen 3a-4a) Para la instalacion con una
chimenea, utilice la chimenea superior que
tiene orificio de ventilacion.

Instalacion de las piezas de fijacion del

producto (imagenes 5-6-7a-7h)

e Coloque su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.

e Dibuje una linea de referencia horizontal que
mida 650 mm desde la parte superior de su
placa de coccién. (Imagen 5)

e Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que ha
dibujado, fijela en la pared y marque los
aguijeros de la plantilla con un lapiz. Imagen
6

e Desde la parte superior de su mueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacién del conducto de humos segun las
dimensiones indicadas en la figura 6.



Fije la pieza de sujecién de lacampanayy las
piezas de sujecion de la chimenea a la pared
como se indica en las imagenes 7ay 7b. La
figura 7a muestra el uso de un conducto de
humos y la figura 7b el uso de un conducto de
humos doble. (La parte A estd destinada ala
instalacion con filtro de carbdn)

Colgar, alinear y fijar la campana
(lmagenes 8-9-10-11)

¢ Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

Alinee su placa de coccidn en una posicion
central deslizando la campana a laizquierday a
la derecha en las piezas de fijacion. (Imagen 9)
Abra la tapa de cristal de la campana y retire
el filtro de aluminio como se muestra en
laimagen 10. Hay dos juntas con efecto
magnético en los bordes del filtro bajo la
puerta de cristal. No retire estos precintos
cuando retire el filtro.

Fije sucampana en la parte de fijacion de la
campana con la tapa de cristal abierta, como
se muestra en la figura 11.

Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.

Instalacion de los tubos de salida de
humos (imagen 12a)

Como se muestra en laimagen 123, coloque
la cubierta que impide el flujo de aire inverso a
la salida de la chimenea.

Si el diametro de su tubo de salida de humos
es de 150 mm, monte el tubo de salida de
humos en la tapa.

Si el diametro de su tubo de salida de humos
es de 120 mm, monte el tubo de salida de
humos después de colocar el adaptador de
conexion de humos en la cubierta.

Aislar adecuadamente las juntas.

Fijacién de chapas de chimenea
(Imagenes 13 -14a- 14b)

Pegue la cinta suministrada con el producto
alrededor de la unién de la pieza de plastico
que impide el flujo de aire inverso y la salida
de humos de la campana (Figura 13).
Siinstala el aparato con una extension de
chimenea Unica, como se muestra en la
figura 14a, complete la instalacion fijando la
extension de chimenea, que tiene 4 agujeros
para tornillos, con 4 tornillos a través de los
circulos de agujeros inferiores disponibles en
la campana.

Siinstala el aparato con una extension de
chimenea doble, como se muestraen la
figura 14b, fije la extensién de chimenea,
que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque en

la parte superior. A continuacion, coloque

la prolongacion de la salida de humos, que
tiene 2 agujeros para tornillos, en el conducto
superior fijo y complete la instalacion fijandola
con 2 tornillos a través de los circulos de los
agujeros inferiores.

2- Instalacion con filtro de carbon donde
el aire aspirado sera transferido al interior
pasando por un filtro de carbon

Durante la instalacién del filtro de carbono, el
aire aspirado del ambiente pasa por el filtro
de aluminio y se purifica de los olores. Tras
pasar por los filtros de carbono y el desviador
de aire, se suministra de nuevo al ambiente
através de las rejillas de ventilacion situadas
en la superficie lateral de la chimenea. En la
instalacion de los filtros de carbono no se
utilizan los tubos de salida de humos.

Para la instalacion, las explicaciones de la
figura 1-2 son aplicables para la instalacién
con chimenea.

Dimensiones y detalles de la instalacion
(Imagen 3-4))

Las dimensiones en las que se puede instalar
el producto con chimenea doble se muestran
en laimagen 3b. Para la instalacién con

filtro de carbdn, las 2 piezas A a las que se
fijara el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3d.

Silo va a instalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccién hasta sus
muebles debe estar en el rango de 910-1138
mm. (Imagen 4b)

En caso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia libre
requerida por encima de la placa de coccién
hasta sus muebles debe ser de 748 mm.
(Imagen 3a-4a) Para la instalacion con una
chimenea, utilice la chimenea superior que
tiene orificio de ventilacion Ademas, para la
instalacion del filtro de carbdn, las 2 piezas A
alas que se fijara el deflector de aire deben
fijarse en las dimensiones indicadas en la
figura 3c.

Instalacion de las piezas de fijacion del
producto (imagenes 5-6-7a-7h)

Coloque su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.
Dibuje una linea de referencia horizontal que
mida 650 mm desde la parte superior de su
placa de coccién. (Imagen 5)

Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que ha
dibujado, fijela en la pared y marque los
aguijeros de la plantilla con un [apiz. Imagen 6)
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¢ Desde la parte superior de sumueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacién del conducto de humos segun las
dimensiones indicadas en la figura 6.

¢ Fije la pieza de sujecién de la campanayy las
piezas de sujecion de la chimenea a la pared
como se indica en las imagenes 7ay 7b. La
figura 7a muestra el uso de un conducto de
humos y la figura 7b el uso de un conducto de
humos doble.

« Fije las piezas A a las que se fijara el deflector
de aire a la pared como se muestra en las
figuras 7ay 7b.

Colgar, alinear y fijar la campana

(|magenes 8-9-10-11)

e Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

e Alinee su placa de coccion en una posicion
central deslizando lacampana a laizquierday a
la derecha en las piezas de fijacion. (Imagen 9)

e Abra latapa de cristal de lacampana y retire
el filtro de aluminio como se muestraen la
imagen 10.

e Fije sucampana en la parte de fijacién de la
campana con la tapa de cristal abierta, como
se muestra en la figura 11.

e Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.

Montaje del tubo de salida de la chimenea

(Flgura 12b)

Como se muestra en la 12b, coloque la
cubierta que impide el flujo de aire inverso ala
salida de la chimenea.

¢ Fije la parte de plastico que guia el aire en las
partes A, que estan fijadas en la pared, como
se muestra en la figura 12b.

¢ Para lainstalacion con filtro de carbon, se
debe utilizar un tubo de ventilacion de la
campana con un didmetro de 150 mm. Este
tubo no se suministra con el producto y usted
debe proporcionarlo.

¢ Fije un tubo de ventilacion de la campana con
un didmetro de 150 mm entre el plastico de
guiado del aire y la tapa que impide el flujo de
aire invertido.

Fijacion de las extensiones del conducto de

humos (figura 14a-14b)

e Adherir la cinta suministrada con el aparato
alrededor de la combinacién de la salida
de humos de la campanay el plastico que
impide el flujo de aire invertido. (Figura 13,
donde se muestra laimagen de un tubo de
ventilacién de la campana con un didmetro de
150 mm)

¢ Siinstala el aparato con una extension de

chimenea Unica, como se muestraen la
figura 144, complete la instalacion fijando la
extensién de chimenea, que tiene 4 agujeros
para tornillos, con 4 tornillos a través de los
circulos de agujeros inferiores disponibles en
la campana.

e Siinstala el aparato con una extensién de
chimenea doble, como se muestraen la
figura 14b, fije la extension de chimenea,
que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque en
la parte superior. A continuacion, coloque
la prolongacién de la salida de humos, que
tiene 2 agujeros para tornillos, en el conducto
superior fijo y complete la instalacion fijandola
con 2 tomnillos a través de los circulos de los
agujeros inferiores.

Instalacion del filtro de carbon

e Lainstalacion de los filtros de carbono
se realiza abriendo la tapa de cristal de la
campanay retirando el filtro de aluminio,
colocando las lenglietas de los filtros de
carbono en los salientes del soporte del
motor, tal y como se muestra en laimagen
15,y girandolas en el sentido horario para que
encajen en su sitio.

e Complete la instalacién montando el filtro
de aluminio y cerrando la tapa de cristal de la
campana.

Si el aparato tiene la pieza B:

e Eneluso con carboén se puede hacer la
instalacion montando la parte B como
se muestra en la figura 16 sin placa de
combustion.

Comprobacion final

e Controle lacampanay la ldmpara operando
como se describe en el manual de usuario.

PT- Instrugoes de seguranga

e O aparelho deve ser instalado por uma
pessoa qualificada em conformidade com os
regulamentos em vigor para que a garantia
seja aplicavel. O fabricante ndo deve ser
considerado responsavel por danos que
surjam de procedimentos realizados por
pessoas nao autorizadas o que invalida a
garantia.

¢ E responsabilidade do cliente preparar
o local onde o produto sera colocado e
também preparar a instalagéo elétrica.
Antes de chamar a Assisténcia Autorizada,
deve assegurar que a instalagao elétrica é a
adequada. Se ndo, chamar um eletricista e
um instalador qualificados para realizarem os
preparativos necessarios.

e Devem ser seguidas as regras das
especificado na instalagao elétrica local
durante a instalagdo do produto.



¢ Antes de instalar o aparelho, remover todos
0s materiais e documentos dentro do
mesmo e verificar se existem alguns danos
no aparelho. N&o instalar o aparelho caso o
aparelho se encontrar danificado..

¢ O produto é pesado, tem de ser transportado
pelo menos com duas pessoas.

¢ Desligar as ligagOes elétricas na zona da
instalagéo antes de iniciar a mesma.

¢ Sendo instalar os parafusos e o equipamento
de fixagdo em conformidade com o manual
pode dar origem a perigo elétrico.

¢ As partes do produto podem ter superficies
agucadas. Usar luvas de protegao quando
estiver a fazer a instalagao.

¢ Pode haver risco de o produto cair se ndo
estiver devidamente fixado. Assegurar que
todas as pegas de fixagdo sdo apertadas
com firmeza.

¢ Alargura do exaustor deve ser pelo menos
igual a largura da sua placa.

¢ Asdimensdes dadas nos diagramas de
instalagdo sédo em mm.

e O ara serlibertado a partir do exaustor ndo
deve ser direcionado para uma chaminé
usada por outros aparelhos que queimem
gés ou outros combustiveis. (Ndo aplicavel

para aparelhos que libertam ar para a diviso).

¢ Alegislagdo relativamente a evacuagéo do ar
deve ser cumprida.

¢ Se os filtros de 6leo nao forem limpos e
mantidos regularmente e o filtro de carvao
ndo for substituido apesar da respetiva
vida (til chegar ao fim (aproximadamente 4
meses) existe a possibilidade de ocorrer um
incéndio.

Instalagao do aparelho

0 manual de instalagao descreve duas formas

diferentes da instalagédo baseadas no tipo

de conduta. Pode determinar o método de

instalagdo adequado para a sua casa e respeitar

0s seguintes passos de instalagéo:

1. Instalagdo com conduta - o ar aspirado é

transferido para o exterior através de uma

conduta;

2. Alinstalagao com filtro de carvdo em que

0 ar aspirado sera transferido para o interior

passando através de um filtro de carvao

Dimenso6es do produto e medidas de

seguranga (Figura 1-2)

¢ Deve prestar aten¢do as dimensodes do
produto. Deve considerar a respetiva
adequabilidade com o seu armdrio. (Figura 1)

e A altura entre a superficie inferior do seu
exaustor e a superficie superior do forno nao
deve ser inferior a 650 mm para fornos a gas
e 500 mm para fornos elétricos. (Figura 2)

* Nas imagens da instalagao, foi feita uma
demonstragéo sobre a placa a gas como um
exemplo e o tamanho necessario que deve ser
deixado na placa foi mostrado como 650 mm.
Se tiver uma placa elétrica, deve considerar esta
dimens&do como 500 mm como referéncia.

A inspecao e a preparagao da parede para

ainstalagao.

e A parede na qual o aparelho sera instalado,
deve ter capacidade para suportar o aparelho,
na posigdo vertical e plana.

e Na parede de instalag@o ndo deve haver
ligagcdes de agua, eletricidade e gds e em
volta dos orificios a serem perfurados.

ngac;ao elétrica do aparelho.

Este aparelho tem cabos de alimentag&o de
duas marcas e devem ser ligados a corrente
elétrica através de um interruptor elétrico
com uma folga de pelo menos 3 mm entre os
terminais bipolares de contacto. As ligagdes
elétricas tém de ser feitas por um eletricista
qualificado.

e Desligar o aparelho da ligagao elétrica antes
de comegar qualquer trabalho na instalagao
elétrica. Risco de choque elétrico.

e O aparelho pode apenas ser ligado a
ligacdo de corrente elétrica por uma pessoa
autorizada e qualificada. O fabricante ndo
devera ser responsabilizado por quaisquer
danos que possam ocorrer em resultado
das operagOes executadas por pessoas nao
autorizadas.

e Instalar o seu aparelho de modo aque a
ligag&o elétrica (tomada de alimentagao,
ficha) possa ser facilmente acedida apés a
instalacéo.

¢ Se o seu produto tiver ficha, ndo fazer as
ligagdes elétricas desligando a ficha durante
ainstalagdo. As ligagOes feitas cortando as
mesmas tornam a garantia do produto nula
e constituem um perigo para a seguranga do
utilizador.

1. Instalagdo com conduta - o ar aspirado é

transferido para o exterior através de uma

conduta;

Dimensoées e detalhes da instalagao

(Figura 3a- 3b- 4a- 4b)

e Asdimens®es nas quais o aparelho. pode
ser instalado com uma chaminé dupla sdo
mostradas na figura 3b.

» (Caso ainstalagao seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir da
distancia de folga necessdria acima da placa
para o seu movel devera ser entre 910-1138
mm (Figura 4b)

 Seainstalagdo for realizada com uma
chaminé Unica, o comprimento a partir da 63



distancia de folga necessdria acima da placa

para o seu movel devera ser 748 mm (Figura
3a-4a). Para uma instalagéo de conduta
unica, usar a conduta superior com um
orificio de ventilagao.

Instalagao das p
(Flgura 5-6-7a-7b
Centrar a sua placa e desenhar na parede

uma linha de eixo vertical.

¢ Desenhar uma linha de referéncia horizontal
medindo uma distancia de 650 mm a partir
do ponto superior da sua placa. (Figura 5)

e Centrar o modelo fornecido com o aparelho
no ponto de referéncia que desenhou e colar
0 mesmo na parede marcar os orificios no
modelo com um lapis. (Figura 6)

e A partir da parte superior do seu mével
ou teto, marcar os orificios para as pegas
de fixagdo da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

e Fixar a pega de fixagdo do exaustor e as

pecas de fixagdo da conduta na parede como

indicado nas figuras 7a e 7b. A utilizagdo de
conduta Unica é mostrada na figura 7ae a
utilizagdo de conduta dupla na figura 7b. (A

peca A é destinada a instalagdo com filtro de

carvao)

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Flguras 8-9-10- -11)

Pendurar o seu exaustor na pega de fixagédo
do mesmo que ja fixou na parede. (Figura 8)

e Alinhar a sua placa numa posigao central
deslizando o exaustor para a direita e para a
esquerda na pega de fixagdo. (Figura 9)

o Abrir atampa de vidro do exaustor e retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10. Existem dois vedantes com efeito
de iman nos rebordos do filtro por baixo da
porta de vidro. Nao remover estes vedantes
quando remover o filtro.

¢ Fixar o seu exaustor na peca de fixagdo
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

¢ Fechar atampa de vidro do exaustor depois
de instalar o filtro de aluminio.

Instalar os tubos de saida (Figura 12a)

¢ Conforme mostrado na Figura 12a, colocar
atampa, a qual impede que o fluxo de ar se
inverta, na saida da chaminé.

e Seodiametro do seu tubo de saida da
conduta for de 150 mm, montar o tubo de
saida da conduta na tampa.

e Se o diametro do seu tubo de saida da
conduta for de 120 mm, montar o tubo
de saida da conduta depois de colocar o
adaptador de ligagao da conduta na tampa.

64 ° Isolar adequadamente as juntas.

s de fixagao do produto

Fixar as chapas da chaminé (Figuras

13-14a-14b

e Colocar a fita cola fornecida com o produto
em volta da junta da pega de pldstico para
impedir que o fluxo de ar se inverta e a saida
da conduta do exaustor. (Figura 13).

e Seinstalar o seu aparelho com uma extensao
de conduta Unica, conforme mostrado na
figura 144, completar a instalaggo fixando a
extensao da conduta, a qual tem 4 orificios
de parafuso, com 4 parafusos através dos
circulos do orificio inferior existente no
exaustor.

e Seinstalar o seu aparelno com uma extensao
de conduta dupla, conforme mostrado na
figura 14b, fixar a extensao da conduta,

a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos de modo a que seja colocado na
parte superior. Depois, encaixar a extenséo da
conduta, a qual tem 2 orificios de parafuso,

na conduta superior fixada e completar a
instalag&o fixando a mesma com 2 parafusos
através dos circulos dos orificios inferiores.

2. Ainstalagao com filtro de carvdo em

que o ar aspirado sera transferido para o

interior passando através de um filtro de

carvao

 Nainstalagdo do filtro de carvéo, o ar
aspirado do meio ambiente passa através do
filtro de aluminio e é purificado dos odores.
Depois de passar através dos filtros de
carbono e do inversor de ar, é enviado de novo
para o meio ambiente através das grelhas de
ventilagdo na superficie lateral da conduta. Os
tubos de saida da conduta ndo sao usados
na instalagdo do filtro de carvéo.

 Parainstalagao, as explicagbes dadas na
Figura 1-2 sdo aplicaveis para a instalagdo
com conduta.

Dimensoes e detalhes da instalagao

(Figura 3-4)

* Asdimensoes nas quais o aparelho. pode
ser instalado com uma chaminé dupla sdo
mostradas na figura 3b. Para a instalagdo do
filtro de carvéo, as 2 pecas da pega A a qual
o defletor de ar serd ligado devem ser fixadas
nas dimens®es mostradas na figura 3d.

e (Caso ainstalagdo seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir da
distancia de folga necessdria acima da placa
para o seu movel devera ser entre 910-1138
mm (Figura 4b)

e Seainstalagao for realizada com uma
chaminé unica, o comprimento a partir da
distancia de folga necessdria acima da placa
para o seu movel devera ser 748 mm (Figura



3a-4a). Para uma instalagdo de conduta
unica, usar a conduta superior com um
orificio de ventilagdo. Além da instalagao do
filtro de carvao, as 2 pegas de A as quais sera
fixado o defletor de ar devem ser fixadas nas
dimensdes indicadas na figura 3c.

Instalagao das pecas de fixagao do produto

(Flgura 5-6-7a-7h)

Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

¢ Desenhar uma linha de referéncia horizontal
medindo uma distancia de 650 mm a partir
do ponto superior da sua placa. (Figura 5)

¢ Centrar o modelo fornecido com o aparelho
no ponto de referéncia que desenhou e colar
0 mesmo na parede marcar os orificios no
modelo com um lapis. (Figura 6)

¢ A partir da parte superior do seu mével
ou teto, marcar os orificios para as pegas
de fixagdo da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

« Fixar a pega de fixagdo do exaustor e as
pegcas de fixagao da conduta na parede como
indicado nas figuras 7a e 7b. A utilizagdo de
conduta Unica é mostrada na figura7ae a
utilizagdo de conduta dupla na figura 7b.

« Fixar as pegas A as quais o defletor de ar sera
ligado a uma parede conforme mostrado nas
figuras 7ae 7b.

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor (Figuras

8 9-10- 11)

Pendurar o seu exaustor na pega de fixagéo
do mesmo que ja fixou na parede. (Figura 8)

e Alinhar a sua placa numa posicao central
deslizando o exaustor para a direita e para a
esquerda na pega de fixagdo. (Figura 9)

o Abrir atampa de vidro do exaustor e retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10.

¢ Fixar o seu exaustor na pega de fixagdo
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

e Fechar atampa de vidro do exaustor depois
de instalar o filtro de aluminio.

Montar o tubo de saida da chaminé

(Figura 12b)

¢ Conforme mostrado na figura 12b, colocar a
tampa, a qual impede o fluxo de ar invertido
na saida da conduta.

¢ Fixar a pega guia de plastico nas pegas A, a
qual é fixada na parede, conforme mostrado
na figura 12b.

¢ Paraainstalagdo com um filtro de carvéo,
deve ser usado um tubo de ventilagdo do
exaustor com um didmetro de 150 mm. Este
tubo néo é fornecido com o produto e tem de
ser fornecida pelo utilizador.

« Fixar um tubo de ventilagdo do exaustor com
um didmetro de 150 mm entre a guia de ar
em plastico e atampa a qual impede que o
fluxo de ar se inverta.

Fixar as extensoes da conduta

(Figura 14a, 14b).

e Colocar a fita cola fornecida com o aparelho
em volta da combinagéo da saida da conduta
do exaustor r a parte plastica o que vai
impedir que o fluxo de ar se inverta. (Figura
13, na qual é mostrada a imagem de um tubo
de ventilagao do exaustor de 150 mm de
diametro)

e Seinstalar o seu aparelho com uma extensao
de conduta Unica, conforme mostrado na
figura 14a, completar a instalagéo fixando a
extensao da conduta, a qual tem 4 orificios
de parafuso, com 4 parafusos através dos
circulos do orificio inferior existente no
exaustor.

e Seinstalar o seu aparelno com uma extensao
de conduta dupla, conforme mostrado na
figura 14b, fixar a extensao da conduta,

a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos de modo a que seja colocado na
parte superior. Depois, encaixar a extenséo da
conduta, a qual tem 2 orificios de parafuso,

na conduta superior fixada e completar a
instalag&o fixando a mesma com 2 parafusos
através dos circulos dos orificios inferiores.

Instala(;ao do filtro de carvao
Para instalar os filtros de carvao, apds abrir
atampa de vidro do exaustor e de remover
o filtro de aluminio, colocar os suportes de
encaixe nos filtros de carvao no suporte do
motor conforme mostrado na figura 15 e
rodar os mesmos ho sentido hordrio para os
encaixar na posigao.

e Completar a instalagao através da montagem
do filtro de aluminio e fechando a tampa de
vidro do exaustor.

Se 0 seu produto tem a parte B:

 Na utilizagao com filtro de carvao pode fazer
ainstalagdo encaixando a parte B confrme
mostrado na figura 16 sem a placa da
conduta.

Verificagao final

e Verificar o exaustor e a respetiva lampada
operando com os mesmo conforme descrito
no manual do utilizador.

EL - O6nyieg aopaleiag

 H ouokeun mpemeL va eykataotadei and
€€e18IKEVEVO ATOHO CUHPWVA HIE TOUG
LOXUOVTEG KAVOVLIOHOUG, YLa VA TIapapeiveL
0€ LoV N yyunan. O KATAOKELAOTNG
dev Ba pepeL kapia evdLVN YL {NWLES
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TIoL Ba TPOKUYoUV ard dladikaocieg Tov
ektelolvTalL anod pn e€ovotodotnpéva
ATopa, Kat KATL TETOLO eTUAEoY Ba
AKUPWOEL TNV EyyLNon.

ArnoteAel euBUVN TOL EAATN N
TIPOETOLUAGIA TOL XWPOUL OTtou Ba
TOTOBETNOEL N CLOKEL KAl ETONG

N TPOETOLHACLA TNG NAEKTPLKAG
eykatdotaong. MNptv KAAECETE TO
E€ouatobotnuévo 2€pPLg, BeBalwbeite

OTL N NAEKTPLKR uTtodopr eivatl KATAAANAN.
Av 8ev gival, KAAETTE £vav EIOIKEVPEVO
NAEKTPOAOYO KAl EYKATACTATH YLa VA KAVEL
TIG AMapaitnTES EPYACLEG.

Katd tnv eyKataotaon Tou TpolovTog
TIPETEL VA TNPNOBOLV OL KAVOVES TIOL
KaBopidovTal oTa ToTKA TPOTUTIA
NAEKTPLKWY EYKATACTACGEWV.

MNptv TNV eyKATACTAOH TNG CUOKEUNG,
apapeote OAA TA LAIKA KAl Ta eyypagpa and
TO ECWTEPLKO TNG KALEAEYETE Y TUXOV
{nua om ouokeur. Mnv smTpstsrs mv
EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG AV EXEL UTOOTEL
{nua.

To Tipolov ivat Bapy, HETAPEPETE TO TIPOIOV
He TouAdytotov Svo dtopa.

Mpwv apxioeTe TNV eykatdaotaon,
ArOCUVOEDTE ONEG TIG NAEKTPLKES
OUVOECELG OTNV TIEPLOYN EYKATACTAONG.

Av Sev eyKaTaoTNOETE TIG BIOES KaL TOV
€COMALOPIO OTEPEWONG CUPPWVA PE TIG
odnyieg, pmopet va rpokAnBei kivouvog ano
TO NAEKTPLKO PELA.

MEpn TNG CUOKEVNG UTOPEL VA EXOLV
aLXUNPES ETUPAVELEG. XPNOLIOTIOLOTE
TIPOCTATEVTIKA YAVTLA YIa TNV eyKATAoTaon.
EvoexeTal va umtdpEet Kivbuvog Ttwong
TNG OUOKELNG, av dev oTEPEWDEL EMAPKWG.
BeBawwBeite 6Tl OAa Ta e€apTrApata
OTEPEWONG EXOLV OTEPEWDEL HIE AoPAeLa.
To TAATOG TOU AMOPPOPNTHPA TIPETEL VA
elval TouAdylotov (00 pe To TAATOG TNG
TINGKAG ECTLWV.

OL 6la0TAoELG TIOL TIAPEXOVTAL OTA
Sdlaypdppata eykataotaong ivat oe mm.

0 agpag Tou Ba anopakpUVETAL E TOV
aroppopnthpa dev pemeL va dloxeTeveTal
0€ ayWYO AIAEPLWV TIOL XPNoLoToLelTaL
anod GANEG GUOKEVEG TIOL AELTOUPYOLV LIE
kaoon agpiov 1 AAwY Kavoipwv. (Sev Exet
E€(PAPLIOYI YL TLG GUOKEVEG TIOU EKKEVWIVOLV
TOV GEPQ TIAAL TTOV XWPO).

Eival amapaitntn n cuppoppwon Pe tn
VOO0BEGIa OXETIKA E TNV EEAYWYH agPa.
Av ta piktpa Aadlov dev kabapigovtat

KaL OLVTNPOULVTAL TAKTIKA Kat TO PINTPO

avBpaka dev avtikabiotatal dtav exel AnEet
n didpketa Zwrn\g Tou (Tepimou PeTd and

4 pnveg), urdpxeL TLBavOTNTA TIPOKANGCNG
TIUPKAYLAG.

Eykatdotaor) tng GUOKELNG

To Tapov eyxelpidlo eykataoTaong mepLypapet

500 dLAPOPETIKOVG TPOTIOUG EYKATACTAONG

e Bdon Tov TUTo ToL aywyoL EEaYWYNG.

Mpoobdlopiote Tn pEBOdO eyKaTAoTaong Tou

elval kKatdAAnAn yla To oniTL oag Kal TNprRote

Ta €€NG BAKATA EYKATACTAONG.

1- Eykatdotaon pe aywyo eEaywyng - 0 agpag

TIOL AVaPPOPATAL HETAPEPETAL OE EEWTEPIKO

XWPO e TN BonBela evog aywyol eEaywyng.

2- Eykataotaon pe giXtpo avBpaka omou o

a€Pag TIOL AVAPPOPATAL ETUOTPEPEL OTOV

E0WTEPLKO XWPO aPoL TIPWTA TIEPAOEL amnod

€va piktpo avBpaka

AL00TACELG TNG CUOKEUNG KAl JETPA

aocpa}\etuc (Ewova 1-2)

[NpooeETe TIG HLAOTACELG TOU TIPOLOVTOG.
E€eTdoTe TN oLPBATOTNTA TOUL PE TO ETUTAO
evtolxiopoL Tou. (Ewova 1)

* To LYOG avapesa TNV KATW ETIPAVEL TOV
anopPOPNTNPA KAL TNV TIAVW ETUPAVELD
meg TINIKCIC eoTwv Sev Ba npena va givat
HIKpOTEPO a6 650 mMm yLa polpVoug
aepiov kat 500 mm yLa NAEKTPLKOUG
poupvoug. (Ekova 2)

* 3 TIG EIKOVEG EYKATACTAONG XPNOWOTOBNKE

TO TIAPABELYUA PLag TAAKAG EOTLWY Agpiov,

Kat To eAeVBePO VYOG eppavideTal wg 650

mm. Av £XETE NAEKTPLKI) TAAKA ECTLWY,

XPNOWOTIOOTE WG avapopd Tn dldotaon Twv

500 mm.

"EAEYX0G KaL TIPOETOLHAGIA TOV TOiXOU Yia

Tnv evKaTum'uon
0 TOl)(OQ otov oroio Ba SYKGTCIOTQGSl n
OUOKELN Ba TIPETEL VA EXEL ETIAPKT (PEPOLOA
LKQVOTNTA YL TN CUOKEUN), o€ OpBLa Kal
optZovTia Bgon.

e AgvTIPEMEL VA UTIAPYXOLY CUVOEDELG VEPOU),
NAEKTPLKOV PELUATOG KaL aEPLOL OTOV TOLXO
OTToL Ba EYKATACTABEL N GUOKELR Kal YOPW
ard LG omEG Tov Ba StatpnOoUv.

HAeKTpIKN 0UVOEDT TNG CUCKEUNG

e AuTN N cuokeur €L SIIMOAIKA KaAwbdLa
PELUATOC KaL TIPETEL Va OLUVOEBEL OTO
peLUA SIKTVOU PECW EVOG NAEKTPLKOL
dlakorttn pe Sldkevo TouAdylotov 3
MM QVAUECA OTLG OUTTOAIKEG ETIAPES.
AvaBEDTE OF ELOIKEVEVO NAEKTPOAGYO Va
TIPAYHATOTIOOEL TNV NAEKTPIKT OUVOEDN.

* [pw EeKIvOETE OTOLABATIOTE £pyacia otV
NAEKTPLKI EYKATACTAOH), AMOCUVOEDTE
TN GUOKEULN Ao TNV NAEKTPLKI) GUVEEDN.



Kivbuvog nAektporAnéiag.

e H ouokeun EMITPENETAL VA OLVOEDEL
oTNV TIAPOXT) PELHATOG SIKTVOU HOVO
aro e€0VCL0OOTNPEVO KAl ECELOIKEVPEVO
TeXVIKO. O Kataokevaotrg dev Ba
@EpeL Kapia euduvn yLa oroladbnmoTe
ZNULA eVOEXETAL VA TIPOKUYEL WG
QAMOTEAEOHA XELPLOUWV 1) EPYACLWV Ao [N
e€ouolodotnpEva dTopa.

¢ EYKATAOTNOTE TN GUOKELN 0ag PE TPOTo
WOoTe va gival ebKoAa TipooBdotun N
NAEKTPIKN oLVEEDN (TTPLLa, PLQ) PETA TNV
€YKATAOTAON.

e Avn ouokeur) oag SLaBETEL PLG, KATA TV
€YKATACTAON UNV TPAYUATOTIOWOETE TIG
NAEKTPLKEG OLVOETELG AMOCLVOEOVTAG TO
@1G. OL oLVOEDELG TIOUL Ba YivOUV LiE ATOKOTT
o, KABLOTOLV AKLPN TNV EYYLNOT TOU
TIPOLOVTOG Kal dnpoupyouv Kivbuvo ya v
QCPAAELD TOL XPNOTN.

1- EvKa'mO'racn He uywyo sﬁavwvnc o

a€pag Tov avappocpa'tal psmcpspsml

oe eEWTEPLKO XWPO e Th BonBeLa eVag
aywyou e§aywyng.

Al10TACELG EYKATACTAONG KaL

)\srrtopspetec (Ewéva 3a-3b-4a-4b)

OL 5LaCTACELG TOL XWPOL EYKATACTAONG
TNG GUOKELNG e SN Kapvada
Tapouctadovtal otnyv Etkova 3b.

e AvTIPOKELTAL VO EYKATACTOETE TN CUCKELN
e SN kapvdda, To PrKog ano tnv
QMALTOVEVN AMOCTAON TIAVW ATTO TNV TIAAKA
£0TLWV WG TO ETUMAS 0aG TIPETEL va gival
otnv rieploxn 910-1138 mm. (Ewkova 4b)

e AvTIPOKELTAL VO EYKATACTNOETE TN
OUOKEUN HE Povn Kapvada, To PRKog ano
TNV anatTovPeVN andoTaoT TAvw aro TV
TIAAKA ECTLWV 064G WGE TO ETUMAO 0AG TIPETEL
va eivat 748 mm. (Ewdva 3a-4a) Ma tnv
£YKATACTAON LE Evav aywyo eEaywyng,
XPNOLUOTIOWOTE TOV TIAVWY AYWYO EEAYWYNG
TIoL SIABETEL OTtr) AEPLOPOU.

Eykatdotaon twv eﬁup‘rl]putwv

OTEPEWOTIG TOU TIPOLOVTOG

(Ewova 5-6-7a-7b

e Bpeite T0 p€oov NG TAAKAG ECTLWY 0ag
KaL oxedLACTE OTOV TOLXO Hia KATAKOPUPN
YPQUUI o TO UECOV.

e YxedldoTe pia opLdovTLa ypappr avapopds
og anootacn 650 mm arno To TAVW PEPOG
NG M\AKag eotlwv oag. (Ewkova 5)

e KevipdpeTe TO LTIOSELYA TIOL TIAPEXETAL
L€ TN CUOKEUH OTO ONUEL0 avapopas
TIoL oxedldoate, KOAOTE To LTIOSELYA
TIPOCWPLVA OTOV TOLXO KAl CNUAOEYTE TIG
BE0ELG TWV OTIWV e BAon To LTTOSELYHA

Xpnotuomowwvtag va poALBL. (Ekova 6)
ATO TO TIAVW PEPOG TOU ETUTAOL 0AG

1 TNV 0pOPNG, CNUASEWTE TLG OTIES YL

Ta €EUPTAUATA OTEPEWONG TOU AywyoL
€€aywyng oLUPWVa Pe TG dlaoTdoelg otnv
Ewkova 6.

2 TEPEWOTE OTOV TOLXO TO EEAPTNUA
OTEPEWONG TOL AMOPPOPNTAPA KaL T
€€0PTAUATA OTEPEWONG TOU AywYoL
e€aywyng omwg Seixvouv oL EIKOVEG 7a Kal
7b. H mepimtwon xpriong povou aywyou
e€aywyng napovotddetal otny Etkova

7a kat SuthoL aywyoL eEaywyng otnv
Ewkova 7b. (To Tunua A ipoopideTal yia tnv
gykatdotaon e piktpo Avepaxa)

Avaptnen, evBuypdppLon Kat oTEpPEWT
'l.'OU aroppowprtnpa (Ewoveg 8-9-10-11)

* AvapTrOTE TOV ANoppoPNTrPa oTo
€€APTNUA OTEPEWONG ATOPPOPNTHPA TIOU
ndn otepewoate otov Toixo. (Eikova 8)
EvBuypappiote Tov anoppo@ntipa oe
KEVTPLKI BE0N WGE TIPOG TNV TIAAKA ECTIWV
HETAKIVWVTAG TOV Tipog Ta de€Ld kat
apLotepd Tdvw oTo EAPTNHA OTEPEWONG.
(Ewova 9)

Avoi€TE TO YUAALVO KAALPHA TOU
aropPOPNTHEC KAL APALPEDTTE TO
aloupvevio piktpo omnwg deixvel n Ewkova
10. Yridpyouv 500 OTeYavoTIOLNOELS e
dpaon payvrTn oTa akpa Tou YIATPOL KATW
ano Tn YuaAwn nopta. Mnv apalpecete
QUTEG TLG OTEYQVOTIOLOELG OTAV APALPELTE
T0 PiATpO.

LTEPEWOTE TOV AMOPPOPNTIPA OTO
€apTNHA CTEPEWONG AMOPPOPNTIPA HE
TO YUAAWVO KAAUUA avoLXTO OTIWG SELXVEL N
Ewova11.

KAeiote TO YUAAWO KAALHA TOU
aropPOPNTAPA APOL EYKATACTHOETE TO
CAOLHIVEVLO PINTPO.

Eykatdotaon Twv cwAfvwy €aywyng
(Ewova 12a)
e Omwg beixvel n Eikdva 123, TomoBetrote

otnv €£060 Kapvadag To KAAUA TTou
epmodidel TNV avtioTpon por agpa.

Av n SLAPETPOG TOL CWANVA EEAYWYNG
eivat 150 mm, ToTtoBETAOTE TOV CWANVa
e€aywyng mdvw oto KAALpUA.

Av n SLApEeTPOG TOL CWANVA EEAYWYAS
elvat 120 mm, ToTtoBETAOTE TOV CWARVa
€€aywyng mavw oto KAAupPa apol
TIPONYOUKEVWG TOTIOBETIOETE TOV
TIPOCAPHOYEA GUVOEDNG.

e Movwote KatdAnAa Ta onpeia ouvdeong.
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ZTEPEWON TWV EAACHATWYV NG Kapwvadag

(Eu(ovsc 13-14a-14b
KOAAOTE TNV TaLvia Tiou TapéxeTal pe To
TIPOLOV TEEPLUETPLKA OTO ONpEio Evwong
TOU TAAOTIKOU EEAPTAATOG Ttou epmodidel
Vv avtioTpowr| por| agpa Kat Tng e§6dov
aywyou e€aywyng Tou anoppoynTnpa
(Ewova 13).

e AV EYKATAOTNOETE TN GUOKEUN IE OV
ETMEKTAON AywYoL e€aywyng, Orwg deixveln
Ewkdva 14a, ONOKANPWOTE TNV eyKATACTAON
OTEPEWVOVTAG TNV EMEKTAON AywYoL
€€aywyng, Tou €xeL 4 oTEG yia Bideg, pe 4
BideC PEOW TWV KATW KUKAWV OTIAG TIOU
elval dlabgopeg otov anoppopnThpa.

e AV EYKATAOTNOETE TN GUOKELN e OUTAR
EMEKTAON AYWYOUL EEAYWYNG, OTIWG deixveL
n Ewkova 14b, otepewote Tnv eMéKTaon
aywyoL EEayWYNG, TIou €XEL 4 OTIES YL
Bideg, mpwa pe 4 Bideg pe TpoTo wote
va glval ToToBE TNUEVN OTO EMAVW TUAKA.
Katoruy epappooTe Tnv EMEKTAON aywyol
€€aywyng, TIoL XL 2 OTEES YL Bideg,

OTOV OTEPEWEVO TIAVW AYWYO EEAYWYNG
Kal OAOKANPWOTE TNV €YKATACTAON
OTEPEWVOVTAG HE 2 BIBEC HEOW TWV KATW
KOKAWV OTTNG.

2- Eykataoctaon pe piktpo avepaka omov

0 agpag Tov avuppmpu'rut smo-tpscpa

otov eoun'sleo Xwpo a(pou TpWTA

nspacel amo €va cplktpo avepaka
2€ TEEPITTTWOT) £YKATACTAONG HE PINTPO
avopaKa, 0 AEPag Tou avappoPdTal amno To
TEEPRANAOV TNG CLOKELNG TIEPVA €T amd
TO AAOUHIVEVLO PINTPO Kal KaBapideTal amnod
TLG 00UEG. APOL TiepAoEL amo Ta piATpa
AvOPaKa KaL TOV EKTPOTIEN AEPT, ETULOTPEPEL
TIAAL 0TO TIEPLBAAAOV TNG GUCKELNG
HECW TWV OTIWV AEPLOHOL OTNV TAEUPLKR
ETIPAVELA TOU AYWYOUL EEQYWYNG. Z€
TEPUTTWON eyKATAoTAONG PINTPWY AvBpaka
dev YpnowomoLoivTal GWANVES eEaywyng.

* la v eykaraotaon, oL e§nyNoeLs otnv
Ewdva 1-2 xouv eq)appoyr'] yla yKATACTAoN
HE aywyo e§aywyng.

Ala0TACELS EYKATACTACNG Kl

Aettropépeieg (Ewkova 3-4)

e OL81a0TACELG TOL XWPOL EYKATACTACNG
TNG CUOKEUNG He ST Kapvada
Tapouatadovtal otny Ewkova 3b. Ma tnv
eykatdotaon piktpou dvepaka, Ta 2
TUAUATA TwV €EAPTNUATWY A oTa oroia
Ba ouvbeBEL 0 EKTPOTIEAC AEPA TIPEMEL VA
otepewBolV OTLG HLaCTATELG TIoU PpaivovTal
otnv Eikéva 3d.

e AvTIpOKELTAL VA EYKATAOTAHOETE TN CUOKELN
e S\ Kapvada, To PrKog ano tnv

QMALTOVIEVN AOCTACT TIAVW Ao TNV TAAKA
€0TLWVY WG TO ETUTAO 0aG TIPETEL Va €ival
otnv meptoxn 910-1138 mm. (Etkova 4b)

o AvTIpOKELTAL VA EYKATACTIOETE TN CUOKEUN
E povn Kapvada, To PrKog arod Tnv
anattoVUeVN EAeVLBEPN AMOCTACN TIAVW
aré TNV TAAKA E0TLWY WG TO ETITAG 0ag
TipEmeL va ival 748 mm. (Ewkova 3a-4a)
la v eykatdotaon pe pia kapwada,
XPNOLUOTIOOTE TOV TIAVW AYWYO EEAYWYNG
TIoL SLABETEL Avolya agplopov. Eruréoy,
yla TNV eyKatdotaon gpiktpou avepaka, Ta
2 TPAPATA TWV EEaPTNUATWY A ota omola
Ba ouvdeBel 0 eKTpOTEAS AEPA TIPETEL VA
otePEWBOLY OTIC SlaoTdoelg Tov deixveln
Ewova 3c.

nyatamaon wv e&aprnparwv

OTEPEWONG TOU TIPOLOVTOG

(EI.KOVCI 5-6-7a-7b)

Bpeite To pEcov TG MAAKAG EOTLV 0aG
KaL oxedLAOTE OTOV TOLXO UL KATAKOPUYPN
YPAULI aro TO JECOV.

o XxedlaoTe pLa oplZdvTia Ypaupn avapopds
oe andotaon 650 mm ard To Tavw PEPOG
NG TAAKAG €0TIWV 0ag. (Etkova 5)

o KevtpdpeTe T0 UTIOSELYA TIOL TIAPEXETAL
JIE TN GUOKELN OTO onpeio avapopdg
TIoL oxedldoate, KOANOTE TO LMOSELYHA
TIPOOWPLVA OTOV TOLXO KaL CNUASEYTE TIG
B£0e1¢ TWV oMWV e BAon To LTOSELYHA
XPnolorowwvTag éva JoAUBL. (Elkova 6)

e ATO TO IAvVW PEPOG TOL EMITTAOL 0ag
1} TNV 0pOPNG, CNUASEWTE TLG OTIES YL
Ta €€QPTAUATA OTEPEWONG TOL AywyoL
e€aywyng oLPPWva Pe Ti§ dlaoTdoelg otnv
Ewova 6.

e JTEPEWOTE OTOV TOIXO TO EEAPTNHA
OTEPEWONG TOU AOPPOPNTAPA KaL TA
€€0PTUATA OTEPEWONG TOL AywyoL
€€aywyng omwg deixvouv oL EIKOVES 7a Kal
7b. H epimtwon xpriong povou aywyou
e€aywyng napouotdletal otny Etkova 7a kat
SumhoL aywyou e€aywyng otnv Ewova 7b.

e JTEPEWOTE Ta EAPTHUATA A oTa oTtoia
Ba ouvdeBEL 0 EKTPOTIEAG UEPA OTOV TOLXO
omnwg deixvouv oL elkoveg 7a kat 7b.

Avaptnon, evBuypdppLon KaL GTEpEwWaT)

Tou anoppopntnpa (Etkoveg 8-9-10-11)

* AVOpTrOTE TOV AMopPOPNTHPA OTO
€€APTNHA OTEPEWONG AMOPPOPNTHPA TIOU
ndn otepewoate otov Toixo. (Eikova 8)

 EuBuypappiote Tov anoppo@nTnpa oe
KEVTPLKH BECN WG TIPOG TNV TIAAKA ECTLWV
LETAKIVWVTAG TOV TIPOG Ta e€1d kat
apLotepd Tdvw oTo EAPTNHA OTEPEWONG.
(Ewova 9)



¢ AVOIETE TO YUAAWVO KAAUUA TOU
aropPOPNTIPC KAL APALPECTE TO AAOUHIVEVLO
piNTpOo oG deiyvel n Ewdva 10.

e YTEPEWOTE TOV AMOPPOPNTHPA OTO
€€APTNA OTEPEWONG AMOPPOPNTNAPA LIE
TO YUAAWVO KAALpPa avolyTo omwg detxveln
Ewova 11.

e KAeiote 10 YUAAWVO KAALPA TOU
anoppoPNTHPA POV EYKATACTHOETE TO
AAOUULVEVLO PINTPO.

TomoB<tn 0N ToL CWANVA EEaywyNg

(ElKOVCl 12b)

'Omnwg deiyvel n Eikdva 12b, TomoBetrote
otnv £€060 aywyoL e€aywyng To KAALUUA
TIOL gUTOdIEL TNV AvTioTPOPN pPor) agpa.

e ITEPEWOTE TOV MAACTIKO EEAPTNUA
kaBodnynong agpa ota e€apTrata A Tou
elval otepewpéva otov ToiXo, OTwg deiyvel
n Ewkova 12b.

 TlaTnv eykatdaotaon pe eiNtpo avbpaka,
Ba mpemel va xpnotoroln et cwArRvag
QEPLOPIOL amoppoWnTAPaA He StapeTpo 150
mm. AUTOG 0 GwANVag dev TIAPEXETAL PE TO
TIPOLOV Kal Ba TIPETEL VA TOV TIPOpNBEUTELTE
JovoL oag.

e ITEPEWOTE €vav CWANVA AEPLOHOD
aroppoentrpa pe dapetpo 150 mm
avapeoa otov TAAOTIKO 0dNyo agpa Kat oTo
KAAUPUA TIOU AMOTPEEL TNV QVTIOTPOPN
por agpa.

ZTEPEWOT) TWV EMEKTACEWV AYWYOU

e€aywyng (Ewova 14a-14b)

* KoMnote Ty Tatvia 1ou mapexetal pe
Tr) OUOKEUN TIEPYIETPIKA OTO ONpeio
€VWong NG e&oéou aywyou e€aywyng
TOU AMOPPOPNTIPA KAL TOL TAACTIKOD
€€aptrpaTog mou eprodidel Ty avtiotpopn
por| agpa. (ELKéva 13, 6rov paivetat
n Ekova evog owAiva aepLopiou Tou
cmoppoq)r]mpa e ddpeTpo 150 mm)

* AV EYKATAOTNOETE TN GUOKEUN HE HOVI
EMEKTAON AyWwYoL EayWYNG, Orwg SeixveLn
Ewkova 14a, OAOKANPWOTE TV YKATACTAON
OTEPEWVOVTAG TNV EMEKTACN AywyoL
€€aywyng, Tou €xeL 4 oTEQ yia Bideg, pe 4
BideC PEOW TWV KATW KUKAWV OTING TIOU
elval dabgopeg otov anoppopntrpa.

e AV EYKATAOTNOETE TN CUOKELN L€ OUTAR
EMEKTAON aywyoL EAYWYNG, OTWG deixvel
n Ewkova 14b, otepewote Tnv eMéktaon
aywyou e€aywyng, o €xeL 4 oTEG yla
Bideg, mpwa pe 4 Bideg pe TpdTo wote
va glval TOToBE TNUEVN OTO EMAVW TUAKA.
Katomy epapPooTe Tnv EMEKTACN aywyou
€€aywyng, Tov €xeL 2 oTEG yLa Bideg,

OTOV OTEPEWUEVO TIAVW AYWYO EEAYWYNG

Kal OAOKANPWOTE TV eyKatdotaon
OTEPEWVOVTAG HE 2 BibEG HEOW TWV KATW
KOKAWV OTTNG.

nyu‘tucraon cptkrpou avepaxa
la va eyKataoTHoeTE Ta pINTpa Avepaka,
QoL AVOIEETE TO YUAAWVO KAAUUUA
TOU aMOPPOYPNTHPA KAL APALPECETE TO
GAOUULVEVLO (PIATPO, TOTIOBETHOTE TIG
UTTOOOXEG TWV PIATPWY AvBPaKa OTLG
TIPOEEOXES TOUL POPEN KIVNTHPA OTIWG
deiyvel n Ewova 15 kal epLoTpeTe Ta
Se€looTpopa yia va aopalicouvy otn B€on
TOuG.

e OAOKANpwOTE TNV eyKatdotaon
TOMOBETWVTAG TO YPIATPO AAOULVioU
Kal KAEVOVTAG TO YUGAWVO KAAUPA TOU
anoppognTpa.

AvTto rtpowv 0V sxsre €xeL e€aptnpaB:

* Ye TieplnTwan xpriong He eiAtpo avBpaka,
UTIOPELTE Va TIPAYUATOTIONCETE TV
€yKaTdoTaon TonofeTwvTag To e€dptnua B
onwg deiyvel n Ewova 16 xwpig To EAacpa
aywyoL ecaywyng.

TeAkog €Neyxog

 EAéyETe ToOV anoppognTrpa Kal TN Adumna
TOU XPNOLOTIOLWVTAS TIG AELToupyieg Toug
OTIWG TIEPLYPAPETAL OTO EYXELPIOLO XPrioNG.

FR - Consignes de sécurité

o [‘appareil doit étre installé par une personne
qualifiée conformément a la réglementation
en vigueur pour que la garantie reste
applicable. Le fabricant n'est pas tenu
responsable des dommages résultant des
procédures effectuées par des personnes non
autorisées, ce qui peut également annuler la
garantie.

¢ |l est de laresponsabilité du client de
préparer 'emplacement de I'appareil
ainsi qu'une installation électrique. Avant
d'appeler le Service agréé, assurez-vous que
linfrastructure électrique soit appropriée. Si
tel n'est pas le cas, appelez un électricien ou
un installateur qualifié afin qu'il effectue les
réglages nécessaires.

e Linstallation de I'appareil doit se conformer
aux dispositions des normes locales en
matiere d'installation électrique.

e Avant dinstaller cet appareil, retirez-en tous
les matériaux et documents et vérifiez s'il
présente quelque dommage. N'installez pas
I'appareil s'il est endommagé.

e |'appareil est lourd, il doit étre porté par au
moins deux personnes.

 Débranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer 'appareil avant l'installation.
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¢ Lanon-installation des vis et des dispositifs
de sécurité conformément a ce guide peut
entrainer un risque électrique.

¢ Les pieces de cet appareil peuvent comporter
des surfaces coupantes. Portez des gants de
protection pour l'installation.

¢ Lappareil peut tomber s'il n'est pas bien fixé.
Assurez-vous que toutes les fixations ont été
bien serrées.

¢ Lalargeur de la hotte doit étre au moins égale
a celle de votre cuisiniére.

¢ Lesdimensions indiquées dans les schémas
dinstallation sont en mm.

e |'air a évacuer par la hotte ne doit pas étre
redirigé dans un conduit de fumée utilisé
par d'autres appareils utilisant du gaz ou

d'autres combustibles. (Ne s'applique pas aux

appareils qui rejettent Iair dans la piece).

e Lalégislation relative a I'évacuation de l'air doit

étre respectée.

¢ Pour éviter tout incendie, veillez a nettoyer
et a entretenir régulierement les filtres et a
remplacer le filtre a charbon lorsqu'il arrive en
fin de vie (environ tous les 4 mois).

Installation de I'appareil

Le manuel d'installation présente les différents

modes d'installation en fonction du type de

conduit de fumée. Une fois que vous avez choisi
le mode d'installation approprié pour votre
maison, suivez les étapes ci-apres.

1- Installation avec conduit de fumée - l'air

aspiré est évacué a l'extérieur par un conduit de

fumée;

2- Installation avec un filtre a charbon — l'air

aspiré est recyclé a l'intérieur en passant par un

filtre a charbon

Dimensions de I'appareil et mesures de

securlte (Figure 1-2)

Prétez attention aux dimensions de l'appareil.
Envisagez son adéquation avec votre meuble
(Figure 1)

e Lahauteur entre la surface inférieure de votre
hotte et la surface supérieure de la cuisiniére
doit &tre au minimum de 650 mm pour les
fours a gaz et de 500 mm pour les fours
électriques. (Figure 2)

* Dans les images d'installation, une

démonstration a été effectuée sur la cuisiniére

a gaz atitre d'exemple, et le dégagement requis

sur la cuisiniére était de 650 mm. Si vous

possédez une cuisiniere électrique, prenez pour

référence le dégagement de 500 mm.

Inspection et préparation du mur pour

linstallation

e Lemur surlequel doit étre installé I'appareil
doit pouvoir le supporter ; il doit étre droit et
plat.

¢ |l ne doit y avoir aucune conduite d'eau ni
aucun branchement électrique sur le mur
d'installation, ni autour des orifices a perforer.

Raccordement électrique de I'appareil

o Cet appareil est équipé de cables
d'alimentation a deux marques et doit étre
raccordé au secteur par un interrupteur
électrique avec un espace d'au moins 3 mm
entre les bornes de contact bipolaires. Faites
réaliser les raccordements électriques par un
électricien qualifié.

e Débranchez I'appareil du raccordement
électrique avant d'entreprendre tout travail sur
linstallation électrique. Risque d'électrocution.

o Cet appareil ne doit étre raccordé au secteur
que par un technicien qualifié et agréé. Le
fabricant ne saurait étre tenu responsable
des dommages qui pourraient résulter des
opérations effectuées par des personnes non
autorisées.

e Installez votre appareil de sorte que le
raccordement électrique (prise, fiche), soit
facilement accessible aprés l'installation.

« Sivotre appareil est équipé d'une fiche,

n'effectuez pas de connexions électriques en
débranchant la fiche pendant l'installation.
Les connexions réalisées par coupure rendent
la garantie du produit nulle et constituent un
danger pour la sécurité de ['utilisateur.

1- Installation avec conduit de fumée -

I'air aspiré est évacué a l'extérieur par un

conduit de fumée ;

Dimensions d'installation et détails

(Flgures 3a-3b-4a-4b)

Les dimensions dans lesquelles I'appareil
peut étre installé avec une double cheminée
sont illustrées dans la figure 3b.

* Sile mode d'installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de la
distance de dégagement requise au-dessus
de la cuisiniére au mobilier doit &tre comprise
entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

* Sile mode d'installation choisi est celui a
conduit de fumée simple, la longueur de la
distance de dégagement requise au-dessus
de la cuisiniére au mobilier doit étre de
748 mm (figures 3a-4a). Pour une installation
a conduit de fumée unique, utilisez le conduit
de fumée supérieur avec orifice de ventilation.

Installation des fixations de I'appareil

(figure 5-6-7a-7b)

e Centrez votre cuisiniere et tracez une ligne
verticale sur le mur.

e Tracez une ligne de référence horizontale en
mesurant une distance de 650 mm a partir du
point le plus haut de la cuisiniére. (Figure 5)



e Centrez le gabarit fourni avec I'appareil sur le
point de référence que vous avez dessiné et
collez-le sur le mur, marquez les trous sur le
gabarit avec un crayon. (Figure 6)

¢ A partir du dessus du mobilier ou du plafond,
marquez les trous pour les fixations du
conduit de fumée conformément aux
dimensions indiquées a la figure 6.

e Fixez la fixation de la hotte et les fixations du
conduit de fumée au mur comme indiqué
aux figures 7a et 7b. La figure 7q présente
linstallation a conduit de fumée simple, et
la figure 7b présente l'installation a double
conduit de fumée. (La partie A est congue
pour lnstallation avec un filtre a charbon)

Accrocher, aligner et fixer la hotte

(fgures8 -9-10- -11)
¢ Accrochez votre hotte sur la piece de fixation

de la hotte que vous avez fixée au mur. (Figure

8)

¢ Alignez la cuisiniere en position centrale en
faisant coulisser la hotte a droite ou a gauche
de la fixation. (Figure 9)

e Quvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel qu'indiqué a la
figure 10. Ily a deux joints a effet magnétique
sur les bords du filtre sous la porte vitrée. Ne
;etirez pas ces joints lorsque vous retirez le

iltre.

e Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel quindiqué ala
figure 11.

e Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
apres avoir installé le filtre en aluminium.

Installation des tuyaux de sortie

(f igure 12a)

Comme indiqué a la figure 12a, placez le
couvercle, qui doit empécher linversion du
flux d'air, sur la sortie du conduit de fumée.

¢ Sile diamétre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 150 mm, montez le tuyau de
sortie du conduit de fumée sur le couvercle.

¢ Sile diamétre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 120 mm, montez le tuyau de
sortie du conduit de fumée aprés avoir placé
I'adaptateur de raccordement du conduit de
fumée au couvercle.

e |solez les joints de maniére appropriée.

Fixation des plaques de conduit de fumée

(fgures 13-14a-14b)

Collez le ruban adhésif fourni avec I'appareil
autour du joint de la piece en plastique
empéchant l'inversion du flux d'air et de la
sortie du conduit de la hotte (figure 13).

¢ Sivous installez 'appareil avec une seule
extension du conduit de fumée, comme

indiqué sur la figure 14a, terminez l'installation
en fixant I'extension du conduit de fumée, qui
a 4 trous de vis, avec 4 vis a travers les cercles
de trous inférieurs disponibles sur la hotte.

¢ Sivous installez 'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans la
figure 14b, fixez d'abord le conduit de conduit
de fumée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis
de maniére a ce qu'il soit placé sur la partie
supérieure. Ensuite, placez I'extension du
conduit de fumée, qui comporte 2 trous de
vis, sur le conduit supérieur fixe et terminez
linstallation en la fixant avec 2 vis a travers les
cercles des trous inférieurs.

2- Installation avec un filtre a charbon - I'air

aspireé est recyclé a l'intérieur en passant

par un filtre a charbon

¢ Lors de linstallation du filtre a charbon, I'air
aspiré de I'environnement passe par le filtre en
aluminium et purifié des odeurs. Aprés avoir
traversé les filtres a charbon et le déflecteur
dair, il est renvoyé dans la nature par les grilles
de ventilation qui se trouvent sur la surface
latérale du conduit de fumée. Les tuyaux de
sortie des fumées ne sont pas utilisés pour
linstallation des filtres a charbon.

 Pour linstallation, les explications de la
figure 1-2 sont valables pour l'installation avec
conduit de fumée.

Dimensions et détails d'installation

(figure 3-4)

¢ Les dimensions dans lesquelles I'appareil
peut étre installé avec une double cheminée
sont illustrées dans la figure 3b. Pour
linstallation du filtre a charbon, les 2 parties
A sur lesquelles sera fixé le déflecteur d'air
doivent étre fixées dans les dimensions
indiquées sur la figure 3d.

* Sile mode d'installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de la
distance de dégagement requise au-dessus
de la cuisiniére au mobilier doit &tre comprise
entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

* Silinstallation doit étre réalisée en mode
conduit unique, la longueur entre la distance
de dégagement requise au-dessus de la
cuisiniere et le mobilier doit étre de 748 mm.
(Figure 3a-4a) Pour une installation en conduit
de fumée simple, utilisez le conduit de fumée
supérieur avec un trou de ventilation. En outre,
pour linstallation du filtre a charbon, les 2
parties A auxquelles le déflecteur d'air sera
fixé doivent étre fixées dans les dimensions
indiquées sur la figure 3c.
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Installation des fixations de I'appareil

(f' igure 5-6-7a-7b)

Centrez votre cuisiniére et tracez une ligne
verticale sur le mur.

¢ Tracez une ligne de référence horizontale en
mesurant une distance de 650 mm a partir du
point le plus haut de la cuisiniére. (Figure 5)

¢ Centrez le gabarit fourni avec I'appareil sur le
point de référence que vous avez dessiné et
collez-le sur le mur, marquez les trous sur le
gabarit avec un crayon. (Figure 6)

¢ A partir du dessus du mobilier ou du plafond,
marquez les trous pour les fixations du
conduit de fumée conformément aux
dimensions indiquées a la figure 6.

* Fixez la fixation de la hotte et les fixations du
conduit de fumée au mur comme indiqué
aux figures 7a et 7b. La figure 7q présente
linstallation a conduit de fumée simple, et
la figure 7b présente linstallation a double
conduit de fumée.

¢ Fixez les parties A auxquelles le déflecteur
dair sera fixé au mur comme indiqué sur les
figures 7a et 7b.

Accrocher, aligner et fixer la hotte

(f’gures8 -9-10- -11)

Accrochez votre hotte sur la piéce de fixation de
la hotte que vous avez fixée au mur. (Figure 8)

e Alignez la cuisiniere en position centrale en
faisant coulisser la hotte a droite ou a gauche
de la fixation. (Figure 9)

e Quvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel qu'indiqué a la
figure 10.

e Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel quindiqué ala
figure 11.

e Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
apres avoir installé le filtre en aluminium.

Montage du tuyau de sortie du conduit de

fumée (figure 12b)

e Comme indiqué a la figure 12b, placez le

couvercle, qui empéche l'inversion du flux d‘air,

sur la sortie du conduit de fumée.

¢ Fixez la piéce en plastique de guidage de
I'air sur les parties A, qui sont fixées au mur,
comme indiqué sur la figure 12b.

¢ Pour linstallation avec un filtre a charbon, il
faut utiliser un tuyau de ventilation de hotte
d'un diameétre de 150 mm. Ce tuyau n'est pas
fourni avec le produit et vous devez 'acheter.

* Fixez un tuyau de ventilation de hotte d'un
diamétre de 150 mm entre la piece en
plastique de guidage d‘air et le couvercle qui
empéche l'inversion du flux dair.

Fixation des extensions du conduit de

fumée (figures 14a-14b)

e Collez le ruban adhésif fourni avec I'appareil
autour de la combinaison de la sortie du
conduit de la hotte et de la piece en plastique
qui empéche l'inversion du flux d'air.

(Figure 13, ot f'on voit limage d'un tuyau de
ventilation de hotte d'un diameétre de 150 mm)

e Sivous installez 'appareil avec une seule
extension du conduit de fumée, comme
indiqué sur la figure 14a, terminez l'installation
en fixant I'extension du conduit de fumée, qui
a 4 trous de vis, avec 4 vis a travers les cercles
de trous inférieurs disponibles sur la hotte.

¢ Sivous installez 'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans la
figure 14b, fixez d'abord le conduit de conduit
de fumée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis
de maniére a ce qu'il soit placé sur la partie
supérieure. Ensuite, placez I'extension du
conduit de fumée, qui comporte 2 trous de
vis, sur le conduit supérieur fixe et terminez
linstallation en la fixant avec 2 vis a travers les
cercles des trous inférieurs.

Installation du filtre a charbon

e Pour installer les filtres a charbon, apres avoir
ouvert le couvercle en verre de la hotte et retiré
le filtre en aluminium, placez les douilles des
filtres a charbon dans les douilles du support
du moteur comme indiqué sur la photo 15
et tournez-les dans le sens horaire pour les
enclencher.

e Terminez l'installation en montant le filtre en
aluminium et en refermant le couvercle en
verre du capot.

Si votre produit est équipé de la partie B :

 Dansle cas d'une utilisation avec filtre a
charbon, vous pouvez réaliser l'installation
en montant la partie Bcomme indiqué sur la
figure 16 sans plaque de cheminée.

Derniére vérification

o Vérifiez le fonctionnement de la hotte et du
luminaire en les actionnant comme indiqué
dans le manuel d'utilisation.

HU- Biztonsagi dvintézkedések

e Akésziiléket a hatdlyos torvényeknek
megfeleléen szakembernek kell telepitenie. A
gyart6 nem vallal felel6sséget az illetéktelen
személyek dltal végzett miveletekbdl
eredd karokért, ami egyben a garanciat is
érvényteleniti.

o Avevé feleléssége a készlilék telepitésére
szolgalo hely és az elektromos bekdtés
el6készitése. Miel6tt a szakszervizt hivja,
gy6z6djon meg réla, hogy az elektromos
halézat megfeleld. Ha nem, akkor hivjon



képzett villanyszerel6t, hogy elkészitse a
sziikséges kiépitést.

o Atermék telepitése soran be kell tartani
a helyi villanyszerelési szabvanyokban
meghatarozott szabalyokat.

o Akésziilék telepitése el6tt tavolitson
el minden benne lévé anyagot és
dokumentumot, és ellendrizze, hogy a
késziilék nem sériilt-e meg. Ha a késziilék
sértilt, tilos izembe helyezni.

e Atermék rendkiviil nehéz, azt mindig legalabb
két személy emelje és szdllitsa.

¢ Telepités elétt aramtalanitson minden
elektromos csatlakozot a tertileten.

¢ Haacsavarokat és a rogzitéeszkdzoket nem
az Utmutaténak megfeleléen szereli be, az
elektromos veszélyt okozhat.

¢ Atermék egyes alkatrészeinek szélei élesek.
Atelepitéshez viseljen védSkesztyit.

e Atermék nem megfeleld rogzitése esetén
fennallhat a leesés veszélye. Ugyeljen ra, hogy
minden szerelvény stabilan rogzitve legyen.

¢ Az elszivé legyen legalabb olyan széles, mint
atlzhely.

¢ Atelepitési rajzok méretei mm-ben vannak
megadva.

o Az elszivoval elvezetett levegbt tilos gazt
vagy mas tiizel6anyagot éget6 eszkozok
kéményébe vezetni. (ez nem érvényes olyan
berendezések esetén, amelyek kezelt leveg6t
a szoba légterébe vezetik vissza).

e Aleveg6 kibocsatasara vonatkozo
jogszabalyok betartasa kotelezd.

¢ Ha az olajsz(iréket nem tisztitjak és tartjak
karban rendszeresen, és a szénsz(irét nem
cserélik ki az élettartamanak lejartakor (kb.

4 hdnap), fenndll a tliz keletkezésének a
kockazata.

A késziilék beszerelése

Atelepitési Utmutato6 a beszerelés két

kiilonbozé maédjat irja le a kivezetéstdl fliggen.

Meghatdrozhatja az On haza esetében

megfelel6 telepitési mddot, és tartsa be a

kovetkezd telepitési lépéseket.

1- Telepités kivezetd csvel - az elszivott levegd

kivezet6 csovon keresztiil a szabadba tavozik;

2- Telepités szénsztirével, ahol az elszivott levegd

a szénsz(irés kezelést kdvetben a helyiség

légterébe kertl vissza

A termék méretei és biztonsagi mértékek

(1-2. abra)

e Ugyelien a termék méreteire. Ellendrizze,
hogy megfelel6en illeszkedik-e a meglévé
butorokhoz. (1. dbra)

o A pdraelszivé also fellilete és a siit6 felsd
fellilete kdzotti magassagnak legalabb 650

mm-nek kell lennie gazt(izhely esetén, és 500
mm-nek villanyt(izhely esetén. (2. bra)

* A telepitési rajzokon gazt(izhelyet mutattunk

be példaként, ezért a tlizhely folott sziikséges

tdvolsag 650 mm. Ha elektromos f6zélappal

rendelkezik, ez a méret 500 mm.

Afal ellendrzése és szerelésre valo

elokészitése

e Afal, amelyre a késziléket fel kivanjak
szerelni, legyen megfeleld a késztilék
tomegének megtartasara, legyen fliggéleges
és lapos.

e Nem lehetnek viz,, elektromos és
gazcsatlakozok a telepités helyéiil valasztott
falon és a sziikséges furatok kornyékén.

A késziilék elektromos bekotése

e [Ezakésziilék két jelti tapkabellel rendelkezik,
és olyan elektromos kapcsoldn keresztill
kell csatlakoztatni a halézathoz, amelynél a
kétpdlusu érintkezékapesok kozott legaldbb
3 mm tavolsag van. Az elektromos bekdtést
szakképzett villanyszereld végezze.

e Huzza ki a késziiléket az elektromos
csatlakozobdl, mieltt barmilyen munkat
elkezdene az elektromos berendezésen.
Aramiités veszélye.

o Akésziiléket kizardlag illetékes és
szakképzett személy csatlakoztathatja
a héldzati csatlakozora. A gyartot nem
terheli felel6sség olyan karokért, amelyeket
illetéktelen személyek altal tortént
tevékenységek okoztak.

e Ugy helyezzék el a késziiléket, hogy az
elektromos csatlakozas (konnektor,
villdsdugd) kdnnyen hozzéférheté legyen a
telepités utan is.

e Haatermék villdsdugdval van ellatva,
tilos az elektromos bekotést a villasdugd
eltavolitdsdval elvégezni. A levagdassal késziilt
csatlakozasok miatt a termék garancidja
érvényét veszti, és veszélyezteti a felhasznald
biztonsagat.

1- Telepités kivezet6 csével - az elszivott

levego kivezeto csovon keresztiil a

szabadba tavozik;

Telepitési méretek és részletek

(3a-3b-4a-4b abra)

e A méretek, ahova a termék dupla kéménnyel
beépithetd a 3b. abran lathatok.

* Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 910-1138 mm
kozott legyen (4b dbra).

 Ha szimpla kéménnyel telepiti, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 748 mm legyen
(3a—4a. dbra). Egy kémény esetén a felsé
kivezet6 csovet hasznalja, amelyiken van
szelléz6nyilas. 73
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A termék rogzito alkatrészeinek
felszerelese (5-6-7a-7b abra).

e Meérje ki a tizhely k6zépvonalat, és hlizza meg
a fligg6leges tengelyt jelz& vonalat a falra.
Huzzon vizszintes referenciavonalat 650 mm-
re a tlizhely folott. (5. abra)

Igazitsa a termékhez mellékelt sablont
kozépre a felrajzolt referenciapontra, simitsa
fel a falra, és jeldlje be a falon a furatok helyét
ceruzaval. (6. 4bra)

A butor tetejétél vagy a mennyezettél jeldlje

ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6. dbran
szerepl6 méreteknek megfelel6en.

Rogzitse az elszivd tartdelemeit és a kémény
rogzitbelemeit a falra a 7a és 7b dbra szerint.
Az egy kivezetd cs6vel torténd bekotést
mutatja a 7a abra, a kettds csoves valtozatot
a7b dbra. (Az “A" jelli alkatrészt szénsz(ir6s
telepités esetén kell alkalmazni.)

Elszivéemyo felakasztasa, beigazitasa és
rogzﬂese 8-9-10-11. abra)

Akassza fel az elszivoernyét a felszerelt
tartdelemre. (8. dbra)

Atartéelemen jobbra vagy balra elcsuisztatva
igazitsa kozépre az elszivoernyét a tlizhelyhez
viszonyitva. (9. abra)

Nyissa fel az elszivo livegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(ir6t a 10. dbra
szerint. A sz(ir6 szélein, az livegajto alatt

két magneses tomités talalhaté. A sziré
eltavolitasakor ne tavolitsa el ezeket a
tomitéseket.

Rogzitse az elszivot a rogzitéelemen az
tvegburkolat nyitott helyzetében a 11.
abranak megfeleléen.

Csukja be az elszivé livegburkolatat az
aluminium sz(ré behelyezését kovetden.

Akivezet6 csovek felszerelése (12a abra)

A 12a dbra alapjan helyezze fel a burkolatot,
ami megakadalyozza, hogy a kémény
kivezet6 nyilasan visszadaramoljon a levegé.
Ha a kivezet6 cs6 atméréje 150 mm, rogzitse
a kivezetd csovet a burkolatra.

Ha a kivezetd cs6 atmérdje 120 mm, helyezze
a kivezet6cs6-bekotd adaptert a burkolatra, és
erre csatlakoztassa a kivezet6 csovet.
Biztositsa az illesztések megfeleld
szigetelését.

Kémeénytakaro lemezek felszerelése
(13-14a-14b abra)

Ragassza a termékhez mellékelt szalagot
a forditott légaramlast megakadalyozé
manyag rész és az elszivo flstelvezeté
nyilasa koré (13. abra).

Ha a késziiléket egyetlen kivezet6
hosszabbitd csével szereli fel a 14a

abran lathaté médon, a 4 csavarfurattal
rendelkez6 kivezetd hosszabbitd csovet 4
csavarral rogzitse az elszivon taldlhato alsé
furatkorokon keresztil.

e Ha akésziiléket kettds kivezetd hosszabbitd
csével szereli fel a 14b abran lathatd modon,
el6szor a 4 csavarfurattal rendelkezé kivezet6
hosszabbit6 csovet rogzitse 4 csavarral
gy, hogy a felsé részbe kertiljon. Ezt
kovetben illessze a 2 csavarfurattal ellatott
kivezet6 hosszabbitd csovet a rogzitett felsd
kivezetbre, és az also furatkorokon keresztil
2 csavarral torténé rogzitéssel végezze el
beszerelését.

2- Telepités szénsz(irével, ahol az elszivott

leveg6 a szénsziirés kezelést kovetsen a

helylseg légterébe keriil vissza
Szénsz(irés telepités esetén a kdrnyezetbdl
beszivott leveg6 athalad az aluminiumsz(irén,
és a berendezés megtisztitja a szagoktdl.
Miutan athaladt a szénsz(irékon és a
légtereldn, a fiistcso oldalso felliletén lévé
szell6zéracsokon keresztiil visszajut a
komyezetbe. A szénsz(irs telepités esetén
nem hasznalunk fiistelvezetd csoveket.

e Abeszereléshez az 1-2. dbra magyarazatai
a kivezet6 csdvel torténd beszerelésre
vonatkoznak.

Telepitési méretek és részletek (3-4 abra)

e A méretek, ahova a termék dupla kiirtével
beépithet a 3b. dbran lathatok. A
szénsz(rével valé telepitéshez, a 3d dbran
lathaté médon rogzitse a 2 db. ,A” jelli elemet,
amelyekhez a légterel&t rogziteni kell.

e Hadupla kéménnyel fogja beépiteni, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 9101138 mm
kozott legyen (4b dbra).

* Ha a szerelés szimpla kéményként
torténik, akkor a f6zélap feletti elGirt szabad
tavolsagnak a butorokig 748 mm-nek kell
lennie (3a-4a dbra). Szimpla kéményes
szerelés esetén haszndlja a felsé kiirt6t
szell6zényilassal. Ezen kiviil a szénsz(ir6
szereléséhez a 2 darab ,A" alkatrészt,
amelyekhez a légterel6t rogzitik, a 3¢ abran
lathatd méretekben kell rogziteni.

A termék rogzit6 alkatrészeinek

felszerelése (5-6-7a-7b abra).

* Mérje ki a tlizhely kdzépvonalat, és huzza meg
afliggdleges tengelyt jelzé vonalat a falra.

* Huzzon vizszintes referenciavonalat 650 mm-
re a tlizhely fol6tt. (5. bra)

e lgazitsa a termékhez mellékelt sablont
kozépre a felrajzolt referenciapontra, simitsa
fel a falra, és jelolje be a falon a furatok helyét
ceruzaval. (6. abra)



¢ Abtor tetejétdl vagy a mennyezettdl jeldlje
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6. dbran
szerepl6 méreteknek megfelel6en.

¢ ROgzitse az elszivo tartéelemeit és a kémény
rogzitbelemeit a falra a 7a és 7b dbra szerint.
Az egy kivezetd csOvel torténd bekotést
mutatja a 7a abra, a kettds csoves valtozatot
a7bdbra.

e A7aés 7babran lathatd mddon rogzitse
afalra az "A’ jelli elemeket, amelyekre a
légtereld lesz csatlakoztatva.

Elszivéemyo felakasztasa, beigazitasa és

rogznese 8-9-10-11. abra)

Akassza fel az elszivoernyét a felszerelt
tartdelemre. (8. dbra)

¢ Atartéelemen jobbra vagy balra elcsuisztatva
igazitsa kozépre az elszivoernyét a tlizhelyhez
viszonyitva. (9. 4bra)

¢ Nyissa fel az elszivo livegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(irét a 10. dbra
szerint.

e ROgzitse az elszivét a rogzitéelemen az
livegburkolat nyitott helyzetébena 11.
dbranak megfeleléen.

¢ Csukja be az elszivo livegburkolatat az
aluminium sz(ré behelyezését kovetben.

Akémény kivezet6 cso felszerelése (12b

abra)

¢ A12a dbra alapjan helyezze fel a burkolatot,
ami megakadalyozza, hogy a kivezetd
nyildson visszaaramoljon a levegé.

e ROgzitse a vezeté miianyag elemet a falra
rogzitett “A” jelli elemekre a 12b abran lathatd
madon.

¢ Szénsz(iré hasznalatdhoz 150 mm atmérsjli
elszivocsovet kell hasznalni. Ezt a csdvet nem
biztositjuk a termékkel egyiitt, azt Onnek kell
beszereznie.

¢ Szerelien be egy 150 mm atmeérdjli elszivd
csovet a létvezeté miianyag elem és a levegd
visszaaramlasat megakadalyozo burkolat kozé.

A kivezet6 csovek rogzitése

(14a-14b abra)

e Ragassza a késziilékhez mellékelt szalagot
az elszivé fiistelvezetd nyilasa és a forditott
légaramlast megakadalyozé miianyag elem
koré. (13. abra, ahol egy 150 mm atmérdjl
elszivo cs6 képe lathato)

e Ha a késziiléket egyetlen kivezeté
hosszabbitd csével szereli fel a 14a
abran lathaté modon, a 4 csavarfurattal
rendelkez6 kivezetd hosszabbit6 csovet 4
csavarral rogzitse az elszivon talalhato alsé
furatkdrokon keresztdl.

e Ha akésziiléket kettds kivezetd hosszabbito
csével szereli fel a 14b abran lathatd maodon,
€el6sz0r a 4 csavarfurattal rendelkezé kivezet6

hosszabbit6 csovet rogzitse 4 csavarral

gy, hogy a felsd részbe kertiljon. Ezt
kovetben illessze a 2 csavarfurattal ellatott
kivezet6 hosszabbitd csovet a rogzitett felsd
kivezetbre, és az also furatkorokon keresztil
2 csavarral torténé rogzitéssel végezze el
beszerelését.

Szénsziir6 behelyezése

e A szénszlirék beszereléséhez a
tetd livegfedelének felnyitasa, és az
aluminiumszird eltavolitdsa utan helyezze
a szénsz(irék sarus foglalatait a motortartd
sarujaba a 15. dbran lathaté maodon, és az
Oramutatd jarasaval megegyez6 iranyban
elforgatva pattintsa be ket a helyiikre.

e Az aluminium sz(ir§ behelyezésével és az
elszivo livegburkolatanak bezarasaval fejezze
be a miiveletet.

Ha az On késziilékéhez van ,B" alkatrész:

* Szénszlir6s haszndlat esetén a szerelést a
16. dbran lathat6 ,B” alkatrész felszerelésével
végezheti e, kiirtélemez nélkiil.

Végso ellendrzés

e Ellendrizze az elszivé és a vilagitas
miikodését a haszndlati (tmutatéban
foglaltak szerint.

IT- Istruzioni relative alla sicurezza

e Per permettere I'applicazione della garanzia,
questo apparecchio deve essere installato da
una persona qualificata conformemente alla
normativa in vigore. Il produttore non verra
ritenuto responsabile per i danni derivanti
da procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa
regola invalidera anche la garanzia.

e E responsabilita del cliente preparare il luogo
in cui deve essere posizionato I'apparecchio
e predisporre gli impianti elettrici. Prima di
contattare I'assistenza autorizzata, assicurarsi
dellidoneita dell'impianto elettrico. In caso
contrario, contattare un elettricista qualificato
e un montatore per realizzare le disposizioni
necessarie.

e Durante l'installazione del prodotto devono
essere seguite le regole specificate nelle
norme locali relative alle installazioni
elettriche.

¢ Prima di installare 'apparecchio, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso contenuti
e controllare se I'apparecchio € danneggiato.
Non farlo installare se danneggiato.

e |l prodotto & pesante, & consigliato il trasporto
del prodotto con almeno due persone.

* Prima diiniziare l'installazione, staccare i
collegamenti elettrici nell'area di installazione.

* Lamancata installazione delle viti e dei
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dispositivi di fissaggio secondo le indicazioni
contenute nella guida potrebbe causare un
pericolo elettrico.

¢ Le parti del prodotto potrebbero avere
superfici taglienti. Per linstallazione, usare
guanti protettivi.

¢ Lanon sufficiente stabilita del prodotto
potrebbe provocare la sua caduta. Assicurarsi
che tutti i fissaggi siano ben serrati.

¢ Lalarghezza della cappa deve essere almeno
uguale alla larghezza del piano cottura.

¢ Le dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

e |‘aria che viene espulsa dalla cappa non
dovrebbe mai essere canalizzata in una
camino usato da altri apparecchi che bruciano
gas o altri combustibili. (non applicabile agli
apparecchi che scaricano l'aria nella stanza).

e Rispettare la legislazione relativa
allevacuazione dell'aria.

¢ Lamancata pulizia e la non regolare
manutenzione dei filtri a carbone e la mancata
sostituzione del filtro a carbone nonostante
la fine della loro vita utile (circa 4 mesi)
potrebbero provocare un incendio.

Installazione dell'apparecchio

Questo manuale di installazione descrive due

modalita diverse di installazione in base al

tipo di canna fumaria Sara compito dell'utente

determinare il metodo di installazione adatto

alla propria abitazione e osservare i seguenti
passaggi per l'installazione.

1- Installazione con canna fumaria - l'aria

aspirata viene trasferita all'esterno attraverso una

canna fumaria;

2- Installazione con un filtro a carbone dove

I'aria aspirata sara trasferita all'interno passando

attraverso un filtro a carbone

Dimensioni del prodotto e misure di

S|curezza (Figura 1-2)

Prestare attenzione alle dimensioni del
prodotto. Considerare la sua idoneita coni
propri mobili. (Figura 1)

o |'altezza tra la superficie inferiore della cappa
e la superficie superiore del forno non deve
essere inferiore a 650 mmper i forniagas e
500 mm per i forni elettrici. (Figura 2)

* Nelle immagini che descrivono linstallazione, &

stata fatta una dimostrazione sul piano cottura

a gas come esempio, e la misura che dovrebbe

essere lasciata sul piano cottura € stata indicata

come 650 mm. Qualora si possieda un piano

cottura elettrico, adottare questa misura di 500

mm come riferimento.

Ispezione e preparazione della parete per

l'installazione

e Laparete su cui sara installato I'apparecchio
deve essere in grado di sostenere
I'apparecchio in posizione verticale e piana.

e Sulla parete su cui verra installato
I'apparecchio e intorno ai fori da praticare
non devono esserci collegamenti di acqua,
elettricita e gas.

Collegamento elettrico dell'apparecchio

e Questo apparecchio & dotato di cavi di
alimentazione a due marchi e deve essere
collegato alla rete attraverso un interruttore
elettrico con uno spazio di almeno 3 mm tra
i terminali dei contatti bipolari. Per eseguire
i collegamenti elettrici, rivolgersi ad un
elettricista qualificato.

¢ Prima di iniziare qualsiasi lavoro sullimpianto
elettrico, scollegare I'apparecchio dal
collegamento elettrico. Rischio di scosse
elettriche.

e |'apparecchio dovra essere collegato alla
rete elettrica solo da una persona autorizzata
e qualificata. Il produttore non puo essere
ritenuto responsabile per danni che
potrebbero verificarsi a seguito della mancata
osservanza di queste istruzioni.

e Installare I'apparecchio in modo che il
collegamento elettrico (presa di corrente,
spina) sia facilmente raggiungibile dopo
linstallazione.

 Seil prodotto ha una spina, non eseguire
collegamenti elettrici scollegando la spina
durante l'installazione. Le connessioni
effettuate tramite taglio rendono nulla la
garanzia del prodotto e costituiscono un
pericolo per la sicurezza dell'utente.

1- Installazione con canna fumaria -

I'aria aspirata viene trasferita all'esterno

attraverso una canna fumaria;

Dimensioni e dettagli dell'installazione

(Figura 3a-3b-4a-4b)

 Ledimensioni con cui il prodotto puo essere
installato con una doppia canna fumaria sono
indicate nellimmagine 3b.

¢ Selinstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nellintervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)

¢ Selinstallazione sara effettuata come canna
fumaria singola, la lunghezza dalla distanza
di sicurezza richiesta sopra il piano cottura
rispetto ai mobili dovra essere di 748 mm.
(Figura 3a-4a) Per un’installazione a canna
fumaria singola, utilizzare la canna fumaria
superiore con un foro di ventilazione.



Installazione delle parti di fissaggio del

prodotto (Figura 5-6-7a-7b)

Centrare il piano cottura e tracciare una linea
d'asse verticale sulla parete.

¢ Tracciare una linea di riferimento orizzontale
che misuri 650 mm dalla parte superiore del
piano cottura. (Figura 5)

¢ Centrare il modello fornito con il prodotto sul
punto di riferimento disegnato, incollarlo sulla
parete e segnare i fori sul modello usando una
matita. (Figura 6)

¢ Dall'alto del mobile o del soffitto, segnare i fori
per le parti di fissaggio della canna fumaria
secondo le dimensioni indicate nella figura 6.

¢ Fissare le parti di fissaggio della cappa e
della canna fumaria alla parete come indicato
nelle figure 7a e 7b. Luso della canna fumaria
singola & mostrato nella figura 7a, quello della
canna fumaria doppia nella figura 7b. (La
parte A e destinata all'installazione con un
filtro a carbone)

Appendere, allineare e fissare la cappa

(fgure8 -9-10-11)
¢ Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destra e
a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura 9)

e Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10. Ci sono due guarnizioni con
effetto magnetico sui bordi del filtro che
si trova al di sotto dello sportello in vetro.

Non togliere queste guarnizioni durante la
rimozione del filtro.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio della
cappa con il coperchio in vetro aperto come
mostrato nella figura 11.

¢ Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Installazione dei tubi di scarico dei fumi

(Figura 12a)

e Come indicato nella Figura 12a, posizionare
il coperchio che impedisce il flusso d'aria
invertito, sulluscita del camino.

¢ Se il diametro del tubo di scarico della canna
fumaria e di 150 mm, montare il tubo di
scarico sul coperchio.

e Se il diametro del tubo di scarico della
canna fumaria & di 120 mm, montare il tubo
di scarico della canna fumaria dopo aver
messo I'adattatore di collegamento alla canna
fumaria sul coperchio.

e |solare adeguatamente i giunti.

Fissare i fogli della canna fumaria

(Figure 13 -14a- 14b)

¢ Far aderire il nastro fornito con il prodotto
intorno al giunto della parte in plastica che
impedisce il flusso d'aria inverso e lo scarico
della canna fumaria della cappa (Figura 13).

e Se siinstalla I'apparecchio con un solo
prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
linstallazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

e Se siinstalla I'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,
come mostrato nella figura 14b, fissare
il prolungamento della canna fumaria,
che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in modo
che sia posizionato sulla parte superiore.
Successivamente montare il prolungamento
della canna fumaria, che ha 2 fori per le
viti, sulla canna fumaria superiore fissa e
completare l'installazione bloccandola con 2
viti attraverso i cerchi dei fori inferiori.

2- Installazione con un filtro a carbone

dove l'aria aspirata sara trasferita all'interno

passando attraverso un filtro a carbone

* Nellinstallazione del filtro a carbone, I'aria
aspirata dall'ambiente passa attraverso
il filtro di alluminio e viene purificata dagli
odori. Dopo essere passata attraverso i filtri
a carbone e il deviatore d'aria, viene restituita
allambiente attraverso le griglie di ventilazione
sulla superficie laterale della canna fumaria.
Nellinstallazione del filtro a carbone, i tubi di
uscita della canna fumaria non sono utilizzati

* Le spiegazioni della Figura 1-2 sono
applicabili allinstallazione con canna fumaria.

Dimensioni e dettagli dell'installazione

(Figura 3-4)

 Ledimensioni con cui il prodotto puo essere
installato con una doppia canna fumaria sono
indicate nellimmagine 3b. Per l'installazione
del filtro a carbone, i 2 pezzi delle parti A a
cui sara attaccato il deflettore d'aria devono
essere fissati secondo le dimensioni indicate
nella figura 3d.

¢ Selinstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nellintervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)

¢ Selinstallazione sara effettuata come una
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza necessaria sopra il piano cottura
rispetto ai mobili dovra essere di 748 mm.
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(Figura 3a- 4a) Per un'installazione con canna
fumaria singola, utilizzare la canna fumaria
superiore con un foro di ventilazione Inoltre,
per l'installazione del filtro a carboni, i 2 pezzi
delle parti A a cui sara fissato il deflettore
daria devono essere fissati in base alle
dimensioni indicate nella figura 3c.

Installazione delle parti di fissaggio del

prodotto (Figura 5-6-7a-7b)
Centrare il piano cottura e tracciare una linea
d'asse verticale sulla parete.

 Tracciare una linea di riferimento orizzontale
che misuri 650 mm dalla parte superiore del
piano cottura. (Figura 5)

¢ Centrare il modello fornito con il prodotto sul
punto di riferimento disegnato, incollarlo sulla

parete e segnare i fori sul modello usando una

matita. (Figura 6)

« Dall'alto del mobile o del soffitto, segnare i fori
per le parti di fissaggio della canna fumaria
secondo le dimensioni indicate nella figura 6.

« Fissare le parti di fissaggio della cappa e
della canna fumaria alla parete come indicato
nelle figure 7a e 7b. Luso della canna fumaria
singola & mostrato nella figura 7a, quello della
canna fumaria doppia nella figura 7b.

¢ Fissare le parti A a cui sara attaccato il
deflettore d'aria alla parete come mostrato
nelle figure 7a e 7b.

Appendere, allineare e fissare la cappa

(f'gure8 -9-10-11)
¢ Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destrae
a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura 9)

¢ Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10.

¢ Fissare la cappa sulla parte di fissaggio della
cappa con il coperchio in vetro aperto come
mostrato nella figura 11.

¢ Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Montaggio del tubo di scarico della canna

fumaria (Figura 12b)

e Come mostrato nella Figura 12b, posizionare
il coperchio all'uscita della canna fumaria; cio
impedira l'inversione del flusso di aria.

e Fissare la parte in plastica di canalizzazione

dellaria sulle parti A, che sono fissate al muro,

come mostrato nella figura 12b.

¢ Per linstallazione con un filtro a carbone, si
deve utilizzare un tubo di ventilazione della
cappa con un diametro di 150 mm. Questo
tubo non & fornito con il prodotto.

Fissare un tubo di ventilazione della cappa
con un diametro di 150 mm tra la plastica
di canalizzazione dell'aria e il coperchio che
impedisce linversione del flusso daria.

Fissaggio delle estensioni della canna
fumaria (Figura 14a-14b)

Far aderire il nastro fornito con I'apparecchio
intorno alla combinazione dello scarico della
canna fumaria della cappa e la plastica che
impedisce linversione del flusso d'aria. (Nella
Figura 13 &€ mostrato un tubo di ventilazione
della cappa con un diametro di 150 mm)

Se si installa 'apparecchio con un solo
prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
linstallazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

Se si installa 'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,

come mostrato nella figura 14b, fissare

il prolungamento della canna fumaria,

che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in modo

che sia posizionato sulla parte superiore.
Successivamente montare il prolungamento
della canna fumaria, che ha 2 fori per le

viti, sulla canna fumaria superiore fissa e
completare l'installazione bloccandola con 2
viti attraverso i cerchi dei fori inferiori.

Installazione del filtro a carbone

Per installare i filtri a carbone, dopo aver
aperto il coperchio di vetro della cappa e
rimossao il filtro di alluminio, mettere le prese
dei filtri a carbone nelle alette del porta-motore
come mostrato nella figura 15 e girarle in
senso orario per farle scattare in posizione.
Completare l'installazione montando il filtro

di alluminio e chiudendo il coperchio di vetro
della cappa.

Se il prodotto prevede una parte B:

Nell'utilizzo del filtro a carboni & possibile
eseguire l'installazione montando la parte B
come mostrato in figura 16 senza piastra per
fumi.

Controllo finale

Controllare la cappa e la lampada facendole
funzionare in conformita con quanto descritto
nel manuale d'uso.

LT - Saugaus naudojimo
instrukcijos

Prietaisa jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanciais teisés aktais,
kad islaikyty galiojancig garantijg. Gamintojas
neatsako uz zalg, atsiradusig dél nejgalioty
asmeny atlikty procedry, kurios taip pat
panaikins garantija.



¢ Parengti vietg, kurioje bus prietaisas, ir
paruosti elektros instaliacijg, yra kliento
pareiga. Prie$ skambindami jgaliotajai
tarnybai, jsitikinkite, kad elektros infrastruktira
yra tinkama. Jei ne, paskambinkite
kvalifikuotam elektrikui ir montuotojui, kad jie
atlikty reikiamus veiksmus.

e Montuojant gaminj reikia laikytis vietiniuose
elektros instaliacijos standartuose nustatyty
taisykliy.

¢ PrieS montuodami prietaisg, iSimkite visas
medziagas ir dokumentus ir patikrinkite,
ar prietaisas nepazeistas. Jei prietaisas
sugadintas, jo nemontuokite.

e Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem zmonéms.

* Prie$ montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

¢ Nejmontavus varzty ir nejrengus tvirtinimo
jrangos pagal instrukcijos reikalavimus, gali
kilti elektros pavojus.

e Gaminio dalys gali turéti astriy pavirsiy.
Montuodami naudokite apsaugines pirstines.

¢ Jei gaminys néra pakankamai pritvirtintas,
gali kilti pavojus nukristi. ]sitikinkite, kad visi
tvirtinimo elementai yra tvirtai pritvirtinti.

¢ Gartraukio plotis turi biti bent lygus jlsy
kaitlentés plociui.

¢ Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

e |$ gartraukio iSmetamas oras neturi bati
tiekiamas j kaming, kurj naudoja kiti prietaisai,
deginantys dujas ar kitg kura. (netaikoma
prietaisams, iSleidziantiems org atgal j
patalpg).

e Turi biti laikomasi teisés akty, susijusiy su
oro Salinimu.

« Jeiriebaly filtrai néra reguliariai valomi ir
priziarimi, o anglies filtras nekeiCiamas, nors jo
naudojimo laikas yra pasibaiges (mazdaug 4
ménesiai), gali kilti gaisras.

Prietaiso montavimas

Siame montavimo vadove aprasomi du skirtingi

montavimo budai, atsizvelgiant j dimtakio tipa.

Galite nustatyti jusy namui tinkama montavimo

btda ir laikytis Siy montavimo veiksmy.

1- Montavimas su dumtakiu - jsiurbiamas oras

per dimtakj perduodamas j lauka;

2- Montavimas su anglies filtru, kai jsiurbtas oras

bus perneSamas j patalpa, praeinant per anglies

filtra

Gaminio matmenys ir saugos iSmatavimai

(1-2 pav))

o Atkreipkite démes;j j produkto iSmatavimus.
ApS\)/arstykitejo tinkamuma jisy baldams. (1
pav.

o Aukstis tarp apatinio gartraukio pavirSiaus
ir kaitlentés virsutinio pavirSiaus turi biti ne
mazesnis kaip 650 mm, jei tai yra dujiné
orkaité, ir 500 mm, jei tai yra elektriné orkaiteé.
(2 pav)

* Montavimo paveiksléliuose kaip pavyzdys buvo

parodyta dujiné viryklé, o atstumas, kurj reikia

palikti nuo viryklés, nurodytas kaip 650 mm. Jei
turite elektrine virykle, naudokite Sj matavima
kaip 500 mm atskaitos taska.

Sieny apziura ir paruoSimas montavimui

e Siena, ant kurios bus montuojamas prietaisas,
turi bati tokia, kad ant jos bty galima laikyti
prietaisg vertikalioje ir plokscioje padétyje.

e Ant montavimo sienos ir aplink greziamas
skyles neturi biti vandens, elektros ir dujy
jungCiy.

EIektr|n|s prietaiso pajungimas
Sis prietaisas turi dviejy Zenkly maitinimo
kabelius ir turi biti prijungtas prie elektros
tinklo per elektros jungiklj, tarp kurio dvipoliy
kontakty gnybty yra ne maZzesnis kaip 3
mm tarpas. Elektros instaliacijg turi atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

e Prie$ pradédami bet kokius darbus su
elektros instaliacija, atjunkite prietaisg nuo
elektros jungties. Elektros smigio pavojus.

e Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
jgaliotasis kvalifikuotas asmuo. Gamintojas
neatsako uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti dél
pasaliniy asmeny atlikty operacijy.

¢ Prietaisg sumontuokite taip, kad sumontavus
buty lengvai pasiekiama elektros jungtis
(elektros lizdas, kistukas).

* Jeijusy gaminys turi kiStukg, montavimo
metu neatlikite elektros jungCiy atjungdami
kistuka. Dél nupjauty jungéiy negalioja
gaminio garantija ir kyla pavojus naudotojo
saugumuli.

1- Montavimas su dumtakiu - jsiurbiamas

oras per dumtakj perduodamas j lauka;

Montavimo matmenys ir detalés (3a-3b-

4a-4b pav.)

* Matmenys, kuriais gaminj galima montuoti su
dvigubu gartraukiu, pateikti 3b paveikslélyje.

* Jei jrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo vir§
kaitl)entés iki baldy turi bati 910-1138 mm. (4b
pav.

¢ Jei montuosite kaip vieng kaming, ilgis nuo
reikiamo atstumo virs kaitlentés iki jusy baldy
turi biiti 748 mm. (3a-4a pav.) Vieno dimtakio
jrengimui naudokite virSutinj dumtakj su
ventiliacijos anga.
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Gaminio tvirtinimo detaliy montavimas

(pav 5-6-7a-7b)

* Sulyginkite su virykle ir nubréZzkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

e Nubrézkite horizontalig atskaitos linijg,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo virsutinio
kaitlentés tasko. (5 pav.)

e Su gaminiu pateiktg Sablong sulyginkite
ties nupiestu atskaitos tasku, priklijuokite jj
ant sienos ir pieStuku pazymeékite Sablone
esancias skylutes. (6 pav.)

e Nuo baldy ar luby virSaus pazymékite

dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip nurodyta

6 paveiksle.
e Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir ddmtakio
tvirtinimo dalis prie sienos, kaip parodyta

e Jei prietaisg montuojate su vienu dimtraukio

prailgintuvy, kaip parodyta 14a paveikslélyje,
baikite montavima pritvirtindami dimtraukio
prailgintuva, kuris turi 4 varzty skyles, 4
varztais per apatiniy skyliy apskritimus,
esancius ant gaubto.

e Jei prietaisg montuojate su dvigubu

dimtraukio prailgintuvu, kaip parodyta 14b
paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais pritvirtinkite
ddmtraukio prailgintuva, kuris turi 4 varzty
skyles, taip, kad jis bty ant virsutinés dalies.
Po to ant pritvirtinto virSutinio dimtraukio
uzdékite dumtraukio ilgintuva, kuris turi 2
skyles varztams, ir uzbaikite montavima,
pritvirtindami jj 2 varztais per apatiniy skyliy
apskritimus.

2- Montavimas su anglies filtru, kai
jsiurbtas oras bus perneSamas j patalpa,
praeinant per anglies filtrg

Jrengus anglies filtrg, i$ aplinkos siurbiamas

7air 7b paveiksluose. Vieno dimtraukio
naudojimas parodytas 7a paveiksle, o dviejy
-7b paveiksle. (A dalis skirta montuoti su
anglies fittru) .
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Gartraukio pakabinimas, sulyginimas ir

tV|rt|n|mas (8-9-10-11 pav.)

Pakabinkite gartraukj ant gartraukio tvirtinimo
dalies, kurig pritvirtinote prie sienos. (8 pav.)

e [Slyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubtg j deSine ir j kaire puse ant
tvirtinimo dalies. (9 pav.)

¢ Atidarykite gaubto stiklinj dangtelj ir iSimkite
aliuminio filtrg, kaip parodyta 10 paveiksle. Po
stiklinémis durelémis esancio filtro krastuose
yra du sandarikliai su magneto efektu.
ISimdami filtra Siy sandarikliy nenuimkite.

e Pritvirtinkite gaubta prie gaubto tvirtinimo
dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

¢ |déje aliuminio filtrg, uzdarykite gaubto stiklo
dangtel.

Dumy isleidimo vamzdziy montavimas

(1 2apav.)

e Kaip parodyta 12a pav., ant kamino iSleidimo
angos uzdékite dangtelj, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto.

e Jeijusy dumtakio isleidimo vamzdzio
skersmuo yra 150 mm, uzdékite dimtakio
iSleidimo vamzdj ant dangcio.

e Jeijusy dumtraukio iSleidimo vamzdzio
skersmuo yra 120 mm, dimtraukio isleidimo
vamzdj sumontuokite uzdéje dimtraukio
jungties adapterj ant dangcio.

e Tinkamai izoliuokite jungtis.

Dumtraukio laksty tvirtinimas

(13-14a-14b pav.)

e Priklijuokite su gaminiu pateiktg juostg aplink
plastikinés dalies jungtj, kad iSvengtuméte
atvirkstinio oro srauto ir gaubto dimtakio
iSleidimo angos (13 pav.).

oras praeina per aliuminio filtrg ir yra
iSvalomas nuo kvapy. Praéjus per anglies
filtrus ir oro nukreipéja, per gartraukio
Soniniame pavirsiuje esancias ventiliacijos
groteles oras tiekiamas atgal j aplinka.
Jrengiant anglies filtrg gartraukio iSleidimo
vamzdziai nenaudojami.

* Montuojant, 1-2 pav. paaiskinimai taikomi

montavimui su diimtakiu.

Montawmo matmenys ir detalés (3-4 pav.)
 Matmenys, kuriais gaminj galima montuoti su
dvigubu gartraukiu, pateikti 3b paveikslélyje.
Montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie kuriy
bus tvirtinamas oro deflektorius, turi biti
pritvirtintos pagal 3d paveikslélyje nurodytus
matmenis.

* Jeijrenginys bus montuojamas su dvigubu

kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo vir§
kaitl;entés iki baldy turi bati 910-1138 mm. (4b
pav.

 Jeijrenginys bus montuojamas kaip vienas
kaminas, ilgis nuo reikalaujamo atstumo virs
kaitlentés iki baldy turi bati 748 mm (3a-4a
pav.). Jei jrengiamas vienas diimtraukis,
naudokite virSutinj dimtraukj su ventiliacijos
anga Be to, montuojant anglies filtrg, 2 dalys
A, prie kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius,
turi biti pritvirtintos taip, kaip parodyta 3c
paveikslélyje.

Gaminio tvirtinimo detaliy montavimas

(pav. 5-6-7a-7h)

* Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

* NubréZkite horizontalig atskaitos linijg,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo virsutinio
kaitlentés tasko. (5 pav.)



¢ Sugaminiu pateiktg Sablong sulyginkite
ties nupiestu atskaitos tasku, priklijuokite jj
ant sienos ir pieStuku pazymékite Sablone
esancias skylutes. (6 pav.)

¢ Nuo baldy ar luby virSaus pazymékite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip nurodyta
6 paveiksle.

e Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir dimtakio
tvirtinimo dalis prie sienos, kaip parodyta
7air 7b paveiksluose. Vieno dumtraukio
naudojimas parodytas 7a paveiksle, o dviejy -
7b paveiksle.

« Pritvirtinkite prie sienos A dalis, prie kuriy bus
tvirtinamas oro deflektorius, kaip parodyta 7a
ir 7b paveiksluose.

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas ir

tV|rt|n|mas (8-9-10-11 pav.)

Pakabinkite gartraukj ant gartraukio tvirtinimo
dalies, kurig pritvirtinote prie sienos. (8 pav.)

e [Slyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubtg j deSine ir j kaire puse ant
tvirtinimo dalies. (9 pav.)

¢ Atidarykite gaubto stiklinj dangtelj ir iSimkite
aliuminio filtrg, kaip parodyta 10 paveiksle.

e Pritvirtinkite gaubta prie gaubto tvirtinimo
dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

e |déje aliuminio filtrg, uzdarykite gaubto stiklo
dangtel;.

Dumtraukio iSleidimo vamzdzio

montavimas (12b pav.)

¢ Kaip parodyta 12b paveiksle, ant dimtakio
iSleidimo angos uzdékite dangtelj, kuris
apsaugo nuo atvirkstinio oro srauto.

e Pritvirtinkite org nukreipiancig plastikine dalj
prie A daliy, kurios yra pritvirtintos prie sienos,
kaip parodyta 12b paveiksle.

¢ Montuojant su anglies filtry, reikia naudoti 150
mm skersmens gaubto ventiliacijos vamzdj.
Sis vamzdis nepateikiamas kartu su gaminiu,
todél jj turite pateikti patys.

 Tarp org kreipianciojo plastiko ir dangcio
pritvirtinkite 150 mm skersmens gartraukio
védinimo vamzdj, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto.

Dumtakio ilgintuvy tvirtinimas

(14a-14b pav.)

e Priklijuokite kartu su prietaisu pateiktg juostg
aplink gaubto dimtakio isleidimo anga ir
plastika, kuris apsaugo nuo atvirkstinio oro
srauto. (13 pav., kur pavaizduotas 150 mm
skersmens gaubto ventiliacijos vamzdis)

e Jei prietaisg montuojate su vienu dimtraukio
prailgintuvu, kaip parodyta 14a paveikslélyje,
baikite montavima pritvirtindami dimtraukio
prailgintuva, kuris turi 4 varzty skyles, 4
varztais per apatiniy skyliy apskritimus,
esancius ant gaubto.

e Jei prietaisg montuojate su dvigubu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta 14b
paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais pritvirtinkite
dumtraukio prailgintuva, kuris turi 4 varzty
skyles, taip, kad jis bty ant virsutinés dalies.
Po to ant pritvirtinto virSutinio dimtraukio
uzdeékite dumtraukio ilgintuva, kuris turi 2
skyles varztams, ir uzbaikite montavima,
pritvirtindami jj 2 varztais per apatiniy skyliy
apskritimus.

Anglies filtro montavimas

¢ Norédami sumontuoti anglies filtrus, atidare
stiklinj gaubto dangtj ir nuéme aliuminio filtra,
jkiskite anglies filtry antgalius j variklio laikiklio
antgalius, kaip parodyta 15 paveikslélyje, ir
pasukite juos pagal laikrodzio rodykle, kad jie
uzsifiksuoty.

* Uzbaikite montavimg sumontuodami aliuminio
filtrg ir uzdarydami gaubto stiklinj dangtelj.

Jei jiisy gaminyje yra B dalis:

» Naudodami anglies filtrg, galite sumontuoti
B dalj, kaip parodyta 16 pav., be dumtakio
ploksteés.

Galutinis patikrinimas

e Patikrinkite gaubta ir jo lempute naudodami
juos taip, kaip aprasyta vartotojo vadove.

LV-Drosibas instrukcijas

e | ai saglabatu piemérojamo garantiju, ierice
jauzstada kvalificétai personai saskana ar
speka esosajiem noteikumiem. Izgatavotajs
nav atbildigs par zaud&jumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam proceddram,
kuru dé| garantija tiks ari anuléta.

¢ Klienta pienakums ir sagatavot vietu, kur
ierice jaievieto, un veikt elektroinstalaciju.
Pirms zvanat pilnvarotajam dienestam,
parliecinieties, vai elektriska infrastruktira ir
piemérota. Ja ta nav, sazinieties ar kvalificétu
elektriki un montieri, lai veiktu nepiecieSamos
pasakumus.

e Produkta uzstadisanas laika ir jaievero
vietéjos elektroinstalacijas standartos
noraditie noteikumi.

e Pirms ierices uzstadiSanas nonemiet visus
taja esosSos materialus un dokumentus un
parbaudiet, vai ierice nav bojata. Neuzstadiet
ierici, ja ta ir bojata.

e |zstradajums ir smags, tas japarvieto vismaz
diviem cilvekiem.

* Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus uzstadiSanas vieta.

* Ja skrives un nostiprinasanas aprikojums
netiek uzstadits saskana ar rokasgramatu, var
rasties elektriskas stravas apdraudejums.

* Produkta dalam var bit asas virsmas.
UzstadiSanas laika izmantojiet
aizsargcimdus.
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¢ Ja produkts nav pietiekami nostiprinats, var
rasties kritiena risks. Parliecinieties, lai visi
stiprinajumi ir droSi nostiprinati.

¢ Tvaika nosticéja platumam jabut vismaz
vienadam ar jusu plits virsmas platumu.

¢ Instalacijas shemas sniegtie izméri ir noraditi
mm.

e Gaisu, kas izplUst no tvaika nosuceja, nedrikst
novirzit dimvada, ko izmanto citas ierices,
kuras tiek dedzinata gaze vai cits kurinamais.
(nav attiecinams uz ierficém, kas izvada gaisu
atpakal telpa).

e Jaievero tiesibu akti par gaisa evakuaciju.

* Ja ellas filtri netiek regulari tiriti un apkopt,
un ogles filtrs netiek aizstats, lai gan ta
kalposanas laiks ir beidzies (apméram 4
menesi), pastav ugunsgréka risks.

lerices uzstadiSana

Saja uzstadisanas rokasgramata ir aprakstiti divi

dazadi uzstadiSanas veidi atkariba no dimvada

veida. Varat noteikt savai majai piemeérotu
uzstadiSanas metodi un ieverot talak noraditas
uzstadiSanas darbibas.

1-UzstadiSana ar dimvadu - aspirétais gaiss

caur dimvadu tiek novadits ara;

2- Uzstadisana ar oglekla filtru, kur aspiréetais

gaiss tiks novadits uz iekstelpu, izejot caur

oglekla filtru

Produkta izmeri un drosibas merijumi

(1 .-2. attéls)

Pieversiet uzmanibu produkta izmeriem.
Apsveriet ta piemérofibu ar jtisu mebelém. (1.
attéls)

¢ Attalumam starp tvaika nosticéja apakséjo
virsmu un plits virsmas augsejo virsmu jabuit
vismaz 650 mm gazes krasnim un 500 mm
elektriskajam krasnim. (2. attéls)

* UzstadiSanas attélos ka piemérs ir paradita

gazes plits un ir noradits, ka attalums, kuru

nepiecieSams atstat no plits virsmas, ir 6550 mm.

Jajums ir elektriska plits, Sis attalums ir 500 mm.

Sienas parbaude un sagatavosana

uzstadisanai

¢ Sienai, uz kuras ierice tiks uzstadita, jabut
tadai, lai ta varéetu izturét ierici vertikala un
lidzena pozicija.

e Udens, elektribas un gazes pieslegumi
nedrikst atrasties uz uzstadiSanai paredzetas
sienas un pie urbjamo caurumu vietam.

lerices elektriskais savienojums

e Saiiericei ir divu mark&jumu stravas
kabeli, un tie ir japievieno elektrofiklam,
izmantojot elektrisko slédzi ar vismaz 3 mm
atstarpi starp bipolaru kontaktu spaileém.
Elektrosavienojumu izveide javeic kvalificEtam
elektrikim.

Pirms elektroinstalacijas darbu uzsaksanas
atvienojiet ierici no elekiriska piesléguma.
Elektriskas stravas trieciena risks.

lerici elektrotikla pieslégumam drikst
pievienot tikai pilnvarota un kvalificéta
persona. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem
bojajumiem, kas var rasties nepiederoso
personu veikto darbibu rezultata.

Uzstadiet ierici t3, lai elektriskais savienojums
(elektribas kontaktligzda, spraudnis) bitu
viegli sasniedzams péc uzstadiSanas.

Ja produktam ir spraudnis, neveiciet
elektriskos savienojumus atvienojot spraudni
uzstadiSanas laika. Savienojumi, kas izveidoti,
nogriezot apmetumu, anulé izstradajuma
garantiju un apdraud lietotaja droSibu.

1- UzstadiSana ar diimvadu - aspirétais
gaiss caur dumvadu tiek novadits ara;
UzstadiSanas izmeri un detalas
(3a-3b-4a-4b attels)

Izmeri, kados ierici var uzstadit ar
dubultskursteni, ir paraditi 3.b attéela.

Ja uzstadisana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits lidz jusu mébelem jabat
diapazona no 910-1138 mm. (4.b attéls)

Ja uzstadisana tiks veikta ka viens skurstenis,
garumam no nepiecieSama attaluma virs plits
idz jasu mebelém jabit 748 mm. (Attéls 3a-
4a) Viena dimvada uzstadiSanai izmantojiet
augsejo dumvadu ar ventilacijas atveri.

Produkta stiprinajuma detalu uzstadiSana
(Attels 5-6-7a-7b)

¢ Centréjiet plits virsmu un uz sienas novelciet
vertikalu finiju.

Novelciet horizontalu atskaites liniju, mérot
650 mm attalumu no plits virsmas augséja
punkta. (5. attéls)

Kopa ar izstradajumu piegadato Sablonu
nocentrgjiet ar jusu uzzimeto atskaites punktu,
pieliméjiet to pie sienas un ar zimuli atziméjiet
Sablona eso$os caurumus. (6. attéls)

No mebelu vai griestu augSpuses atzZiméjiet
caurumus dimvada stipringjuma dalam
atbilstosi izmeériem, kas paradtti 6. attéela.
Piestipriniet tvaika nostcéja stiprinajuma dalu
un dimvada stiprinajuma dalas pie sienas,

ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena dimvada
lietoSana ir paradita 7.a attéla, bet dubulta
dimvadu lietosana - 7.b attéla. (A dala ir
paredzéta uzstadisanai ar oglekla filtru)

Tvaika nosiicéja piekarsana, izlidzinasana
un nostiprinasana (8-9-10-11 atteli)
e Uzkariniet tvaika nosicéju uz ta stiprinajuma

detalas, kuru esat piestipringjis pie sienas. (8.
attels)



Bidot tvaika nosticéju pa labi un pa kreisi uz
stipringjuma detalu, novietojiet to t3, lai plits
virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)
Atveriet tvaika nosticéja stikla parsegu un
iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10. attela.
Filtra malas, zem stikla durvim ir divas blives
ar magnéta efektu. Nenonemiet §is blives, kad
nonemsiet filtru.

Piestipriniet tvaika nosticgju uz tvaika
nosticégja stiprinajuma dalas ar atvertu stikla
parsegu, ka paradits 11. attéla.

P&c aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosticéja stikla vaku.

Dumvadu izvadcaurulu uzstadiSana
(1 2.aattéls)

Ka paradits 12.a attéls, novietojiet uz
skurstena izejas vaku, kas novers apgrieztu
gaisa plusmu.

Jajusudumvadaizpliides caurules diametrs ir 150
mm, uzstadiet dimvada izvadcauruli uz vaka.

Ja jusu dumvada izpludes caurules diametrs
ir 120 mm, uzstadiet dimvada izvadcauruli
péc tam, kad uz vaka ir novietots dimvada
savienojuma adapteris.

Atbilstosi izolejiet savienojumus.

Skurstena lokSnu nostiprinasana
(13-14a-14b atieli)

Pielimejiet produkta komplektacija ieklauto
lenti ap plastmasas dalas savienojumu,
noversot pretéjo gaisa plismu un tvaika
nosticgja dimvada izvadu (13. attéls).

Ja uzstadat ierici ar vienu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.a attela,
pabeidziet uzstadisanu, piestiprinot dimvada
pagarinajumu, kuram ir 4 skrivju caurumi, ar
4 skravem cauri tvaika nosucéja apakségjo
caurumu apliem.

Ja uzstadat ierici ar dubultu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attéla,
piestipriniet dimvada pagarinajumu, kuram ir
4 skrlvju caurumi, vispirms ar 4 skrivem t3,
lai tas tiktu novietots augséja dala. Pec tam uz
pagarinajumu, kuram ir 2 skriivju caurumi, un
pabeidziet uzstadisanu, piestiprinot to ar 2
skravém caur apakséjo caurumu apliem.

2- UzstadiSana ar oglekla filtru, kur
aspirétais gaiss tiks novadits uz iekstelpu,
izejot caur oglekla filtru

Uzstaditaja ogles filtra no vides iestktais
gaiss iet cauri aluminija filttram un tiek atfirits
no smakam. Kad tas ir izgajis cauri oglekla
filtriem un gaisa novirzitajam, tas tiek izlaists
atpakal vide caur ventilacijas rezgiem, kas
atrodas uz caurules sanu virsmas. Oglekla
filtra bloka netiek izmantotas izplldes
caurules.

* UzstadiSanai, 1.-2. attéla paskaidrojumi ir
piemérojami uzstadiSanai ar dumvadu.

UzstadiSanas izméri un detalas (3.-4.

attels)

e Izmeéri, kados ierici var uzstadit ar
dubultskursteni, ir paradtti 3.b attéla. Oglekla
filtra uzstadi$anai 2 A dalas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ir janostiprina
3d attéla noraditajos izméros.

» JauzstadiSana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits idz jusu méebelém jabut
diapazona no 910-1138 mm. (4.b attéls)

¢ JauzstadiSana tiks veikta ka viens skurstenis,
garumam no nepiecieSama attaluma virs
plits lidz jisu mébelem jabiit 748 mm.
(3.a-4.a attéls) Viena dimvada uzstadisanai
izmantojiet augSejo dumvadu ar ventilacijas
atveri Papildus oglekla filtra uzstadisanai 2
A dalas, pie kuram tiks piestiprinats gaisa
deflektors, ir janostiprina 3c attéla noraditajos
izmeros.

Produkta stiprinajuma detalu uzstadiSana

(Attels 5-6-7a-7b)

* Centrégjiet plits virsmu un uz sienas novelciet
vertikalu liniju.

* Novelciet horizontalu atskaites liniju, mérot
650 mm attalumu no plits virsmas augséja
punkta. (5. attéls)

* Kopa ar izstradajumu piegadato Sablonu

nocentrégjiet ar jusu uzziméto atskaites punkiu,

pielimgjiet to pie sienas un ar Zimuli atZim&jiet
Sablona esosos caurumus. (6. attéls)

* No mebelu vai griestu augSpuses atzZiméjiet
caurumus dumvada stipringjuma dalam
atbilstosi izmeériem, kas paradtti 6. attéela.

* Piestipriniet tvaika nostcéja stiprinajuma dalu
un dimvada stiprinajuma dalas pie sienas,
ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena dimvada
lietoSana ir paradita 7.a attéla, bet dubulta
dimvadu lietosana - 7.b attéla.

 Adalasjanostiprina pie sienas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ka paradits 7.a
un7.b attela.

Tvaika nosticéja piekarSana, izlidzinasana

un nostiprinasana (8-9-10-11 atteli)

e Uzkariniet tvaika noslicgju uz ta stiprinajuma
detalas, kuru esat piestiprinajis pie sienas. (8.
attéls)

¢ Bidot tvaika nosticéju pa labi un pa kreisi uz
stipringjuma detalu, novietojiet to t3, lai plits
virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)

e Atveriet tvaika nosticgja stikla parsegu un
iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10. attéla.

e Piestipriniet tvaika nosucéju uz tvaika
nosuceéja stiprinajuma dalas ar atvertu stikla
parsegu, ka paradits 11. attela.
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¢ Péc aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosticéja stikla vaku.

Skurstena izpludes caurules montaza

(12.b attels)

e Ka paradits 12.b attéla, novietojiet uz
dumvada izejas vaku, kas novers apgrieztu
gaisa plusmu.

 Piestipriniet gaisa vadoSo plastmasas daju
pie A dalam, kas ir piestiprinatas pie sienas, ka
paradits 12.b attéla.

¢ UzstadiSanai ar oglekla filtru jaizmanto tvaika
nosucéja ventilacijas caurule ar diametru
150 mm. ST caurule netiek piegadata kopa ar
izstradajumu, un Jums ta ir janodroSina.

* Piestipriniet tvaika nosticgja ventilacijas
cauruli ar diametru 150 mm starp gaisa
vadoso plastmasu un vaku, kas novéers
apgrieztu gaisa plismu.

Dumvada pagarinajumu nostiprinasana

(14.a-14.b attels)

¢ Pielimgjiet ierices komplektacija ieklauto
lenti ap tvaika nosucéja dimvada izvades
un plastmasas kombinaciju, kas novers
apgrieztu gaisa plasmu. (13.attéls, kur
redzams 150 mm diametra tvaika nosticéja
ventilacijas caurules attéls)

e Jauzstadat ierici ar vienu dumvada
pagarinajumu, ka paradrts 14.a attéela,
pabeidziet uzstadisanu, piestiprinot dumvada
pagarinajumu, kuram ir 4 skrdvju caurumi, ar
4 skrvem cauri tvaika nosucéja apakségjo
caurumu apliem.

e Jauzstadat ierici ar dubultu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attéla,
piestipriniet dimvada pagarinajumu, kuram ir
4 skravju caurumi, vispirms ar 4 skrivem t3,
|ai tas tiktu novietots augseja dala. Pec tam uz
fikséta augseja dumvada uzstadiet dumvada
pagarinajumu, kuram ir 2 skrivju caurumi, un
pabeidziet uzstadisanu, piestiprinot to ar 2
skrivém caur apakséjo caurumu apliem.

Oglekla filtra uzstadisana

e Lai uzstadttu ogles filtru, péc tvaika nosuceja
stikla vaka atvér$anas un aluminija filtra
iznemsanas ievietojiet cilindriskos elementus
uz ogles filtriem attiecigajos atvérumos
uz motora turétaja, ka paradrts 15. attela,
un pagrieziet tos pulkstenraditaju kustibas
virzien3, lai tie nofiksétos.

¢ Pabeidziet uzstadisanu, uzstadot aluminija
filtru un aizverot tvaika nosicgja stikla vaku.

Ja jusu izstradajumam ir B dala:

* Izmantojot oglekla filtrétu, uzstadiSanu var
veikt, uzstadot B dalu, ka paradrts 16. attéla,
bez dimvada plaksnes.
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Galiga parbaude
e Parbaudiet tvaika nosticéju un ta lampu,

iesledzot tos, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata.

RU- NpaBwna TexHuku
6e3omnacHocTH

YCTPOICTBO AO/MKHO 6bITb YCTaHOBNEHO
KBaMOULMPOBAHHBIM CrieLanncToM

B COOTBETCTBUM C IENCTBYHOLLMMI
npaBWIaMu As1st COXpaHeHUS
NPYMEHMMOCTM rapaHTuu. MNpounssoauTenb
He OTBETCTBEHEH 3a YLLIEPO, BO3HUKLLWIA

B pesynbTate NpoLEeAyp, BbINOMHEHHbIX
HEYMOTHOMOYEHHBIMU JTNLIAMW, UTO TaKXKe
MOXKET MPUBECTM K OTMEHE rapaHTuM.
3aKasymK HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOArOTOBKY MeCTa [y1s1 yCTaHOBKM npubopa
1 MOAroTOBKY 3/IEKTPUYECKOrO MOHTaXa.
Mepeg, BBOAOM B 3KCMTyaTaLmio yoeauTech,
YTO UCTOYHUK MUTAHUS COOTBETCTBYET
9MEKTPUYECKUM AaHHbIM, MOKa3aHHbIM Ha
Tabnunyke. B poTMBHOM Cryyae BbI30oBUTE
KBanMMMULIMPOBAHHOIO 3/1EKTPUKA U
cnecaps 415t BbINOSIHEHWS] HEOBXOAMMbIX
NEeNCTBUNA.

Mpu MOHTaXke N3aenus LOMKHbI
Co6noAaTbCA NPaBWIa, yKasaHHble B
MECTHbIX 3/TEKTPOMOHTAXHbIX CTaHZapTax.
lNepep, ycTaHOBKOM NpuGopa yaanure

13 Hero Bce Matepuarsbl U JOKYMEHTbI U
NPOBEPLTE Er0 Ha HaSIMYNe NOBPEXKAEHWIA.
He ycTaHaBnvBaiiTe ero, ecim yCTPOMUCTBO
NOBPEXIEHO.

YCTPOWCTBO TSHKENOe, NepeBO3nTL ero
cneflyeT Kak MUHUMYM C IBYMSI JIOAbMW.
Mepen Ha4anoM yCTaHOBKM OTKITHOUUTE
3MEeKTPUYECKME COeIMHEHWST B 30HE
YCTaHOBKM.

HecobntopeHune TpeboBaHuiA Mo yCTaHOBKE
BMHTOB M KpenieHno 060pyLoBaHus B
COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM MOXKET
MPVBECTM K OMAaCHOCTW MOPaXXeHUs
S/IEKTPUYECKMM TOKOM.

YacTtu nsgenvst MoryT UMeTb OCTpble
NOBEPXHOCTW. [17151 yCTaHOBKM UCTONb3yINTe
3aLUMTHbIE MepYaTKu.

Mpw HepocTaTOYHOM DUKCaLmM n3penus
MOXXET BOSHMKHYTb PUCK MafeHUs.
Y6eauTech, UTo BCe KPEreH st HaeXXHO
3auKCUpOBaHbI.

LLInprHa BbITSHKKM JOMKHA 6bITb HE MEHee
LUMPVHBI BAPOYHOM NaHesNu.

Pa3amepbl, ykasaHHble B MOHTaXHbIX
CcXemax, JaHbl B MM.

Bosgayx, yaansiembliii U3 BbITHXKY,

He JOMKeH NoJaBaThCs B AbIMOX0/,



UCMOsb3yeMblii APYrIMM YCTPOWCTBaMMY,
paboTatoLLMM Ha rase Ui Apyrom
Tonnuee. (He NpYMeHsieTcs AJ1s MPUGOPOB,
KOTOpble BbIMycKaroT BO34yX 06paTHO B
MOMELLIEHME).

¢ HeobxoaMmMo cobnoaaThb 3aKOHOAATENbCTRO,

KacatoLLieecs OTKauKu1 BO3fyXa.
* Ecnu MacrnsiHble hubTpbl HE OUULLIAKOTCS U
He 06CNY>XMBaOTCS PErYISIPHO, @ YrosbHbIN
bUnbTP He 3aMeHsIETCS MO UCTeYEHNN
CpoKa ero cny6bl (MprMepHo 4 MecsLa),
CYLLIECTBYET BEPOSITHOCTb BO3ropaHusi.

YcTtaHoBKa yCTpoucTBa

B JaHHOM pyKOBOACTBE MO MOHTaX)Ky OMnMcaHbl

[1Ba pasfnyHbIX CrIoco6a MOHTaXa B

3aBMCUMOCTM OT TUMa AbIMoxoAa. Bbl MoxeTe

ornpeaenuTb crocob yCTaHOBKM, MOAXOAALLMIA

[Uns1 BaLLEro IoMa, 1 CoboaaTh creaytoLme

aTarbl yCTaHOBKM.

1- YcTaHOBKa € AbIMOXOA0M -

acrnMpypoBaHHbIN BO3yX NepeaaeTcs Ha

YNuLy Yepes AbIMOXog;

2- YcTaHOBKa C yrofbHbIM GUALTPOM, Koraa

BCacbIBaeMblii BO3yX GyAeT nepeAaBaThes B

roMmeLLieHne Yepes yrosbHbIn GuisTp

Pasmepbl usgenus n usmepeHus

6e3onacHocTy (PucyHoK 1-2)

» O6paTuTe BHMMaHVe Ha pa3Mepbl NMPOoAyKTa.
NMogymaiiTe 0 €ro NPUrogHOCTY AJ1 BaLLen
Me6enu. (PucyHok 1)

* BbicoTa Mexxay H1XHeN NOBEPXHOCTHHO
BbITSDKKW 1 BEPXHEN NMOBEPXHOCTbHIO
KOH(OPKM AOMKHa 6bITb He MeHee 650
MM 19 ra3oBbiX T u 500 mm gna
3NeKTPUYECKUX NUT. (PUCYHOK 2)

Ha doTorpacusx ycTaHOBKM B KayecTBe

npvmepa 6bln1a caenaHa AEMOHCTPaLVS Ha

ra3oBOW BapOYHOWN NaHeNu, 1 pasmep, KoTopblin

CcrepyeT OCTaBUTb Ha BapOYHOWM NaHenu, 6bin

paBeH 650 MM. Ecnn y Bac anekTpuyeckast

NauTa, BO3bMUTE 3TO M3MepeHue 3a 500 MM B

KayecTBe aTasnoHa.

OcMOTp M NoAroToBKa CTeHbl K MOHTaXKy

¢ CTeHa, Ha KOTOPOW ByAeT yCTaHOBIEH
npvéop, LoMkHa 6bITb CrIOCO6GHA
BblfepXaTb NpUG0op B BEPTUKASIbHOM U
MN/IOCKOM MOJSIOXEHWN.

* Ha cTeHe a1 yCTaHOBKM 1 BOKPYT
OTBEPCTUI, KOTOPbIE HY>XHO NMPOCBEP/UTD,
He AOMKHO BbITb MOAKIIFOYEHUI K BOAE,
SEKTPUYECTBY U rasy.

AneKTpuyecKoe NogrsoyeHne

yCcTpoicTBa

e 3TOT NPMGOP UMEET ABYXMOSSIPHbIE
cunoBble Kabenu U JOMKeH 6bITb
MOAKITFOYEH K CETU Yepes 3NeKTPUIECKUIA

BbIK/1H04aTENb C 3a30POM He MeHee 3
MM MEXy GUNOSISIPHbIMU KOHTaKTHBIMM
KneMMamu. IneKTpruyeckoe
MOAKITFOYEHME JOMKHO BbIMOMHATHCA
KBaMhULMPOBaHHbIM 3/1IEKTPUKOM.

* [lepep Hayanom nobbIix paboT Mo
3NIEKTPOMOHTaXY OTKJTHOUMTE NMPUGOP
OT aneKTpoceTy. ONacHOCTb NMopa)KeHwst
31EKTPUYECKNM TOKOM.

* [loakntoyaTb NPUGOP K SIEKTPOCETH
MO>XET TOJbKO YMO/IHOMOYEHHbIV
1 KBaNNOULIMPOBaHHbIV MEPCOHan.
MponsBoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM
3a /11060 yLLEPD, KOTOPbIN MOXKET
BO3HVKHYTb B pesynbraTe AeNCTBUN,
BbIMOSTHEHHbIX HEYMOSIHOMOYEHHbIMM
nMuamn.

* YcTaHOBWTE YCTPOMCTBO TakUM 06pasoMm,
4TO6bI MOXHO 6bIJ10 JIErko 106PaThCs A0
3NEKTPUYECKOrO COeANHeHUS (PO3ETKa,
BWIKA) MOC/Ie YCTAaHOBKM.

* Ecnu B BalweM nsgenuv ectb BUIKa, He
BbIMOSHSNTE 3/1IeKTpUYECKNe CoeaUHEHNS],
OTCOEAVHSAS BUITKY BO BPEMS YCTaHOBKW.
CoefyHeHus, BbIMOSHEHHbIE MyTeM
OTKJTFOYEHWS, fieNatoT rapaHTUIO Ha usgenve
HeLenCTBUTENBHON 1 NPeACTaBNAoT Yrposy
[nsi 6e30MacHOCTY NoMb30BaTeNs.

1- YcTaHOBKa C AAbIMOXOAOM -

acnupMpoBaHHbIi BO3yX NepepaeTcs Ha

ynuuy yepes AbIMOXOZ,;

MoHTa)KHble pasmepbl U y3/bl

(Pucyl-lox 3a-3b-4a-4b)

Paamepbl, B KOTOPbIX MPOAYKT MOXET 6bITb
YCTaHOBJ1EH C iBONHbBIM [AbIMOXOAOM,
rMokasaHbl Ha pucyHke 3b.

 Ecnum yctaHoBKa 6yA€eT BbINOMHATLCA B BUAE
[BOWHOIO AbIMOX0A], A/IMHA OT TpebyemMoro
PacCTOsiHMSA 3a30pa Haj, BapO4HOM
naHesbo A0 Ballen Mebenv AoMmKHa 6bITb B
AnanasoHe 910-1138 MM. (PrcyHOK 4b)

* Ecnum yctaHoBKa 6yAeT BbINOMHATLCA B BUAE
OAHOrO AbIMOXOA], A/IMHA OT TpebyemMoro
PacCTOsAHWS 3a30pa Haj, BapOYHOM MaHesbo
[0 BaLLel Mebenn JomKHa CocTaBnATb 748
MM. (PucyHok 3a-4a) [1)15 yCTaHOBKM OQHOIO
[bIMOXO0Zia UCTOJb3YITe BEPXHUIA AbIMOXOL,
C BEHTWU/IILUMOHHbIM OTBEPCTUEM.

MoHTaXK peTanei KpervieHusl U3penus

(pucyHok 5-6-7a-7b)

*  OTUEHTpUpYITEe BapOYHYHO NaHes b U
Hapu1cyiTe BepTUKasibHYHO OCEBYHO JINHUIO
Ha CTeHe.

* Hapucyiite ropy3oHTaIbHYH KOHTPOSbHYHO
JIMHWIO, U3MEepWMB paccTosiHWe 650 MM OT
BEPXHel TOUKM BapOYHOM NOBEPXHOCTY.
(PvicyHok 5)

85



86

e OTUEHTpVpYiTe LWaboH, NPeAOCTaBNEHHbIV

BMECTE C MPOAYKTOM, Ha HApUCOBaHHOW
BaMun KOHTpOﬂbHOI?I TOYKeE, MOMECTUTE €ro Ha
CTeHy ¥ OTMETbTE KapaHAaLloM OTBEPCTHS B
La6noHe. (PucyHok 6)

e Or BerHeVI YyacTv Mebenm unm NoTosika

OTMETbTe OTBEPCTUSA Ay AeTanel
KpernieHus 1bIMOX0Aa B COOTBETCTBUM C
pasMepamu, NoKasaHHbIMU Ha PUCYHKE 6.

o 3aerI'IVITe KpeneXHyro AeTallb BbITAXKN

1 KpeneXHble AeTanuy abiIMoxoaa Ha
CTEHe, KaK MoKasaHo Ha pUcyHKax 7au
7b. Ucnonb3oBaHWe ogHOro AbIMoxoaa
nokasaHo Ha puc. 7a, a UICMonb30BaHVe
[BYX IbIMOXOLOB - Ha puc. 7b. (Hactb A
npegHa3HaveHa [1s YCTaHOBKU C Yro/ibHbIM
unbTpom)

MopBeluvBaHue, BbipaBHUBaHUE U

cbchau,vm BbITSHKKM (PucyHok 8-9-10-11)

lMoBechTe BbITAXKKY Ha KPEMEXHYHo ieTarb
BbITSXKKM, KOTOPYHO Bbl NMPUKPENUK K CTEHE.
(PvicyHok 8)

° BblpOBHFlVITe BapOY4HYHO NOBEPXHOCTb

B LIEHTPas/IbHOM MOSOXEHW, CABUHYB
BbITS)KKY BrpaBo W B/IEBO Ha (UKCUPYHOLLEN
yacTu. (PcyHOK 9)

*  OTKpOITE CTEKIIAHHYHO KPbILLKY U

M3BIEKUTE altOMUHMEBBIN BUNLTP, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 10. Nog, cTeknsiHHON
[BEPbIO PacrosioXeHbl ABa YMIOTHEHUS C
MarHUTHbIM aheKTOM Ha Kpasix hunsTpa.
He cHMMaiTe 3T YAOTHEHNS NMPU CHATUM
unbTpa.

e 3aKpenuTe BbITSXKY Ha GUKCUPYHOLLEN

YaCTu C OTKPbITOM CTEKIITHHOM KPbILLKOW,
KaK MoKasaHo Ha pucyHke 11.

e 3aKpoWTe CTEKIIAHHYHO KPbILLKY Mocne

YCTaHOBKM aJTIOMUHNEBOIO (bVU'Ipra.
MoHTaXX BbIMyCKHbIX TPY6 AbIMOXoaa
(puc. 12a)

* Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a, ycTaHoBUTe

KPbILLIKY, KOTOpasi NpefoTBpaLLiaeT
06paTHbIi MOTOK BO3/yXa, Ha BbIMyCKHOE
OTBEPCTUE AbIMOBOA TPY6bI.

 Ecnv gnameTp Tpy6bl AbiMOXoaa

cocTaBnsiet 150 MM, ycTaHOBUTE TPY6Y
ObIMOXOJa Ha KPbILLKY.

e Ecnun guametp oTBogsiLLEN Tpy6bl

AbiMoxoga cocTtaBnseT 120 MM, ycTaHoBUTE
OTBOZSLLYHO TPYOY AbIMOX0Za nocre
pa3mMeLLeHVs aganTepa /19 NOAKIIHOYEHUs
ObIMOX0Ja Ha KpblILLKe.

¢ /1301MpyiTeE CTbIKM COOTBETCTBYHOLLUM
06pa3om.

KperieHue nucToB ibIMOBOI TPY6bl

(pucyHKu 13-14a-14b)
lMpuKneiiTe NEHTY, NOCTaBAEMYIO
BMECTE C NMPOAYKTOM, BOKPYI COeAMHEHNS
MIacTUKOBOW AeTanu, NpefoTBpaLLas
06paTHbIA NOTOK BO3/yxa U BbIXOA U3
IbIMoxofa BbITAXKM (PrcyHoK 13).

* Ecnu Bbl ycTaHaBNMBaeTe NPUGOP C OfHUM
YOJMHUTENEM [ibIMOXO/a, Kak MoKasaHo
Ha pUCyHKe 14a, 3aBepLUKTE YCTaHOBKY,
3aKPEruB YAJIMHUTENb [1bIMOXOa, KOTOPbIN
“MeeT 4 0TBEepCTUS 151 BUHTOB, 4 BUHTaMM
yepes HKHNE OKPY>KHOCTU OTBEPCTUNA,
[OCTYTMHbIE Ha BbITSXKKE.

 Ecnu Bbl ycTaHaBnMBaeTe NpU6op ¢
YOJMHUTENEM BOMHOIO AbIMOX0Z3,

Kak NnokasaHo Ha p1cyHke 14b, cnepsa
3aKpenuTe yANIMHUTENb AbIMOXOZA, KOTOPbI
“MeeT 4 0TBEPCTUS AJ151 BUHTOB, C MOMOLLbHO
4 BUHTOB TaKUM 06pa30M, YTo6bI OH 6bis
pasMmelLieH Ha BepxHel YacTu. [ocne

3TOro YCTaHOBMTE YA/IMHUTENb AbIMOXOZA,
KOTOpbIi UMeEeT 2 OTBEPCTUS! AJ151 BUHTOB,

Ha PUKCUPOBaHHbBI BEPXHU AbIMOXO,

W 3aBepLLIMTE YCTaHOBKY, 3aKpemnB ero

2 BUHTaMM YePe3 HUXKHME OKPYXKHOCTM
OTBEPCTUN.

2- YcTaHOBKa C Yro/ibHbIM (punbTpom,

Korga BcacbiBaeMblii BO3ayX 6yaeT

nepepAaBaTbcs B oMellieHue Yepes

yroanbm ¢unbTp
Mpu ycTaHOBKe yrofibHoro pusisTpa
BCaCbIBaeMbIVi 3 OKPYXKatoLLel cpefibl
BO3JyX MPOXOAUT YEPE3 antoMUHUEBDI
bunbTP M OYKMLLIAETCA OT 3araxoB.
Mpoiias yepes yronbHble GUNLTPbI U
BO3[yXOOTBOAUVMK, OH BO3BpaLLaeTcs
B OKPY>KatoLLYtO cpefly Yepes
BEHTUNALMOHHbIE PELLETKM Ha GOKOBOW
MOBEPXHOCTM AbiMoxoga. OTBOASALLME TPYObI
[bIMOX0J1a HE UCMOSIb3YHOTCS MPU YCTaHOBKE
yrosnibHoro unsTpa.

* [losicHeHUs Ha PucyHKe 1-2 NpUMeHUMbI
L1 MOHTaXXa C ibIMOXOLIOM.

MoHTaXXHble pasmepbl U AeTasn

(PucyHok 3-4)

* Pa3mepbl, B KOTOPbIX MPOAYKT MOXET 6bITb
YCTaHOB/EH C IBOVHbIM [1bIMOXOLIOM,
nokasaHbl Ha pucyHke 3b. [17151 ycTaHOBKM
YrosibHoro unsTpa 2 Yactv aetanm A, K
KOTOpbIM BYAET NPUKpPEneH BO3AYLLHbINA
ZedneKTop, AOMKHbI BbITb 3aKpersieHb! B
pa3Mepax, Moka3aHHbIX Ha pUcyHke 3d.

 Ecnu yctaHoBKa 6yAeT BbINOMHATLCA B BUAE
[BOVIHOro AbIMOX0A3, A5IMHA OT TpeGyeMoro
paccTosiHUA 3a30pa Haf, Bapo4HOM



naHesnbto [0 Balliei Mebenu Jo/KHa 6bITb B
avanasoHe 910-1138 mM. (PvicyHok 4b)

Ecnu ycTaHoBKa 6yA€eT BbINOMHATLCS B BUAE
OHOTO AibIMOXOZ1a, A/IMHA OT TPEGYEeMOro
paccTosiHMA 3a30pa Haj, BapOYHOMN MaHesbo
[0 BaLlet Mebenn AomKHa cocTaBnaTb 748
MM. (P1cyHOK 3a- 4apa) [1151 yCTaHOBKM
OJHOro AbIMOX0AA UCMONb3YNTE BEPXHUIA
[bIMOXOZ, C BEHTUIALIMOHHbBIM OTBEPCTUEM.
Kpome Toro, /1 yCTaHOBKM YrofibHOro
dunbTpa 2 YacTv geTanu A, K KOTOpbIM
6yLeT NpUKpeneH BO3AYLUHbIN aednekTop,
JOMKHbI ObITb 3aKpernsieHbl B pasmMepax,
MoKasaHHbIX Ha pUCyHKe 3cC.

MoHTa)X AeTanei KpernsieHUs u3penus
(pMcyHOK 5-6-7a-7b)

¢ OTLeHTpMpy/TE BapOYHYtO NaHeb 1
Hapu1CyWTe BEpPTVKabHYHO OCEBYHD JIMHUIO
Ha CTeHe.

HapvicyiiTe roprsoHTanbHYHO KOHTPOSbHYHO
JIMHWIO, UBMEPUB paccTosiHWe 650 MM OT
BEpPXHeN TOYKM BapO4HOM MOBEPXHOCTH.
(PucyHok 5)

OTUeHTpUpY#Te LIaboH, MPeLoCTaBeHHbIN
BMECTE C NPOLYKTOM, Ha HAPMCOBaHHOM
BaMM KOHTPOJIbHOM TOUKE, MOMECTUTE ero Ha
CTeHy N OTMeTbTe KapaHAaLloM OTBEPCTUA B
Lwa6noHe. (PucyHok 6)

OT BepxHew YacTn Mebenu 1nm noTonka
OTMETbLTE OTBEPCTYS A/151 AeTanen
KperieHrs AbIMOXoAa B COOTBETCTBUM C
pasmepamu, NoKasaHHbIMU Ha PUCYHKe 6.
3aKpenwuTe KpeneXHyto AeTarlb BbITSHKKM

1 KpenexHble AeTanu AbIMOXoAa Ha

CTeHe, KaK NMoKasaHo Ha pyUCcyHKax 7a u

7b. Vicnonb3oBaHue 0gHOro AbIMoxofa
NnoKasaHo Ha pu1c. 73, a UCrosb30oBaHue ABYX
[bIMOX0A0B - Ha puc. 7b.

3akpenuTe 4yacTu A, K KOTOPbIM BO3AYLUHbIV
JednexTop 6yaeT NPUKPENIEH K CTEHE, Kak
nokasaHo Ha pucyHkax 7au 7b.
MopBeluvBaHue, BbipaBHUBaHUE U
¢ukcauus BbITsHKKM (PucyHok 8-9-10-11)

¢ [loBecbTe BbITAXKY Ha KpenexXxHyto aetasib

BbITSDKKMW, KOTOPYHO Bbl NMPUKPENWKN K CTEHE.
(PvicyHok 8)

BbIpoBHsiTe BapO4HYHO MOBEPXHOCTb

B LiEHTPasIbHOM MOJIOXEHW, CABUHYB
BbITSXKKY BMPaBO M B/IEBO Ha (PUKCHpPYHOLLIEH
yacTu. (PUCYHOK 9)

OTKpOMTE CTEKNSAHHYHO KPbILLIKY Y U3BIIEKUTe
antoMUHKEBbIN GUIBTP, Kak NMoKasaHo Ha
pvcyHke 10.

3aKpenuTe BbITSHKKY Ha hUKCUpyHOLLel
YaCTu C OTKPbITOM CTEKIITHHOW KPbILLKOW,
KaK MoKasaHo Ha pucyHke 11.

*  3aKpoTe CTEKJIAHHYHO KPbILLKY rocrne
YCTaHOBKM aJIFOMUHUEBOIO DUAbTPAa.

MoHTa)K BbIMyCKHOM TPy6bl AbIMOBOM

pr6bl (puc. 12b)

Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a, yctaHoBUTe
KPbILLKY, KOTOpas npefoTepaLLaeT
06paTHbI MOTOK BO3AYXa, Ha BbIMyCKHOE
OTBEpPCTUE AbIMOBON TPYObI.

* 3akpenuTe BO3AyLLHO-HAMPaBASAOLLYHO
NNacTUKOBYHO AeTab Ha feTansx A,
KOTOpble 3aKpersieHbl Ha CTEHE, Kak
MoKasaHo Ha pucyHke 12b.

1N yCTaHOBKM C YronbHbIM GUILTPOM
CrefyeT UCrob30BaTb BbITSXHYHO
BEHTUNALMOHHYO Tpy6y AvameTpoM 150
MM. STa Tpyba He NOCTaB/SIETCA BMECTe
C MPOAYKTOM, U Bbl AOMKHbI B3ATb €€ B
Jpyrom mMecTe.

* 3aKpenuTe BEHTUIALMOHHYHO TPYOy KOXyXa
Anametpom 150 MM Mexay BO3AYLLHO-
HanpaB/IStOLLEN NIaCTUKOBOM AeTalbto
W KPbILLKOW, KOoTopast npeaoTepaLlaet
06paTHbIN MNOTOK BO3AyXa.

KpenneHue ygymHuTeneii abimoxoaa (puc.

14a-14b)

* [IpuknenBaiiTe NIeHTY, NOCTaBISEMYIO C
NPUG0POM, BOKPYT AbIMOXOA BbITSHKKM
1 NNacTUKOBOW AeTanu, Kotopast
npefoTBpaLLiaeT 06paTHbIV NOTOK BO3ayXa.
(PvicyHoK 13, Ha KOTOPOM M306paXeHa
BEHTUNALMOHHAs TPy6a BbITSHKKN
anameTpom 150 Mm)

 Ecnu Bbl ycTaHaBnMBaeTe Npuéop ¢ OAHUM
yANMHUTENEM AbIMOXOAA, Kak MokasaHo
Ha pycyHKe 14a, 3aBepLumnTe YCTaHOBKY,
3aKpenwB Y4/ MHUTENb AbIMOXOAa, KOTOPbIN
UMeET 4 0TBEepPCTUA AJ19 BUHTOB, 4 BUHTAMU
Yepes HIDKHME OKPY>XHOCTV OTBEPCTUN,
[OCTYMHbIE Ha BbITSXKE.

 Ecnu Bbl ycTaHaBnmBaeTe npuéop ¢
yANMHUTENEM ABOVHOMO bIMOXOZa,

KaK nokasaHo Ha pucyHke 14b, cnepsa
3aKpenwuTe ya/IMHUTENb AbIMOXOa, KOTOPbI
nMeeT 4 OTBEepPCTVS A/151 BUHTOB, C NMOMOLLIbIO
4 BUHTOB TaKUM 06pa30M, YTOObI OH 6bin
pa3meLLieH Ha BepxHel YacTu. [Nocne

3TOro YCTaHOBWTE YAIMHUTENb AbIMOXOA],
KOTOPbI UMeET 2 OTBEPCTUSA /151 BUHTOB,
Ha (PMKCMPOBaHHbIN BEPXHUIA AbIMOXOA,

W 3aBepLUMTE YCTaHOBKY, 3aKPEniB ero

2 BUHTaMM YepPe3 HKHWE OKPY>KHOCTU
OTBEPCTUA.

YcTaHoBKa yrosnibHoro unsrpa

e YT106bI yCTAHOBWTb YrosibHble GUILTPbI,
Moc/ie OTKPbITUSA CTEKSIAHHOW KPbILLKK
KOXyXa W CHSITUSA antoOMUHWEBOTO nbTpa
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BCTaBbTe rHe3aa NpoyLUNH YroNbHbIX
(MNbLTPOB B MPOYLLUMHDBI Ha AepXKaTene
[JBuraTesis, kak nokasaHo Ha pucyHke 15, n
NOBEPHUTE UX MO 4acoBoW CTpernke, YTOObI
OHU BCTa/IN Ha MeCTO.

* 3aBepLumTe yCTaHOBKY, yCTaHOBMB
aANTFOMUHMEBBIN QUBTP M 3aKPbIB
CTEKJTAHHYIO KPbILLKY BbITAXKW.

Ecnu Balu npoayKT MeeT YacTb B:

e B posatope ¢ yronbHbIM GUIETPOM MOXHO
BbIMO/THNUTb YCTaHOBKY, YCTAaHOBMB YaCTb B,
KaK rnokasaHo Ha puc. 16, 6e3 ibIMoxoaa.

®uHanbHas npoBepka

* [lpoBepbTe BbITSHKKY U f1aMriy, SKCryaTupyst
MX, KaK OrnncaHo B PyKOBOACTBE
nonb3oBaTenid.

SK Bezpecnostné pokyny
¢ Spotrebi¢ musi nainstalovat kvalifikovana
osoba v sulade s platnymi predpismi, aby
bola zachovana platnost zaruky. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené postupmi
vykonanymi neopravnenymi osobami, ktoré
tiez povedu k zruseniu platnosti zaruky.

¢ Je zodpovednostou zakaznika pripravit
miesto, na ktoré sa ma spotrebi¢ umiestnit,
a elektricku instalaciu. Pred zavolanim do
autorizovaného servisu sa uistite, Ze elektricka
infrastruktdra je vhodnd. Ak nie je vhodn3,
obrétte sa na kvalifikovaného elektrikara a
inStalatéra, aby vykonali pozadované Upravy.

e Priinstalcii produktu sa musia dodrziavat
pravidla uvedené v miestnych norméach pre
elektricku instalaciu.

¢ Pred instalaciou spotrebica z neho odstrante
vSetky materialy a dokumenty a skontrolujte,
Ci nie je poskodeny. Ak je spotrebic¢
poskodeny, neinstalujte ho.

e Produkt je tazky, musia ho prenasat
minimalne dvaja ludia.

¢ Pred zacatim instalacie odpojte elektrické
pripojenia v oblasti instalacie.

* Nenainstalovanie skrutiek a zaistovacieho

vybavenia v stlade s ndvodom maéZze sposobit

elektrické nebezpeCenstvo.

* Casti produktu mozu mat ostré povrchy. Pri
instalacii pouzivajte ochranné rukavice.

¢ Ak sa produkt dostatoCne nepripevni, moze
hrozit riziko padu. Uistite sa, Ze sd vSetky
upevriovacie prvky bezpecne upevnené.

o Sitka odsavaca par sa musi minimalne rovnat
Sirke vasej varnej dosky.

¢ Rozmery uvedené v inStalacnych schémach
stvmm.

e Vzduch, ktory sa ma vypustat z odsavaca
par, sa nesmie privadzat do komina, ktory
pouzivaju iné spotrebice spalujuce plyn
alebo iné paliva. (neplati pre spotrebice, ktoré

vypustaju vzduch spét do miestnosti).

¢ Musia sa dodrziavat pravne predpisy tykajlice
sa odsavania vzduchu.

Ak saolejové filtre pravidelne necistia a
neudrZiavaju a uhlikovy filter sa po skonceni
jeho Zivotnosti (priblizne 4 mesiace)
nevymeni, hrozi nebezpecenstvo vzniku
poziaru.

Instalacia spotrebica

Tento navod na inStalaciu opisuje dva rézne

spOsoby instalcie podla typu komina. Mozete

urcit sposob instalacie vhodny pre vas dom

a postupovat podla nasledujtcich krokov

instalécie.

1- Instalacia s kominom — nasavany vzduch sa

cez komin odvadza do exteriéru;

2- InStaldcia s uhlikovym filtrom — nasavany

vzduch sa po prechode cez uhlikovy filter

vypusta do interiéru.

Rozmery produktu a bezpecnostné

merania (obrazok 1-2)

¢ Venuijte pozornost rozmerom produktu.
2vazte jeho vhodnost k vasmu nébytku.
(Obrazok 1)

e V/ySka medzi spodnym povrchom vasho
odsavaca par a hornym povrchom varnej
dosky by nemala byt mensia ako 650 mm pre
plynové rary a 500 mm pre elektrické rdry.
(Obrazok 2)

* Na inStalacnych obrazkoch bola ako priklad

vykonana ukazka plynovej varnej dosky a

velkost, ktora musi zostat na varnej doske, bola

zobrazena ako 650 mm. Ak mate elektricku

varnu dosku, berte ako referenén hodnotu 500

mm.

Kontrola a priprava steny na instalaciu

e Stena, na ktort bude spotrebic nainstalovany,
by mala byt schopna uniest spotrebi¢ vo
zvislej a rovnej polohe.

¢ Na inStalaCnej stene a okolo vrtanych otvorov
nesmu byt Ziadne pripojky vody, elektriny ani
plynu.

Elektrické pripojenie spotrebica

e Tento spotrebi¢ ma napajacie kable s dvomi
znackami a musi byt pripojeny k elektrickej
sieti pomocou elektrického vypinaca s
aspon 3 mm medzerou medzi bipolarnymi
kontaktnymi svorkami. Elektrické pripojenie
nechajte vykonat kvalifikovanym elektrikarom.

e Pred zaCatim akychkolvek prac na elektrickej
inStalacii odpojte spotrebic od elektrickej
siete. Riziko zranenia elektrickym pridom.

¢ Spotrebi¢ smie pripojit k elektrickej sieti iba
opravnena a kvalifikovana osoba. Vyrobca
nenesie zodpovednost za akékolvek Skody,
ktoré mézu vzniknit v désledku operacii
vykonanych neopravnenymi osobami.



¢ Nainstalujte svoj spotrebic tak, aby bolo
elektrické pripojenie (zasuvka, zastrcka) po
instalacii l'ahko dostupné.

Ak ma vas produkt zastrcku, nevykonavajte
elektrické pripojenia odpojenim zastrcky
pocas instalacie. Pripojenia vykonané
prerusenim povedu k zaniku zaruky na
produkt a predstavuju nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy filter, ako je zndzornené na obrazku
10. Na okrajoch filtra pod sklenenymi
dvierkami su dve tesnenia s magnetickym
efektom. Pri demontdzi filtra tieto tesnenia
neodstranuijte.

Pripevnite odsavac par na upevriovaciu ¢ast
odsavaca s otvorenym sklenenym krytom,
ako je znazornené na obrazku 11.

1- Instalacia s kominom — nasavany e Poinstalacii hlinikového filtra zatvorte
vzduch sa cez komin odvadza do exteriéru; skleneny kryt odsavaca par.

InStalacné rozmery a podrobnosti InsStalacia potrubia kominového vystupu
(obrazok 3a-3b-4a-4b) (obrazok 12a)

Rozmery, v pripade ktorych je mozné
spotrebiC s dvojitym kominom, st zobrazené
na obrazku 3b.

Ak sa budete instalacia vykondvat s dvojitym
kominom, diZzka od pozadovanej vzdialenosti
nad varnou doskou k vasmu nabytku musi byt
vrozmedzi 910 — 1138 mm. (Obrazok 4b)

Ak sa bude instalacia vykonavat s
jednoduchym kominom, dizka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou doskou
k vasmu nabytku musi byt 748 mm. (Obrazok
3a-4a). Pre instaléciu s jednoduchym
kominom pouzite horny komin, ktory ma
vetraci otvor.

InStalacia upeviovacich Casti produktu
(Obrazok 5-6-7a-7b)

* Vycentrujte vamu dosku a na stenu nakreslite
zvislt osovd Ciaru.

Nakreslite vodorovn referen¢nu Giaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od horného
bodu varnej dosky. (Obrazok 5)

Vycentrujte Sablénu dodanu so spotrebi¢om
na referencny bod, ktory ste nakreslilia
prilepte ju na stenu, otvory na Sablone oznacte
ceruzkou. (Obrazok 6)

Z hornegj Casti nabytku alebo stropu oznacte
otvory pre upeviovacie ¢asti komina podla
rozmerov znazornenych na obrazku 6.
Pripevnite upevriovaciu Cast odsavaca par

a upevnovacie ¢asti komina na stenu, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b. Pouzitie

s jednoduchym kominom je znézornené na
obrazku 7a a pouzitie s dvojitym kominom na
obrazku 7b. (Cast A je urCena pre inStalaciu s
uhlikovym filtrom)

Na kominovy vystup umiestnite kryt, ktory
zabranuje spatnému prdadeniu vzduchu, ako je
znazornené na obrazku 12a.

Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu 150 mm, namontuijte potrubie
kominového vystupu na kryt.

Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu120 mm, namontuijte potrubie
kominového vystupu po umiestneni adaptéra
na pripojenie komina na kryt.

Spoje riadne zaizolujte.

Upevnenie kominovych plechov
(Obrazky 13-14a-14b)

NaIepte pasku dodanu s produktom okolo
spoja plastovej Casti zabrarujlcej spatnému
prudeniu vzduchu a kominového vystupu
odséavaca (Obrazok 13).

Ak instalujete spotrebic s predizenim
jednoduchého komina, ako je znédzornené na
obrazku 14a, dokoncite instaldciu upevnenim
predlzenia komina, ktory ma 4 otvory na
skrutky, pomocou 4 skrutiek cez kruhy
spodnych otvorov, ktoré sa nachadzaju na
odsavaci. .

Ak instalujete spotrebic s predizenim
dvojitého komina, ako je znazornené na
obrazku 14b, najskér upevnite predlZenie
komina, ktoré ma 4 otvory na skrutky,
pomocou 4 skrutiek tak, aby bolo umiestnené
na hornej ¢asti. Potom nasadte prediZenie
komina, ktoré ma 2 otvory na skrutky, na
pevny horny komin a dokoncite inStalaciu
upevnenim 2 skrutkami cez kruhy spodnych
otvorov.

2- Instalacia s uhlikovym filtrom —

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie
odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)
e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie

nasavany vzduch sa po prechode cez
uhlikovy filter vypusta do interiéru.
* Priinstalacii uhlikového filtra vzduch

odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obréazok 8)

e Zarovnajte vamnu dosku do strednej polohy
posunutim odsdvaca doprava a dolava na
upeviovacej asti. (Obrazok 9)

nasavany z okolia prechadza cez hlinikovy
filter a je Cisteny od pachov. Po prechode

cez uhlikové filtre a prevadzac vzduchu,

je cez vetracie mriezky na bocnej ploche
dymovodu privadzany spét do okolia. Riry na
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odvod spalin sa pri inStalacii uhlikového filtra
nepouzivaju.

¢ Preinstalaciu s kominom platia vysvetlivky na
obrazku 1-2.

Instalacne rozmery a detaily (Obrazok 3-4)
¢ Rozmery, v pripade ktorych je mozné
spotrebiC s dvojitym kominom, st zobrazené
na obrazku 3b. Pre instalaciu uhlikového filtra
musia byt 2 kusy casti A, ku ktorym bude
pripevneny vzduchovy deflektor, zaistené v
rozmeroch znazornenych na obrazku 3d.

* Ak sabudete instalacia vykondvat s dvojitym
kominom, diZzka od pozadovanej vzdialenosti
nad varnou doskou k vasmu nabytku musi byt
vrozmedzi 910 - 1138 mm. (Obrazok 4b)

* Aksabude instalacia vykonavat s
jednoduchym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nabytku musi byt 748 mm. (Obrazok 3a- 4a).
Pre inStalaciu s jednoduchym kominom
pouzite horny komin, ktory ma vetraci otvor.
Okrem toho pri instalacii uhlikového fittra musia
byt 2 kusy Casti A, ku ktorym bude pripevneny
deflektor vzduchu, zaistené v rozmeroch
uvedenych na obrazku 3c.

Instalacia upeviovacich casti produktu

(Obrazok 5-6-7a-7b)

Vycentrujte vamu dosku a na stenu nakreslite
2visli osovu Ciaru.

¢ Nakreslite vodorovnu referenc¢nu Ciaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od horného
bodu varnej dosky. (Obrazok 5)

 Vycentrujte Sablénu dodanu so spotrebicom
na referenc¢ny bod, ktory ste nakreslili a
prilepte ju na stenu, otvory na Sablone oznacte
ceruzkou. (Obrazok 6)

¢ Zhornej Casti ndbytku alebo stropu oznacte
otvory pre upevnovacie ¢asti komina podla
rozmerov zndzornenych na obrazku 6.

* Pripevnite upeviovaciu cast odsavaca par
a upevnovacie Casti komina na stenu, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b. PouZitie
s jednoduchym kominom je zndzornené na
obrazku 7a a pouzitie s dvojitym kominom na
obrazku 7b.

¢ Zaistite Casti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, k stene, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b.

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

¢ Zaveste odsavac pér na Cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsdvaca doprava a dolava na
upevnovacej asti. (Obrazok 9)

e Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy filter, ako je znézomené na obrazku 10.

¢ Pripevnite odsévac par na upeviiovaciu ¢ast
odsavaca s otvorenym sklenenym krytom,
ako je zndzornené na obrazku 11.

e Po instalacii hlinikového filtra zatvorte
skleneny kryt odsavaca par.

Montaz potrubia kominového vystupu

(obrazok 12b)

Ako je zndzornené na obrazku 12a, umiestnite
kryt, ktory zabrariuje spatnému pradeniu
vzduchu, na kominovy vystup.

¢ Upevnite plastovu ¢ast na vedenie vzduchu k
Castiam A, ktoré su upevnené na stene, ako je
znazornené na obrazku 12b.

 Nainstalaciu s uhlikovym filtrom je potrebné
pouzit odvetravaciu rirku odséavaca s
priemerom 150 mm. Tato rdrka sa nedodava
spolu s produktom a mussite si ju zabezpecit.

* Medzi plast na vedenie vzduchu a kryt
upevnite odvetravaciu rirku odsavaca
s priemerom 150 mm, ktord zabrariuje
opacnému prudeniu vzduchu.

Zabezpecenie predlzenia komina

(obrazok 14a-14b)
¢ Nalepte pasku dodanu so spotrebi¢om okolo
kombinacie kominového vystupu dosavaca
a plastu, ktory zabrariuje opacnému prddeniu
vzduchu. (Obrazok 13, kde je znazorneny
obrazok odvetravacej rirky odsavaca s
priemerom 150 mm)

e Akinstalujete spotrebi¢ s predizenim
jednoduchého komina, ako je zndzornené na
obréazku 14a, dokoncite instalaciu upevnenim
prediZenia komina, ktory ma 4 otvory na
skrutky, pomocou 4 skrutiek cez kruhy
spodnych otvorov, ktoré sa nachadzaju na
odsavaci. ]

e Akinstalujete spotrebic s predizenim
dvojitého komina, ako je zndzornené na
obrazku 14b, najskor upevnite predlzenie
komina, ktoré ma 4 otvory na skrutky,
pomocou 4 skrutiek tak, aby bolo umiestnené
na hornej ¢asti. Potom nasadte predizenie
komina, ktoré ma 2 otvory na skrutky, na
pevny horny komin a dokoncite instalaciu
upevnenim 2 skrutkami cez kruhy spodnych
otvorov.

Instalacia uhlikového filtra

e Pre montaz uhlikovych filtrov, po otvoreni
skleneného krytu odsavaca par a vybrati
hlinikového filtra umiestnite vystupky na
uhlikovych filtroch do vystupkov na nosici
motora, ako je zndzornené na obrazku 15 a
otocte ich v smere hodinovych ruciciek, aby
zapadli na svoje miesto.



Dokongite inStalaciu namontovanim
hlinikového filtra a zatvorenim skleneného
krytu odsdvaca par.

Ak ma vas vyrobok cast B:

Pri pouziti s uhlikovou filtrdciou mozete
vykonat intalaciu namontovanim Casti B, ako
je znazornené na obrazku 16, bez dymovej
dosky.

Zaverecna kontrola

Skontrolujte odsavac a lampu tak, ako je
opisané v pouzivatel'skej prirucke.

SL - Varnostna navodila

Aparat mora namestiti usposobljena

oseba v skladu z veljavnimi predpisi, da se
ohrani veljavnost garancije. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblascena
oseba, in ki lahko privedejo do izniCenja
garancije.

Odgovornost kupca je, da pripravi mesto za
namestitev aparata in poskrbi za zagotovitev
ustrezne elektriGne napeljave. Preden
poklicete pooblasceni servis, se prepricajte,
da je elektricna napeljava ustrezna. Ce

ni, poklicite kvalificiranega elektricarja in
monterja, da poskrbi za potrebno ureditev.
Med namestitvijo izdelka je treba upostevati
pravila, dolocena v lokalnih standardih za
elektricno napeljavo.

Pred namestitvijo naprave odstranite vse
materiale in dokumente v njej ter preverite,
ali je na napravi poskodovana. Ce je aparat
poskodovan, ga ni dovoljeno namestiti.
Izdelek je teZak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

Pred za¢etkom namestitve odklopite
elektricne povezave na obmocju namestitve.
Ce vijakov in pritrdilne opreme ne namestite v
skladu z navodili, lahko to povzroci elektricno
nevarnost.

Deli izdelka imajo lahko ostre povrsine. Pri
namestitvi vedno nosite zascitne rokavice.
Ce izdelek ni dovolj pritrjen, obstaja nevarnost
padca. PrepriCajte se, da so vsi pritrdilni
elementi dobro pritrjeni.

Sirina nape mora biti vsaj enaka Sirini vase
kuhalne plosce.

Mere na namestitvenih shemah so v
milimetrih.

Zrak, ki se odvaja s napo, se ne sme odvajati
v dimnik, ki ga uporabljajo tudi druge naprave,
ki kurijo na plin ali druga goriva. (ne velja za
naprave, ki odvajajo zrak nazaj v prostor).
Upostevati je treba zakonodajo o evakuaciji
zraka.

Ce oljnih filtrov ne Cistite in vzdrzujete redno
ter ogljikovega filtra ne zamenjate, ko je

njegova zivljenjska doba potekla (priblizno 4
mesece), obstaja moznost pozara.

Namestitev aparata

Ta prirocnik za namestitev opisuje dva razlicna

nacina namestitve glede na vrsto dimnika.

Dolocite lahko nacin namestitve, ki je primeren

za vaso hiso, in upoStevaijte naslednje korake

namestitve.

1- Namestitev z dimno cevjo - odsesani zrak se

skozi dimnik prenasa na zunanjo stran;

2- Namestitev z ogljikovim filtrom, kjer se bo

odsesani zrak prenasal v notranjost s prehodom

skozi ogljikov filter

Mere izdelka in varnostne mere (slika 1-2)

e Bodite pozorni na dimenzije izdelka.
Upostevajte njegovo primernost za vase
pohistvo. (slika 1)

e Visina med spodnjo povrsino nape in zgornjo
povrsino plos¢e ne sme biti manjSa od 650
mm pri plinskih Stedilnikih in 500 mm pri
elektricnih stedilnikih. (slika 2)

* Na namestitvenih slikah je bila kot primer

prikazana plinska kuhalna plosca in velikost, ki jo

je treba pustiti na kuhalni ploSci, je bila prikazana
kot 650 mm. Ce imate elektricno kuhalno plosco,
vzemite mero 500 mm kot referenco.

Pregled in priprava stene za vgradnjo
Stena, na katero bo naprava nameséena,
mora biti sposobna nositi napravo, pokonéno
in v ravnem poloZaju.

¢ Na steni, kjer bo namescena napa, in okoli
lukenj, ki jih je treba izvrtati, ne sme biti
prikljuckov za vodo, elektriko in plin.

EIektrlcna prikljucitev aparata
e Ta naprava ima napajalne kable z dvema
oznakama in mora biti prikljuc¢ena na
elektricno omreZje prek elektricnega stikala
z najmanj 3 mm razmikom med bipolarnimi
kontaktnimi sponkami. Elektriéne povezave
naj izvede kvalificiran elektricar.

e Pred kakrsnim koli delom na elektricni
napeljavi odklopite aparat z elektricnega
napajanja. Nevarnost elektricnega udara.

e Aparat lahko priklopi na omrezno napajanje
samo pooblascena in usposobljena oseba.
Proizvajalec ne odgovarja za nobeno skodo, ki
lahko nastane zaradi postopkov, ki jih izvedejo
nepooblascene osebe.

¢ Napravo namestite tako, da je po namestitvi
zIal;ka dosegljiv elektricni prikljucek (vticnica,
VEC).

+ Ceima vas izdelek vti¢, ne izvajajte
elektricnih povezav tako, da med namestitvijo
izkljucite vtic. Povezave, izvedene z
rezanjem, razveljavijo garancijo za izdelek
in predstavljajo nevarnost za varnost
uporabnika. 91
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1- Namestitev z dimno cevjo - odsesani zrak
se skozi dimnik prenasa na zunanjo stran;
Vgradne mere in podrobnosti

(sllka 3a-3b-4a-4b)

Dimenzije, pri katerih je mogoce vgraditi
napravo z dvojnim dimnikom, so prikazane na
sliki 3b.

¢ Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno plosco do vasega pohistva v
obmo¢ju 910-1138 mm. (slika 4b)

¢ Ce ga boste namestili z eno dimno cevijo,
naj bo mera od zahtevane razdalje nad
kuhalno plos¢o do vasega pohistva 748 mm.
(slika 3a- 4a) Za namestitev z eno dimno
cevjo uporabite zgornjo dimno cey, kiima
prezracevalno luknjo.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka

(sI|ka 5-6-7a-7b)

e Centrirajte kuhalno plosco in narisite navpicno
0s na steni.

¢ Narisite vodoravno referencno ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne ploce. (slika 5)

e Sablono, ki je prilozena aparatu, centrirajte
na referen¢no tocko, ki ste jo narisali, in jo
prilepite na steno, s svinénikom oznacite
luknje na Sabloni. (slika 6)

¢ Na vrhu vasega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

e Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je prikazano
na 7a 7b. Uporaba ene dimne cevi je
prikazana na sliki 7a, uporaba dvojne dimne
cevi pa na sliki 7b. (Del A je namenjen vgradnii
z ogljikovim filtrom)

Obesanje, poravnava in pritrditev nape

(slika 8-9-10-11)

¢ Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki ste
jih pritrdili na steno. (slika 8)

¢ Napo poravnajte na sredino kuhalne plosce,
tako da jo pomikate levo ali desno na
pritrdilnih delih. (slika 9)

e QOdprite stekleni pokrov nape in odstranite
aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.
Na robovih filtra pod steklenimi vrati sta dve
tesnili z magnetnim ucinkom. Ne odstranjujte
teh tesnil, ko odstranjujete filter.

e Pritrdite napo na pritrdilni del nape z odprtim
steklenim pokrovom, kot je prikazano na sliki 11.

e Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

Namestitev dimnih odvodnih cevi

(slika 12a)

¢ Kot je prikazano na sliki 12anamestite pokrov,
ki preprecuje povratni tok zraka do odvoda
dimnika.

o Ceje premer vade dimne cevi 150 mm,
namestite dimno odvodno cev na pokrov.

e Ce je premer vase dimne cevi 120 mm,
namestite dimno odvodno cev za dim, potem
ko ste namestili adapter za prikljucitev dimne
cevi na pokrov.

e Spoje ustrezno izolirajte.

Pritrditev dimniskih plos¢ (slika

13-14a-1 4b)

e Trak, ki je prilozen izdelku, prilepite okoli spoja
plasti¢nega dela, da preprecite povratni tok
zraka in odvod dimne nape (slika 13).

e Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14a,
dokoncCajte namestitev tako, da podaljSek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake, pritrdite
s 4 vijaki skozi spodnje kroge lukenij, ki so na
voljo na napi.

e (e napravo namestite z dvojnim podaljskom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14b,
podaljSek dimne cevi, ki ima 4 luknje za
vijake, najprej pritrdite s 4 vijaki tako, da bo
namescen na zgorniji del. Nato namestite
podaljSek dimne cevi, ki ima 2 luknji za vijaka,
na fiksno zgornjo dimno cev in dokoncajte
namestitev tako, da ga pritrdite z 2 vijakoma
skozi spodnije kroge luken;.

2- Namestitev z ogljikovim filtrom, kjer se

bo odsesani zrak prenasal v notranjost s

prehodom skozi ogljikov filter

* Pri namestitvi ogljikovega filtra zrak, ki se
izsesa iz okolja, prehaja skozi aluminijasti
filter in se oCisti pred neprijetnimi
vonjavami. Po prehodu skozi ogljikove
filtre in preusmerjevalnika zraka se skozi
prezraCevalne reSetke na stranski povrsini
dimne cevi dovaja nazaj v okolje. Odvodne
cevi dimne cevi se ne uporabljajo pri
namestitvi ogljikovega filtra.

e Zanamestitev so pojasnila na sliki 1-2
uporabna za namestitev z dimno cevjo.

Vgradne mere in podrobnosti (slika 3-4)

 Dimenzije, pri katerih je mogoce vgraditi
napravo z dvojnim dimnikom, so prikazane
na sliki 3b. Za namestitev ogljikovega filtra
morata biti 2 kosa A delov, na katera bo
pritrien usmerjevalnik zraka, pritrjena v
dimenzijah, prikazanih na sliki 3d.

* Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno plosco do vasega pohistva v
obmogju 910-1138 mm. (slika 4b)

¢ Cebo namestitev izvedena kot en dimnik,
mora biti dolZina od zahtevane razdalje nad
kuhalno plosco do vasega pohistva 748 mm
(slika 3a-4a). Za namestitev ene dimne cevi



uporabite zgornjo dimno cev z odprtino za
prezraCevanje Poleg vgradnje ogljikovega

filtra morata biti 2 kosa A delov, na katera

bo pritrjen usmerjevalnik zraka, pritrjena v

dimenzijah, prikazanih na sliki 3c.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka (slika

5 -6-7a-7h)

« Centrirajte kuhalno plosco in narisite navpic¢no
0s na steni.

* Narisite vodoravno referenc¢no ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)

¢ Sablono, ki je prilozena aparatu, centrirajte
na referenc¢no tocko, ki ste jo narisali, in jo
prilepite na steno, s svincnikom oznacite
luknje na Sabloni. (slika 6)

¢ Na vrhu vaSega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

« Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je prikazano
na 7a 7b. Uporaba ene dimne cevi je
prikazana na sliki 7a, uporaba dvojne dimne
cevi pa na sliki 7b.

¢ Deli A na katere bo usmerjevalnik zraka
pritrjen, pritrdite na steno, kot je prikazano na
slikah 7ain 7b.

Obesanje, poravnava in pritrditev nape

(slika 8-9-10-11)

¢ Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki ste
jih pritrdili na steno. (slika 8)

¢ Napo poravnajte na sredino kuhalne plosce,
tako da jo pomikate levo ali desno na
pritrdilnih delih. (slika 9)

e QOdprite stekleni pokrov nape in odstranite
aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.

e Pritrdite napo na pritrdilni del nape z odprtim
steklenim pokrovom, kot je prikazano na sliki 11.

¢ Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

Montaza odvodne cevi za dimnik (slika 12b)
Kot je prikazano na sliki 12b namestite pokroy,
ki preprecuje povratni tok zraka do odvoda
dimne cevi.

e Plasticni del za vodenje zraka pritrdite na A
dele, ki so pritrjeni na steno, kot je prikazano
na sliki 12b.

¢ Zavgradnjo z ogljikovim filtrom je treba
uporabiti prezracevalno cev nape s premerom
150 mm. Ta cev ni priloZzena izdelku in jo
morate zagotoviti.

¢ Med plastiko za vodenje zraka in pokrovom
pritrdite prezraCevalno cev nape s premerom
150 mm, ki preprecuje obrnjen tok zraka.

Pritrditev podaljskov dimne cevi (slika

14a-14b)

e Prilepite trak, ki je prilozen napravi, okoli
kombinacije izhoda dimne nape in plastike,

ki preprecuje obrnjen tok zraka. (slika 13, kjer
je prikazana slika prezraCevalne cevi nape s
premerom 150 mm)

Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 143,
dokoncCajte namestitev tako, da podaljSek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake, pritrdite
s 4 vijaki skozi spodnje kroge lukenj, ki so na
voljo na napi.

Ce napravo namestite z dvojnim podaljskom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14b,
podalj$ek dimne cevi, ki ima 4 luknje za
vijake, najpre;j pritrdite s 4 vijaki tako, da bo
namescen na zgorniji del. Nato namestite
podaljSek dimne cevi, ki ima 2 lukniji za vijaka,
na fiksno zgornjo dimno cev in dokoncajte
namestitev tako, da ga pritrdite z 2 vijakoma
skozi spodnje kroge luken;.

Vgradnja ogljikovega filtra
o (Ce Zelite po odprtju steklenega pokrova nape

in odstranitvi aluminijastega filtra namestiti
ogljikove filtre, namestite nastavek za matico

na ogljikovih filtrih v uSesa na nosilcu motorija,

kot je prikazano na sliki 15 in jih obrnite v
smeri urinega kazalca, da se zaskocijo.
Namestitev dokoncCajte tako, da namestite
aluminijasti filter in zaprete stekleni pokrov
nape.

Ce ima vas izdelek del B:
¢ Pri uporabi z ogljikovim filtrom lahko

namestite del B, kot je prikazano na sliki 16,
brez dimne plosce.

Koncni pregled
e Nadzorujte svojo napo in svetilko tako, da

ju upravljate, kot je opisano v uporabniskem
prirocniku.

UK — IHCTpYKLiii 3 TeXHiKM 6e3neKku
* LLl0o6 He BTpaTUTV NPaBO Ha rapaHTiiHe

06CNyroByBaHHS, HEOOXIAHO, OO MOHTaX
NPYCTPOKO BUKOHYBaBCS KBanli(hikoBaHO
0CO060H0 BiZNOBIAHO 10 YAHHMX HOPM.
Bupo6HMK He Hece BiAnoBiaanbHOCTI 3a
36UTKM, LLIO BUHWUKAKOTb BHACIAOK [il

3 BOKY CTOPOHHIX 0Ci6, 0fiHOYACHO Lie
CMPUYMHSIE BTPATY rapaHTil.

3aMOBHMK Hece BinoBigasibHICTb

3a NiAroToBKy MiCLst po3TaLLlyBaHHS
MPUCTPOIO Ta TEXHIYHY NiArOTOBKY
€1eKTPOMOHTaYKHMX PO6iT. MepLu

H>K 3BepTaTuCcs O aBTOPU30BaHOI
CEPBICHOI CY>K6W, NepeKoHaMnTecs, Lo
€neKTpuYHa iHpacTpyKTypa (QyHKLUiOHYe
HaNeXHUM YMHOM. HKLLO Lie He Tak,
BUK/IMYTE KBasli(ikoBaHOro efleKTpuka Ta
€/1eKTPOMOHTEPA, LLI06 3p06UTU HEOBXIAHI
3axoam.

93



94

* [ig yac BcTaHOBNEHHS BUpPOOyY cnif,
JOTPUMYBATUCS NpaBuJl, 3a3Ha4YEHNX
Y MiCLIeBMX MpaBuiax BCTAHOBIEHHS
€/1eKTPOYCTaTKyBaHHSI.

 [lepep BCTaHOB/IEHHSIM MPUCTPORO BUNMITD
yci MaTepianu Ta OKYMEHTH, LLIO MICTATbCA
B HbOMY;, i IEPEBIPTE, Y/ HEMAE MOLLKOPKEHD
Ha Np1CTpoI. He BCTaHOBIIONTE MPUCTPIN Y
pasi BUSIBNIEHHS MOLLIKOKEHD.

e 3BaXkaliTe Ha Te, LL|O BUPIO [OBOJI BaXKKUIA,
TOMY [N151 I0rO NEPEHECEHHST HEOOXiAHO
33/1iATU LLIOHANMEHLLIE [1Bi OCOOM.

 [lepep NoYaTKOM BCTAHOBJIEHHS
Bif'eHaliTe eNeKTpUYHI 3'€HaHHSA B 30Hi
MOHTaXYy.

¢ [lopyLUeHHs1 HaBeaeHMX B IHCTPYKUI
npaBus1 BCTAHOB/EHHS MBUHTIB Ta
KPINnIbHOro 0611aiHaHHS MOXe MPU3BECTU
[10 HEGE3MEKN YPaXKEHHST NTEKTPUYHUM
CTPYMOM.

¢ YacTuHW BUPOBY MOXKYTb MaTU 3aroCTpeHi
noBepxHi. He 3abyBaiiTe Hagarati 3axmcHi
PYKaBWYKM Mif, Yac BCTAHOB/EHHS.

¢ FKLL0 BUPI6 HEAOCTATHBO 3aKPINIEHO, MOXKe
BUHUWKHYTV PU3WK NagiHHS. MNepekoHainTecs,
LLIO BCi KpirnsieHHs HaAjiHO 3aKpirsieHi.

¢ HeobxigHO, 06 LUIMPUHA BUTSHKKM
NPUHaNMHI PiBHSANACS LUMPWHI BapUibHOT
MOBEPXHI.

¢ [aGapuUTHi PO3MipV Ha MOHTaYKHMX CXEMaXx
HaBeEeHO B MM.

¢ [loBiTps, SIKe BifBOAUTBLCA 3a OMOMOIoH
BUTSDKKM, HE CMif, noaaBaTy B AMMOXi, KU
BMKOPUCTOBYETHCS iHLUMMW NPUCTPOSIMM,
LLIO CMaJlkoroTh ras a6o iHLLe Nanmeo (He
PO3MOBCHOKYETLCA Ha MPUCTPOI, SIKi
BUMYCKakOTb NOBITPS HA3aZ, Y MPUMILLEHHS).

¢ HeobxigHO AOTPUMYBATUCS BUMOT
3aKOHOJABCTRA LLOAO BigKadyBaHHS
NoBITPSi.

¢ AKLLO ONMBHI BiNbTPU HE CUULLIAKOTHCA
Ta He 06CNyroBYOTbCA Ha PerysipHin
OCHOBI, @ BYTi/lbHW QiNbTP He 3aMIHIOETHCA
nicnsi 3aKiHYEHHs TEPMIHY 0ro Cry»6m
(Np16nM3HO Yepes KOXHIX 4 MicsLli), icHye
MNMOBIPHICTb 3aropsiHHSA.

MoHTa)X npucTpoio

Y LibOMY MOCIGHMKY 3 MOHTaXy OMNMCaHo [iBa
Pi3HMX CNOCOBU BCTAHOBJIEHHS 3a/1EXKHO

Bif T1ny AMmoxogy. Bu MoxeTe BU3HauUUTU
Croci6 BCTaHOBJEHHS, IKMIA NiaxoauTb NS
BaLLIOro 6yAMHKY, @ MOTIM AOTPUMYBaTUCS
HWXYeHaBeEeHMX KPOKIB BCTAHOBNEHHSI.

1. Cnoci6 BCTaHOBNEHHS 3 IMMOXOA0M —
MOBITPS, LLIO NMOAAETHLCS, BUBOANTLCA HA30BHI
yepes auMoxig.

2. Croci6 BCTaHOB/EHHS 3 BYTifIbHUM
}inbTPOM, AE MOBITPS, LLO NMOJAETHCS,
nepeKayvyeTbCs 40 MPUMILLEEHHS], MPOXOAAYN
yepes BYriNbHWiA (inbTp.

Po3mipu B1po6y Ta 3axoay 6e3neku

(puc.1,2)

 3BepTaiTe yBary Ha po3mipy BUpOGyY.
BpaxoByWTe, HacKinbKu BiH NiAXOANTb A0
BaLUMX mebnis. (puc. 1)

* € HeponycTMMMM, L6 BUCOTa MidK
HUXHBOKO MOBEPXHED BUTSIXKKMN 1 BEPXHBOHO
NMoBepXHero BapusIbHOI NaHesli CTaHoBUa
MeHLLe Hi>k 650 MM A9 ra30BUX M/UT i
MeHLLe HixX 500 MM A5 eNeKTPUYHUX NIIUT.
(puc. 2)

* Ha 306pa)keHHsiX, LLO iNOCTPYHOTb

BCTaHOBJEHHS, SIK MPUKIIaA, NokasaHa rasosa

Bapu/ibHa NMOBEPXHS, MPU LbOMY BifiCTaHb,

AKY Cnif, 3a7MLWUTY A0 Hel, AoPIBHIOE 650 MM.

FKLLIO BUKOPWCTOBYETLCA €MEKTPUYHA

Bapw/bHa NOBEPXHS, ETASIOHHMM 3HAYEHHSIM

CnyxuTb BenimunHa 500 Mm.

Ornsap Ta nigrotoBKa CTiHW [0 MOHTaXKy

* Heo6xigHo, LLI06 CTiHa, Ha sKii 6yae
BCTaHOB/EHO MPUCTPIN, BUTPUMYBana
NPUCTPIN y BEPTUKaNbHOMY
36an1aHCOBaHOMY MOMOXEHHI.

¢ HeobxigHO 3a6e3ne4nT, o6 Ha CTiHi,
NpUsHaYeHin Ans MOHTaXy, i HaBKOMO
OTBOPIB, sIKi HEOOXIAHO NPOCBEPAINTY, HE
6yn0 MicLb MiAKIOYEHHS O BOAOMPOBOAY,
€MEeKTPUYHNX MEPEX | ra30NpoBOLY.

EnekTpuyHe NigKtouYeHHs NpUCTPOLO

* Lle npucTpit oCHaLLIEHO LLHYPOM
YXVBMEHHS 3 BOMA MO3HaYKaMW,
loro Heo6XigHo NigKIroYaT 10
€1eKTPOMEpEeXKi Yepes eNeKTPUYHUIA
BMMMKaY i3 3a30pPOM He MeHLLIe 3 MM
Mi>XX IBOMOJTFOCHNMM KOHTaKTHUMM
KriemMamMu. HeobxigHo 3abesneymnTy, LWob
€1EKTPUYHE MiAKITFOUEHHS] BUKOHYBasIocs
KBali(hikoBaHNM ENEKTPUKOM.

e [lepep noyaTKoM Byfib-AKMX POBIT i3
€/1eKTPOMOHTaXY BiAK/THOUITb €N1eKTPUYHI
3'eAHaHHSA NPUCTPOHO. PU3VWK ypaXkeHHs!
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

e [10 BUKOHAHHS POGIT i3 NigKIIHOYEHHS!
NPYCTPOIO 0 eNTEKTPOMEPEXI
[0MnyCKaroTbCs TiNTbKM YNOBHOBAXEHI Ta
kBanicikoBaHi 0co6n. BUpo6HUK He Hece
BiANOBipanbHOCTI 3a ByAb-AKi 36UTKK, AKi
MO>XYTb BUHWUKHYTU B pe3ynbTaTi pobiT,
3[iNCHEHVX HEeYMOBHOBAYXXEHNMM 0COGaMM.

e BcTaHOBITb NPUCTPIN Tak, LWo6 nicns
BCTaHOBJEHHS1 610 NIETKO AjicTaTucs
[l0 eJTEKTPUYHOTO 3'€IHaHHS (PO3ETKM,
LUTENCENbHOI BUSKK).



¢ AKLLO BUPI6 OCHALLIEHWI LUTEMCENBHOO
BWJIKOHO, Mif, Yac MOro BCTAHOB/EHHS HE
BUKOHYTE eNeKTPUYHI 3'€AHaHHS LLIAXOM
Bif'€AHAHHA BUNKW. 3'€AHAHHS, BUKOHaHI
LUSISIXOM Bifl€AHAHHS, NPU3BOAATDL A0
BTpaTyW rapaHTii Ha BUPI6 | CTaHOBNSITb
3arposy 419 6esnekun KopucTysaya.

1. Cnoci6 BCTaHOBNEHHS 3 AUMOX0OA0M —

MOBITPSA, LLLO NMOAAETbCSA, BUBOAUTHCS

Ha30BHi Yepes guMoxip,

MoHTaXkHi po3mipu Ta getani (puc. 3a, 3b,

4a 4b)

Fa6apV|TH| pOo3Mipw, SIKMx Tpeba
OOTpUMYBaTUCA /19 BCTAHOBJIEHHS

NPUCTPOIO 3 NOABIHUM AMMOXOA0M,

BiloGpaXKeHi Ha pUcyHKy 3b.

¢ AKLLO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBJIEHHST
3 NoABIHUM AVMOXO[0M, NOTPIGHO, 06
BiZICTaHb Bifj HEOOXIAHOrO NPOMIXKKY Haz,
NAUTOLO A0 MeGNIB 3HaXoAmIaca B MeXax
910-1138 MM (puc. 4b).

¢ AKLLIO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBJIEHHS
3 OAVHAPHUM AVMOXOA0M, NMOTPIGHO, 06
BiZICTaHb Bifj HEOOXIAHOrO NPOMIXKKY Haz,
MJIMTOIO 10 MeBIB CTaHOBMNA 748 MM
(puc. 33, 4a). [ins BapiaHTa BCTaHOBIEHHS
3 OAVHAPHUM AMMOXOLOM BUKOPUCTOBYMTE
BEPXHIi AVMOXif, 3 BEHTUNALIMHUM
OTBOPOM.

BcTaHOBNEHHS KpinuibHUX AeTanei

Bup06y (puc. 5, 6, 7a, 7b)

Blp,u,eHprMTe BapW/ibHy NOBEPXHIO Ta
HaKpecniTb Ha CTiHi BepTUKasbHY BiCb.

¢ HakpecniTb FOpU30HTasIbHy OMOPHY MiHito
Ha BigcTaHi 650 MM Bif, BEpXHbOI YaCTUHU
BapWIIbHOI NMOBEPXHI. (pycC. 5)

e PosTaluyiTe WaboH, KM NocTavyaeTbest
pa3oM i3 MPUCTPOEM, Ha OMOPHY TOUKY, IKY
BW HaMastoBasu, NPUKIIENTe MOro Ha CTiHY
Ta no3HayTe OTBOPM Ha LLIABG/IOHI ONiBLIEM.
(puc. 6)

e Y BepXHili YaCTWHI BaLLMX Me6/iB abo Ha
cTeni NosHayTe OTBOPW AJ151 KPIMUITbHMX
JeTtanen aumoxogdy BiAnoBiAHO A0 pO3MIpiB,
NoKasaHWX Ha PUCYHKY 6.

* [puUKpIniTb KPiNnbHY AeTarlb BUTSXKN Ta
KpinusbHI AeTani AuMoxogy A0 CTiHW, AK
roKasaHo Ha pucyHKkax 7a Ta 7b. Ha pucyHky
7a 306paXeHO BapiaHT i3 BUKOPUCTaHHSIM
OZMHaPHOIO AYMOXO0AY, @ Ha PUCYHKY
7b — noggiviHoro aumMoxogy. (MactuHa A
npu3HayeHa A5 BapiaHTa BCTAHOBIEHHS 3
BYiNIbHUM (iNbETPOM.)

MNipBiluyBaHHSA, BUPIBHIOBaHHS Ta

KpinneHHs BUTSDKKM (pucyHku 8,9, 10, 11)

 [loBicbTe BUTSXKY Ha AieTarb KpirieHHs1
BUTSKKM, SIKY BY 3aKPIMWIK Ha CTiHi. (pyc. 8)

BupiBHAINTe BapusibHY NOBEPXHIO B
LieHTpasibHOMY MOJIOXEHHI, epecyBaroum
BUTSKKY BNPaBO Ta BAIBO Ha KPInusbHil
Zetani. (puc. 9)

BigKpwiiTe CKNsIHY KPULLIKY BUTSXKKM Ta
BUIAMITb antoMiHieBuin BinbTp, IK MokasaHo
Ha pucyHKy 10. Ha kpasix dinbTpa nig
CKNSIHUMM ABEpUATaMU € ABa YLLiNIbHIOBaYa
3 MarHiTHUM epektom. He Bugansie U
yLLinbHIOBaYi Mig Yac BUMMaHHS dinbTpa.
3aKpiniTb KantoLLIOH Ha KPIinunbHin getani
BUTSDKKM (CKISIHA KPULLIKA MPY LIbOMY €
BiZIKPUTOLO), SIK MOKA3aHO Ha pUCYHKyY 11.
Micns BcTaHOBNEHHS antoMiHieBoro dinsTpa
3aKpUITE CKIIAHY KPULLIKY BUTSKKM.

BcTaHOBNeHHs AMMOBIABIAHUX TPY6
(puc. 12a)

Ik nokasaHo Ha puc. 12a, po3MicTiTb
KPWLLIKY, sika 3anobirae 380POTHOMY MOTOKY
MOBITPS, Ha BUXiAHOMY OTBOPI AVMOXOAY.
AKLo AiaMeTp BaLLOl AMMOBIABIAHOT

TPyou cTaHOBWTbL 150 MM, BCTaHOBITb
JMMOBIABIAHY TPY6Y Ha KPULLILYL.

AKLLO fiaMeTp AMMOBIABIAHOI TPY6EU
cTaHoBUTb 120 MM, BCTAHOBITb AMMOBIABIAHY
Tpy6y nicns posMiLLIEHHS NepexifHMKa
naTpyoKa AMMOXOAY Ha KpULLILY.

HanexxH1um YmiHoM i3ontoiTe Micus 3eaHaHb.

KpinneHHs nuctiB gumoxopy
(puc. 13, 144a, 14b)

HakneiTe CTpiuKYy, LLIO MOCTAYa€EThCs pa3oMm
i3 BUpOGOM, HAaBKOJ0 MiCLIA 3'€iHAHHS
NNacTMKOBOI YaCTUHMW, sika 3arnobirae
3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS, Ta BUXIZHOMO
OTBOPY AAMMOXOZY BUTSHKKM (puc. 13).
AKLL0 BCTAHOBMKOETHCA NPUCTPIN 3
OAVHAPHMM MOAOBYXYBaYeM ANMOXOAY,

AIK MOKa3aHOo Ha pUCYHKY 14a, 3aBepLLUiTb
YCTaHOBKY, 3aKPiNuBLUM MOJ0BXKYBaY
JMMOXOLY, OCHaLLeHUI 4 oTBOpaMu A1
FBUHTIB, 4 rBUHTaMV Yepes HasiBHi Ha
BUTSKL|i HYDKHI OTBOPW, PO3TaLLOBaHi Mo
Kony.

AKLLIO BCTAHOBFOETLCA MPUCTPIN 3
NoABINHUM MOAOBXYBaYEM ANMOXOAY,

SIK MOKa3aHOo Ha puCyHKy 14b, cnoyatky
3aKpiniTb NOAOBXYBaY AMMOXO0ZY,
OCHaLLieHUI 4 0TBOpaMU 7151 FBUHTIB,

4 rBUHTaMM TaKUM YMHOM, LLIOG BiH
BCTaHOBWBCSA Ha BEPXHIN YacTuHi. licns
LibOro BCTaHOBITb NMOAOBXYBaY AMMOXOZY,
OCHaLLieHU 2 OTBOpaMU /15 FBUHTIB, Ha
3aKpinieHoOMy BEpXHbOMY AVMOXO[, @ MOTiM
3aBepLUITb BCTAHOB/EHHS], 3aKPIiNvBLIA
MOro 2 rBUHTaMM Yepes HUDKHI OTBOPY,
PO3TaLLIOBaHMX MO KOJTY.
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2. Cnioci6 BcTaHOB/NEHHS 3 BYTi/IbHUM
dinsTpOMm, Ae NOBITPS, LLLO NOAAETHCS,
nepeKayyeTbesi A0 NPUMILLLEHHS,
npoxoAayM Yyepes BYri/IbHUA (inbTp.

e Y cucTeMi OUMLLIEHHS i3 BCTAHOBIEHM
BYriNIbHAM (iNnbTPOM NOBITPS, LLIO
BMCMOKTYETbCS 3 HABKO/TULLHBOIO
CepefioByILLa, POXOAUTb Yepes
antoMIHIEBUIA DINBTP | OUNLLIAETHCS Bif,
3anaxiB. [icnsa NPOXomKeHHs Yepes BYriflbHi
hinbTpK Ta cUcTeMy BiABeLIEHHSI MOBITPS,
BOHO MOAAETLCS Hasaz,y HaBKOJMLLHE
cepefoByLLLe Yepes BEHTUMALLIMHI
PeLLiTKV Ha 6i4Hi noBepxHi Aumoxogy. Y
pasi BCTaHOBNEHHSI BYri/IbHOro inbTpa
OMMOBIZBIZHI TPyOM HE BUKOPUCTOBYHOTBCS.

¢ [1ns BapiaHTa BCTaHOB/EHHS 3 AVIMOXOA0M
3aCTOCOBHI MOSICHEHHS Ha puc. 1, 2.

MoHTaXkHi po3mipu Ta getani (puc. 3, 4)

¢ [abapuTHi po3Mmipy, IKMx Tpeba
JOTpYMyBaTHCA [ BCTAHOBJIEHHS
NPUCTPOIO 3 NOABIHUM AUMOXOA0M,
Bino6paxkeHi Ha pucyHKy 3b. LLlo6
BCTaAHOBWTM BYrilbHUI QinNbTP, HEOOXIAHO,
11106 2 KOMIMOHEHTW YaCTUH A, 10 AKUX
KpIiNMTbCA NOBITPAHWIA fednekTop, 6ynm
3aKpinseHi BignoBigHO A0 po3MipiB,
nokasaHux Ha pucyHKy 3d.

¢ AKLLIO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBJIEHHSI
3 NoABIMHUM AVMOXO0M, NOTPIGHO, LLI06
BiZICTaHb Bifj HEOOXIAHOrO NPOMIXKKY Haz,
NAUTOLO A0 Me6NIB 3HaXoamsIacsa B MeXax
910-1138 MM (puc. 4b).

¢ AKLLIO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBIEHHS
3 OAVIHAPHUM AVMOXOO0M, NMOTPIGHO, LL06
BiZICTaHb Bifj HEOOXIAHOrO NPOMIXKKY Haz,
MJIMTOIO 10 MeBIB CTaHOBMNA 748 MM
(puc. 3A, 4a). [ins BapiaHTa BCTaHOBIEHHS
3 OAVIHAPHUM AMMOXOLOM BUKOPUCTOBYMTE
BEPXHi AVMOXiZ, 3 BEHTUNALIMHUM
OTBOPOM. AKLLO BUOPaHO BapiaHT
BCTaHOBJIEHHS 3 BYrifIbHAM (inbTpoMm, 2
KOMMOHEHTW YaCTUH A, [0 IKUX KPINUTbCS
NOBITPSIHWIA AedrieKTop, HEOBXiAHO
3aKpinuUTK BIAMOBIAHO A0 PO3MIpIB,
noKasaHux Ha pUCYHKY 3C.

BcTaHOBNEHHS KpinuibHUX AeTanei

BUpOOGY (puc. 5, 6, 7a, 7b)

* BigueHTpyiTe BapubHY MOBEPXHIO Ta
HaKpEeCiTb Ha CTiHi BEPTUKasbHY BICb.

e HakpecniTb FOpu30HTasIbHy OMOPHY MiHito
Ha BigcTaHi 650 MM Bif, BEpXHbOI YaCTUHU
BapWIIbHOI MOBEPXHI. (pycC. 5)

¢ PosTaluyiiTe WaboH, K1 NocTavyaeTbest
pasoM i3 NPUCTPOEM, Ha OMOPHY TOUKY, IKY
BV HaMastoBasu, MPUKIIENTe MOro Ha CTiHY

Ta No3HayTe OTBOPM Ha LLIABOHi OMiBLEM.
(puc. 6)

* Y BepxHill YaCTWHI BaLLKX Me6NiB abo Ha
CTeni Mo3HayTe OTBOPY AJ151 KPIMUbHMX
JeTanei AMOXOAy BiAMnoBigHO A0 PO3MIpIB,
MoKasaHWX Ha PUCYHKY 6.

* [IpuKpiniTb KPINWbHY AeTasb BUTSHXKA Ta
KpINWnbHi geTani AMMOX0oAY A0 CTiHW, AK
MoKasaHo Ha pucyHkax 7a Ta 7b. Ha pucyHky
7a 306paXkeHo BapiaHT i3 BUKOPUCTaHHSIM
OAVHAPHOro AUMOXO0AY, @ Ha PUCYHKY 7b —
NnoABINHOro AVMOXOAY.

* [IpUKpINiTb YaCTUHK A, A0 SKUX KPINUTLCA
NOBITPSIHUIA AedreKTop, A0 CTiHW, K
MoKasaHo Ha pyCcyHKax 7ai 7b.

MipsilyBaHHsA, BUPIBHIOBaHHA Ta

KplnneHHﬂ BUTSDKKM (pucyHkm 8,9, 10, 11)
MoBicbTe BUTSHKKY Ha AeTaslb KpirieHHst
BUTSDKKM, SIKY BU 3aKpinuv Ha CTiHi. (puc. 8)

* BupiBHAINTE BapusbHY MOBEPXHIO B
LieHTpasibHOMY MOJIOXEHHI, NepecyBaroum
BUTSKKY BMPaBo Ta B/1iBO HA KPINWbHIN
Jetarni. (puc. 9)

* BiakpuiTe CKNsIHY KPULLIKY BUTSDKKY Ta
BUIAMITb antoMiHieBuin BinbTp, ik MokasaHo
Ha pucyHky 10.

e 3aKpiniTb KartOLLIOH Ha KPINWnbHil getani
BUTSDKKM (CKISIHA KPULLIKA MPY LIbOMY €
BiIKPUTOLO), SIK MOKa3aHO Ha pUCYHKyY 11.

* [licnsa BCTaHOBEHHS antoMiHieBOro dinsTpa
3aKpUNTE CKIIIHY KPULLIKY BUTSKKMN.

MoHTa)k BUXigHOI Tpy6u aumoxoay

(pucyHOK 12b)
Ik nokasaHo Ha pucyHKy 12b, posmicTiTb
KPWLLIKY, sika 3anobirae 3B0OPOTHOMY MOTOKY
MOBITPS, Ha BUXiZHOMY OTBOpI AUMOXOZY.

3aKpiniTb NOBITPOBIAHY NJIACTUKOBY AeTallb
Ha 3aKpineHnX Ha CTiHi YacTuHax A, sIK
MoKasaHo Ha pUcyHky 12b.

* Y pasi BUKOpUCTaHHs BapiaHTa
BCTaHOBJIEHHS 3 BYTifIbHUM (iNlbTPOM chif
BMKOPVCTOBYBAaTV BEHTUSIAILIINHY TPYBY Ans
BUTSDKKM giameTpom 150 mm. List Tpy6a
He MOCTaYaETbCA PasoM i3 BUPOGOM, TOMY
HeobXiAHO 3a6e3neunTH il HasiBHICTb.

*  3aKpiniTe BEHTUISILINHY TPYBY A5 BUTSXKKM
Adiametpom 150 MM MiXK NOBITPOBIAHOH
NNacTMKOBORO AETasIo Ta KPULLKOLO, SiKa
3anobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS.

3akpinneHHs NofoBXyBayiB AMMoxoay

(puc. 14a, 14b)

* HakueinTe CTpiuKy, L0 MOCTaYaEeThCA pasoMm
i3 MPUCTPOEM, HaBKOJ10 3'€AHAHHS BUXiBHOMO
OTBOPY AVMOXO/Y BUTSHXKM Ta NIacTUKOBOI
JeTari, ika 3anobirae 3B0POTHOMY MOTOKY
noBiTpst. (PrcyHok 13, ae 306paxkeHo



BEHTUNALMAHY TPYOY A1 BUTSHKKM
ZiameTpoM 150 MMm.)

e FKLLIO BCTAHOBHOETLCA MPUCTPIi 3
OAVHAaPHVM MOAOBXYBaYeM AVMOXOAY,
AIK NMOKa3aHo Ha PUCYHKY 144, 3aBepLUiTb
YCTaHOBKY, 3aKPiNuBLLM MOA0BXYBaY
AMMOX0gy, OCHaLLIeHW 4 oTBOpamu /15t
FBUHTIB, 4 FBUHTaMW Yepes HasiBHI Ha
BUTSDKLL H/XXHI OTBOPK, pO3TaLLOBaHi Mo
KOJy.

*  §KLLIO BCTAHOBMIOETLCS MNPUCTPIi 3
noABINHUM NMOJOBXyBavyeM AUMOXOAY,

SIK MOKa3aHOo Ha pUCYHKY 14b, cnovaTtky
3aKpiniTb NOJOBXYBaY4 AUMOXOZY,
OCHaLLeHW 4 OTBOpaMK /15 FBUHTIB,

4 rBUHTaMM TaKUM YMHOM, LLIO6 BiH
BCTaHOBMBCS Ha BEPXHIilA YacTuHi. Micns
LibOro BCTaHOBITb MOJOBXYBaY AVMOXOAY,
OCHaLLleHMI 2 OTBOpaMU 471 FBUHTIB, Ha
3aKpinaeHoMy BepXHbOMY AVUMOXOZ), a NOTiM
3aBepLLITb BCTAHOB/EHHS, 3aKPiN1BLLIK
Oro 2 rBMHTaMu Yepes HXXHI OTBOPM,
pOSTaLLOBaHMX MO KoY.

BcTaHoBneHHs ByriNibHOro ¢inbTpa

¢ Lllo6 BcTaHOBUTY BYrifbHi (inbTpy, Nicns
BIAKPUTTA CKIISIHOI KPULLIKU BUTSDKKM Ta
3HATTA aNtOMiHiEBOrO ¢iNbTpa, BCTaBTe
rHi3ga Ha BYriNbHWX (inbTpax y BUCTYNn
Ha KPOHLUTEMHI ABUIYHa, Ik NMoKasaHo Ha
pvc. 15, i NOBEPHITb iX 3@ TOAUHHUKOBOKO
CTpinKoto, o6 3adikcyBaTi Ha MicLyi.

e 3aBepLUiTb BCTAHOBJ/EHHS, BCTAHOBMBLLIN
antoOMIHIEBWIA (INBTP i 3aKPUBLLM CKITSIHY
KPULLIKY BUTSDKKMN.

AKLL,0 BUPI6 OCHALLLEHO YacTUHOIO B.

Y pasi 3acTocyBaHHs1 ByriflbHOro dinstpa
MOXXHa 3AiACHUTN MOHTa)K, BCTAHOBUBLLI
YyacTuHy B, sk mokasaHo Ha pUCYHKy 16, He
BMKOPVCTOBYOUW NJTACTUHY AUMOXOZY.

OcTaTouHa nepeBipka

¢ [lepeBipTe NpaBUIbHICTb GYHKLIIOHYBaHHS
BUTSKKM Ta 1l TaMnu, KEPYHOUM HAMW, SIK
OnMcaHo B MOCIGHUKY KOPUCTyBaYa.

UZ- Xavfsizlik bo'yicha ko‘rsatmalar

¢ Kafolat amal gilishini ta'minlash uchun
jihoz amaldagi qoidalarga muvofiq malakali
shaxs tomonidan o‘'matilishi kerak. Ishlab
chigaruvchi vakolatsiz shaxslar tomonidan
amalga oshirilgan jarayonlar tufayli
yetkaziladigan zararlar uchun javobgar
bo‘lmaydi, bu shuningdek kafolatning bekor
qilinishiga olib keladi.

 Jihoz joylashtiriladigan joyni va elektr
ulanishini tayyorlash mijozning javobgarligi
hisoblanadi. Vakolatli xizmatga qo‘'ng‘iroq
qgilishdan oldin elektr infratuzilmasi mos

kelishiga ishonch hosil giling. Agar u yo‘q
bo'lsa, kerakli tadbirlami amalga oshirish
uchun malakali elektr mutaxassisi va
montajchini chaqiring.

e Mahsulotni o'matishda mahalliy elektr
o‘matish standartlarida belgilangan qoidalarga
rioya qilish kerak.

* Jihozni o'matishdan oldin undagi barcha
materiallar va hujjatlami chigarib oling va
jihozda shikastlanishlar yo'qligini tekshiring.
Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, uni
o‘matmang.

» Mahsulot og'ir, uni kamida ikki kishi bo'lib
ko'taring.

*  O'matishni boshlashgan oldin o‘matish
joyidagi elektr ulanishlarini uzing.

* Vintlar va mahkamlash moslamalarini
yo‘rignomaga muvofig o‘'matmaslik elektr toki
urishiga olib kelishi mumkin.

» Mahsulot gismlarida o'tkir yuzalar bo'lishi
mumkin. O‘rmatish davomida himoya
go’lgopini kiying.

» Agar mahsulot yetarlicha mahkamlanmasa,
tushib ketishi mumkin. Barcha
mahkamlagichlar mahkam o‘matilganligiga
ishonch hosil giling.

* Dudbo‘ron kengligi kamida pishirish
panelingizning kengligiga teng bo'lishi kerak.

*  O'matish diagrammalarida berilgan oichamlar
mm da ifodalangan.

* Dudbo‘rondan chigariladigan havo gaz
yoki boshqa yoqilg‘ilarni yogadigan boshga
jihozlar tomonidan ishlatiladigan mo‘riga
chigariimasligi kerak. (havoni xonaga gayta
chigaradigan jihozlar uchun go'llanimaydi).

* Havoni evakuatsion chigarish to‘g'risidagi
gonun hujjatlariga rioya gilinishi kerak.

e Agar yog' filtrlari muntazam tozalanmasa
va texnik xizmat ko'rsatiimasa va ko‘'mirli filtr
foydalanish muddati tugagan bo‘lsa ham
(taxminan 4 oy), almashtirimasa, yong'in
yuzaga kelishi mumkin.

Jihozni o'matish

Ushbu o‘matish go‘llanmasida mo'ri turiga

muvofig o'matishning ikki xil usuli tasvirlangan.

Uyingizga mos keladigan o‘'matish usulini

aniglashingiz va quyidagi o‘'matish bosgichlarini

bajarishingiz mumkin.

1- Mo'ri bilan o‘ratish - so'rilgan havo mo'ri orgali

tashqgariga o‘tkaziladi;

2- Sofrilgan havo ko'mirli filtr orgali ichkariga

o‘tkaziladigan ko'miri filtr bilan o'matish

Mahsulot o'lchamlari va xavfsizlik choralari

(1-2-rasmlar)

* Mahsulot olchamlariga e'tibor bering. Uning
mebelingizga mosligini hisobga oling. (1-rasm)
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¢ Dudbo‘roningizning pastki yuzasi bilan
pishirish panelining yuqgori yuzasi orasidagi
balandlik gaz pechlari uchun 650 mm va
elektr pechlari uchun 500 mm dan kam
bo'imasligi kerak. (2-rasm)

* O'matishga oid rasmlarda misol sifatida gaz

panelini o'matish korsatilgan, unda panelda

qoldirilishi kerak bo‘lgan olcham 650 mm sifatida

ko'rsatilgan. Agar sizda elektr paneli bo'lsa,

ma’lumot sifatida ushbu olchovni 500 mm

sifatida oling.

O'matish uchun devomi tekshirish va

o‘rnatish

» Jihoz o'matiladigan devor jihozni ko'tarish
gobiliyatiga ega bo'lishi, tik va tekis holatda
bo'lishi kerak.

* O'matildigan devor va teshiladigan teshiklar
atrofida suv, elektr va gaz ulanishlari
bo'imasligi kerak.

Jihozning elektr ulanishi

» Ushbu qurima ikki belgili quvvat kabellariga
ega va tarmoqqa ikki qutbli kontaktli
terminallar orasidagi bo‘shliq kamida 3 mm

bo'lgan elektr kaliti orqali ulanishi kerak. Elektr
ulanishi malakali elektr mutaxassisi tomonidan

bajarilishi kerak.

¢ Elekir o'matish bo'yicha har ganday ishni
boshlashdan oldin jihozni elekir tarmog‘idan
uzing. Elektr toki urishi xavfi.

 Jihoz elekir tarmogfiga fagat vakolatli va
malakali shaxs tomonidan ulanishi kerak.
Vakolatsiz shaxslar tomonidan bajarilgan
operatsiyalar tufayli yuzaga kelishi mumkin
bo‘lgan har ganday zarar uchun ishlab
chigaruvchi javobgar bo‘lmaydi.

¢ Jihozni elekir tarmog'iga (rozetka, vilka)
o‘matgandan so’ng osongina kirish mumkin
bo‘ladigan tarzda o‘mating.

e Agar mahsulotingiz vikaga ega bo'lsa,
o‘matish vagtida vilkani ajratish orqali elektr
tarmog'iga ulamang. Kesish orqgali amalga

oshirilgan ulanishlar mahsulot kafolatini bekor

qiladi va foydalanuvchi xavfsizligiga xavf
tug‘diradi.

1- Mo'ri bilan o‘ratish - so‘rilgan havo mo'ri

orqali tashgariga o'tkaziladi;

O'matish oflchamari va tafsilotlari (3a-3b-4a-

4b-rasmlar)

e Jihozni juft mo'ri bilan o'matish mumkin
bolgan oflchamlar 3b-rasmda ko'rsatilgan.

e Agar o'matish juft mo'ri bilan amalga
oshirilishsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab qilinadigan

masofa 910-1138 mm oraligida bo'lishi kerak.

(4b-rasm)
e Agar o'matish bitta mo'ri bilan amalga

oshirilsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab gilinadigan
masofa 748 mm bo'lishi kerak. (3a-4a-
rasmlar) Bitta mo'ri bilan o‘matish uchun
shamollatish teshigiga ega yuqori mo'ridan
foydalaning.

Mahsulotning mahkamlovchi gismlarini

o ‘matish (5-6-7a-7b-rasmlar)

Pishirish panelini markazga joylashtiring va
devorga vertikal 0o'q chizig chizing.

* Pishirish panelingizning yugori nugtasidan
650 mm uzunlikdagi gorizontal o'lchov
chizig'ini chizing. (5-rasm)

* Jihoz bilan birga berilgan maketni o'zingiz
chizgan chiziq nugtasi markaziga joylashtiring,
devorga yopishtiring va maketdagi teshiklarni
galam bilan belgilang. (6-rasm)

* 6-rasmda ko'rsatilgan oflchamlarga muvofiq
mebel yoki shiftning yuqori gismidan mo'rini
mahkamlash gismlari uchun teshiklarni
belgilang.

e 7ava 7b-rasmlarda ko'rsatilganidek,
dudbo‘ronni mahkamlash gismlarini va
mo'rini mahkamlash gismlarini devorga
mahkamlang. Bittalik mo‘ridan foydalanish
7a-rasmda, juft mo‘ridan foydalanish
7b-rasmda ko'rsatilgan. (A gismi ko'mirli filtr
bilan o‘matish uchun mo'ljallangan)

Dudbo‘ronni osib qo'yish, tekislash va

mahkamlash (8-9-10-11-rasmlar)

* Dudbo‘ronni 0'zingiz devorga o‘matgan
dudbo’ronni mahkamlash gismiga osib
qo'ying. (8-rasm)

e Mahkamlash gismidagi dudbo‘ronni o'ngga
va chapga siljitish orgali pishirish panelingizni
markazga tekislang. (9-rasm)

e 10-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo‘ronning
shisha gopqog'ini oching va alyuminiy
filtmi ajratib oling. Shisha eshik ostidagi
filtming chetlarida magnit effektiga ega
ikkita zichlagich mavjud. Filtrlarni chigarib
olayotganda bu zichlagichlami olib tashlang.

* 11-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo‘ronni
shisha gqopqog’i ochiq holda dudboronning
mahkamlash gismiga mahkamlang.

*  Alyuminiy filtrni o‘matgandan keyin
dudbo’ronning shisha qopgog(ini yoping.

Mo'rining chigarish quvurlarini o'matish

(12a-rasm)

* 12a-rasmda ko'rsatilganidek, mo'ri chigishiga
havo ogimining orqaga gaytishining oldini
oladigan gopgoqgni joylashtiring.

» Agar mo'rining chigarish quvuri diametri
150 mm bo'lsa, mo'rining chigarish quvurini
gopgoqga o‘mating.

e Agar mo'rining chigarish quvuri diametri



120 mm bo'lsa, mo'rini ulash adapterini
o‘matgandan keyin mo'rining chigarish
quvurini o'mating.

 Ulanish joylarini to'g'i izolyatsiya qiling.

Mo listlarini mahkamlash (13-14a-14b-

rasmiar)

* Mahsulot bilan birga berilgan tasmani teskari
havo ogimidan himoya giluvchi plastik
gismning ulanishi va dudbo‘ronning mo'ri
chiqishi atrofiga yopishtiring (13-rasm).

¢ Agar jihozni 14a-rasmda ko'rsatilganidek
bitta mo'ri kengaytmasi bilan o‘matsangiz,
o‘matishni 4 ta vint teshigiga ega mo'ri
uzatmasini dudbo‘rondagi pastki teshik
doiralari orgali 4 ta vint bilan mahkamlash
orgali bajaring.

¢ Agar jihozni 14b-rasmda ko'rsatilganidek
juft mo'ri kengaytmasi bilan o‘matsangiz,
birinchi navbatda 4 ta vint teshigiga ega
mo'ri uzatmasini 4 ta vint bilan yuqoriga
o‘matiladigan qilib mahkamlang. Shundan
keyin mahkamlangan yuqori mo'riga 2 ta vint
teshigiga ega mo'ri kengaytmasini o‘’mating
va pastki teshik doiralari orgali 2 ta vint bilan
mahkamlash orgali o‘matishni bajaring.

2- Sofrilgan havo ko'miri filtr orqali ichkariga

otkaZ|Iad|gan ko'mirli filtr bilan o'matish
Ko'mirli filtr quriimasida muhitdan so'rilgan
havo alyuminiy filtr orgali o'tadi va
hidlardan tozalanadi. Ko'mirli filtrlar va havo
yo‘naltirgichdan o‘tgandan keyin u mo‘rining
yon yuzasida joylashgan shamollatish
panjaralari orgali muhitga qaytariladi. Ko'mirli
filtr qurilmasida mo'rining chigarish quvurlari
ishlatilmaydi.

¢ O'matish bo'yicha 1-2-rasmlarda berilgan
tushuntirishlar mo'ri bilan o‘'matishga mos
keladi.

O'matish oflchamlari va tafsilotlari

(3-4-rasmiar)

e Jihozni juft mo'ri bilan o'ratish mumkin
bo‘lgan oflchamlar 3b-rasmda ko'rsatilgan.
Ko'mirli filtmi o'matishda havo deflektori
ulanadigan A gismlarining 2 donasi
3d-rasmda ko'rsatilgan oflchamlardan
mahkamlanishi kerak.

e Agar o'matish juft mo'ri bilan amalga
oshirilishsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab qilinadigan

masofa 910-1138 mm oralig‘ida bo'lishi kerak.

(4b-rasm)

e Agar o'matish bitta mo'ri bilan amalga
oshirilsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab gilinadigan
masofa 748 mm bo'lishi kerak. (3a-4a-
rasmlar) Bitta mo'ri bilan o'matish uchun

shamollatish teshigiga ega yugori mo‘ridan
foydalaning. Ko'mirli filtmi o'matishga
go‘shimcha tarzda havo deflektori ulanadigan
A gismlarining 2 donasi 3d-rasmda
ko'rsatilgan o‘lchamlardan mahkamlanishi
kerak.

Mahsulotning mahkamlovchi gismlarini
o ‘matish (5-6-7a-7b-rasmlar)

Pishirish panelini markazga joylashtiring va
devorga vertikal 0o'q chizig chizing.

Pishirish panelingizning yuqori nugtasidan
650 mm uzunlikdagi gorizontal o'lchov
chizig'ini chizing. (5-rasm)

Jihoz bilan birga berilgan maketni o'zingiz
chizgan chiziq nugtasi markaziga joylashtiring,
devorga yopishtiring va maketdagi teshiklarni
galam bilan belgilang. (6-rasm)

6-rasmda ko'rsatilgan olchamlarga muvofiq
mebel yoki shiftning yuqori gismidan mo'rini
mahkamlash gismlari uchun teshiklarni
belgilang.

7a va 7b-rasmlarda ko'rsatilganidek,
dudbo‘ronni mahkamlash gismlarini va
mo'rini mahkamlash gismlarini devorga
mahkamlang. Bittalik mo‘ridan foydalanish
7a-rasmda, juft mo‘ridan foydalanish
7b-rasmda ko'rsatilgan.

Havo deflektori devorga o‘'ratiladigan A
gismlarini 7a va 7b-rasmlarda ko‘rsatilganidek
mahkamiang.

Dudbo‘ronni osib go‘yish, tekislash va
mahkamlash (8 -9-10-11-rasmlar)

Dudboronni 0'zingiz devorga o'matgan
dudbo‘ronni mahkamlash gismiga osib
go'ying. (8-rasm)

Mahkamlash gismidagi dudbo‘ronni o'ngga
va chapga siljitish orgali pishirish panelingizni
markazga tekislang. (9-rasm)

10-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo’ronning
shisha qopqog'ini oching va alyuminiy filtmi
ajratib oling.

11-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo’ronni
shisha gopqog’i ochiq holda dudbo‘ronning
mahkamlash gismiga mahkamlang.
Alyuminiy filtri o‘matgandan keyin
dudbo‘ronning shisha qopgog‘ini yoping.

Mo'rining chigarish quvurini o'matish
(12b-rasm)

12b-rasmda ko'rsatilganidek, mo'ri chigishiga
havo ogimining orgaga gaytishining oldini
oladigan gopgogni joylashtiring.

12b-rasmda ko'rsatilganidek, havo
yo‘naltiruvchi plastik gismini devorga
o‘'matilgan A gismlariga mahkamlang.
Ko'mirli filtr bilan o'matish uchun diametri

150 mm bo‘lgan dudbo‘ronning shamollatish
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quvuridan foydalanish kerak. Bu quvur
mahsulot bilan tagdim etilmaydi va uni 0'zingiz
olishingiz kerak.

* Havo yo'naltiruvchi plastik va teskari havo
ogimi oldini oluvchi gopgoq o‘rtasiga diametri
150 mm bo‘lgan dudbo‘ronning shamollatish
quvurini mahkamlang.

Mo'ri uzatmasini mahkamlash (14a-14b-

rasmlar)

* Jihoz bilan birga berilgan tasmani
dudbo‘ronning mo'ri chigishi va teskari havo
oqimining oldini oluvchi plasttik ulanishi
atrofiga yopishtiring. (13-rasm, bu yerda
diametri 150 mm bo‘lgan dudbo‘ronning
shamollatish quvuri rasmi ko'rsatilgan)

* Agar jihozni 14a-rasmda ko'rsatilganidek
bitta mo'ri kengaytmasi bilan o‘matsangiz,
o‘matishni 4 ta vint teshigiga ega mo'ri
uzatmasini dudbo‘rondagi pastki teshik
doiralari orgali 4 ta vint bilan mahkamlash
orgali bajaring.

e Agar jihozni 14b-rasmda ko'rsatilganidek
juft mo'ri kengaytmasi bilan o‘matsangiz,
birinchi navbatda 4 ta vint teshigiga ega
mo'ri uzatmasini 4 ta vint bilan yuqoriga
o‘matiladigan qilib mahkamlang. Shundan
keyin mahkamlangan yuqori mo'riga 2 ta vint
teshigiga ega mo'ri kengaytmasini o‘'rmating
va pastki teshik doiralari orgali 2 ta vint bilan
mahkamlash orgali o'matishni bajaring.

Ko'mirli filtmi o'matish

o Ko'mirli filtrlarmi o‘matish uchun dudbo‘ronning
shisha qopgog'ini ochib, alyuminiy filtrni
yechib olgach, ko'mirli filtrlardagi tutqich
uyalarini 15-rasmda ko'rsatilgani kabi motor
tashuvchisidagi tutgichlarga joylashtiring
va ulamni joyiga makhamlash uchun soat
yo‘nalishi bo'yicha aylantiring.

*  Alyuminiy filtmi o‘'matish va dudbo‘ronning
shisha qopqog'ini yopish orgali o'matishni
bajaring.

Agar mahsulotingizda B gism bo'lsa:

e Ko'mirli filtr foydalanilganda 16-rasmda
ko'rsatilganidek B gismni mo'ri plitasisiz
mahkamlash orqali o'matishingiz mumkin.

Oxirgi tekshirish

* Dudbo‘roningiz va uning chirog'ini
foydalanuvchi gollanmasida tasvirlanganidek
ishlatish orgali tekshiring.
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KOPCETINIreH epexenep cakTasybl Kepek.

e KypbU¥blHbl OpHaTap angpblHAa, OHbIH,
iLiHaeri 6apnblk, MaTepuangap MeH
KyoKaTTapZbl anbin, 3aKbIMbl 6ap-KOFbIH
TekcepiHi3. KypbiiFbl 3aKpIMaaFaH 6osca,
OHbl OpHaTMaHpI3.

e BHiM ayblp, eHIMAi keMiHAe eKi afaMm 605bin
TacbIMangaHbIs.

e OpHaTygpl 6actamac 6ypbIH OpHaTy
ayMaFblHAaFbl 9N1eKTp 6ainaHbICTapbiH
aXbIpaTbIHpI3.

* Bypanganappl AypbIC OpHaTMay XaHe
YKabApIKTbl HYCKayrblKKa CaiKec bekitney
31eKTP KayniHe anblin Kenyi MyMKiH.

*  BHIMHIH, 6eTiHiH, Kebip Geniri eTKip 60/ybI
MYMKIiH. OpHaTy YLLUiH KOpFaHbILL KosFar
nanaanaHblHbI3.

*  BHiM XeTKInNiKTi Typae bekiTinmece, Kynay
Kayni 6ap. baprbIk, 6ekiTnenepaiH, HbIK,
GeKITINreHiHe Ke3 XEeTKI3IHj3.

o TYTiH WbFapFbILWTbIH eHi eH, a3 AereHae
NAWUTaHbIH eHiHe TeH, 60Nybl TUIC.

¢ OpHarty cbi3banapblHaarbl enwemMaep MM
TYpiHAEe 6epinreH.

e TYTiH LbIFapfbILUTaH LWbkFapbliaTbIH
aya ras Hemece 6acka OTbIH Typ/iepiH
YKaFaTbIH KYPbUiblIap namnganaHarbiH
TYTiHZIKKe Xi6epinmeyi Tuic. (6enmere
ayaHbl KalTa ainfanTbIH KypblFblnapra
KongaHblnMaigpl).

e AyaHbl CbIpTKa LUblFapyFa KaTbICTbl
3aHHaMma caKTanybl KaxeT.

e Mait cy3rinepi xyveni Typae TasanaH6aca
YKOHE TEXHUKAITbIK, KbISMET KepceTifiMece,
COHbIMEH KaTap KeMip CY3riHiH KbI3MeT
€Ty Mep3iMi asikTasica Aa (LuamameH 4 ait)
aybICTbIPbINIMACa, 6pT LUbIFYbl MYMKIH.

K,¥prJ1F biHbl OpHaTy

Byn opHaTy HyckaynbliFbIHAA TYTIH

KYObIpbIHbIH, TypiHE 6aiiiaHbICTbl OpHATYAbIH,

eKi Typni agici kepceTinreH. Cis y#iHjsre caikec

KeneTiH OpHaTY SAICIH aHbIKTan, Keneci opHaTy

KafdamaapbIH OpblHAaN anacbIs.

1- TyTiH Ky6bIpbIMEH OpHaTY - COpblI/iFaH aya

TYTiH KyObIpbl apKbI/ibl CbIPTKA LUbFapblnagbl;

2- KeMipTeKTi cysriHi nanganaHbin opHary -

acnupauusniaqFaH aya KemipTekTi cyarigeH ety

apKbIfbl Y1 iLWiHe LWbFapbliagbl

©HiM enLieMzepi YXaHe CaKTbIK,

wapanapbl (1-2 cyper)

*  OHIMHIH enwemaepiHe Hasap ayaapblHbI3.
YXunhasbIHpI36eH CoNKeCTirH eCKepiHj3.
(1-cyper)

¢ Aya COpFbILUTbIH, TOMeHre 6eTi MEH MeLLTIH,
YKOFapFbl 6eTiHiH apacblHAaFbl GUIKTIK ras
nauTacbl yLwiH 650 MM-AeH XaHe aneKTpAik

namTacbl yLiH 500 MM-IeH kem 6onmMaybl
Tuic. (2-cypet)

* OpHarty cypeTTepiHAe Mbican peTiHae ras

NAWTachl KBPCETIArEH XaHe NauTaga Kanabipy

Kepek ertem 650 MM fen 6enrineHreH. Erep

Ci3fie aneKTp nnuTachl 6ap 60nca, 6yn enwema;

aHblKTama peTiHge 500 MM KblnbIn anblHbI3.

OpHary yLLiH KabbIpraHbl TeKCepy XaHe

AaMbIHAay
KypbirtFbl OpHaTbIIaThiH Kabbipra
KYPbIFbIHbI TiK )X9HE KenfeHeH Kynae
KeTepe anybl THiC.

e OpHaTblnaTtblH KabblpFaaa »aHe
6ypFbliaHaTbIH TECIKTEPAJH aliHanacblHAa
Cy, 91EeKTP HeMece ras KoCblibiIMAapb!
6011Maybl KEpek.

K\lpblanlell-l, 3NEKTP KOCbI/bIMbl
* byn kypbinFbiaa eki TaH6anb! Kyat
cbiMZapbl 6ap »KaHe GUNONAPbI KOHTAKT
KrieMmarnapbl apacblHga KeMiHae 3 MM
60C OpbIH KanabIpbir, 9MEKTP KOCKbILLbI
apKblSibl PO3eTKara KOCbIybl Kepek. 3neKTp
KOCbI/TbIMbIH KaCib/ 91eKTp MaMaHbIHa
XacaTblHbI3.

*  OneKTp KOHABIPFbICbIHAA Ke3 KesreH
YXYMbICTbI 6acTamac 6ypbiH KYPbUFbIHbI
3M1EKTP KOCbIIbIMbIHaH aXblpaTbiHpI3. TOK
COFY Kayni

*  KypbUirbIHbI 9NEKTP XeniciHe TeK pyKcaTbl
6ap >xoHe 6inikTi agam Koca anagpl. Pykcar
eTiIMereH agaMaap >kacaraH apekeTTep
HITUXKECIHAE OpbIH asybl MYMKIH 3UaHAAP
YLUIH ©HAIpYLLI XxayarnKepLUifik keTepmenai.

*  KypblFblHbl OPHATKaH Ke3fe 31eKTp
KOCbI/bIMbIHA (PO3ETKA, alua) OHaw KOs
YKeTKisyre 6onaTbIHAaN €TiM OPHATbIHbI3.

* OHiMZe Wwrencenbaik alla 6oca, opHaTy
KesiHAe 371eKTp KOCbIbIMAAPbIH allaHbl
Kecy Hemece asnblin Tactay apKblisibl
yKacaMaHpI3. ALLaHbIH, 6ac XafFblIH
Kecy apKpl/ibl kacasaH KOCblbiMAaap
OHIMHIH, KENINAIriHiH, KYLLIH »Xoabl XoHe
nanpanaHyLUbl KayinciaajriHe Kayin
TeHAjpesi.

1- TyTiH Ky6bIpbIMeH OpHaTy - COpbIiFaH

aya TyTiH Ky6bIpbl apKbUlibl CbIpTKa

WibFapbliaabl;

OpHary enwempepi MeH 6enLueKkTepi

(3a-3b-4a-4b cypetTepi)

e KypblIFblHbl KOC TYTIHAIKMNEH OpHaTyFa
6onatbiH enwemaep 3b-cypette
KOPCETINreH.

* Erep Ci3 OHbl KOC TYTIHAIKNEH OPHATKbIHpI3
Kesice, MnMTaHblIH, YCTiHT 6eTiHeH unhasfa
JeViHri Tanan eTiNeTiH KaLbIKTbIKTbIH,
y3blHAbKFbI 910-1138 MM aykbIMbIHAA

6onybl Kepek. (4b-cypet) 103



* Erep ci3 oHbl 6ip TYTIHAJKMEH OPHaTKbIHPI3
Kerce, NnTaHblIH, YCTiHT 6eTiHeH xuhasFa
[OeViHri Tanan eTiNeTiH KaLbIKTbIKTbIH,
Y3blHAbIFbI 748 MM 60ybl Kepek. (3a-4a-
cypeTTepi) Bip TyTiHA Ky6bIpbIH OpHATY YLLIH
»KengeTy Teciri 6ap »KoFapfbl TYTiH KyObIpbIH
nanganaHbiHbI3.

OHiMHiH, 6eKiTKilL 6enLieKTepiH opHaTy

(5 -6-7a-7b-cypetTepi)

MnuTaHbl opTara KoMbIN, KabblpFara Tik OCb
CbI3bIFbIH CbI3bIHpI3.

e [nuTaHbIH, XXOFapFbl 6eTiHeH 650 MM
KenzeHeH TiPeK CbI3blFbIH CbI3bIHbI3.
(5cyper)

¢ KypbliFbIMeH Gipre 6epinreH KanbInTbl
CblI3FaH TipeK HYKTECIHiH, opTacblHa
KOWMbIHbI3, OHbl KabblpFaFa abbICTbIPbIHbI3
YKSHe KanbInTafbl TeCIKTEpAi KapblHAALLMNEH
6enrineHjs. (6-cypet)

¢ YKuhasablH, HeMece 6e/TMeHIH, TOBECIHIH,
YKOFapFbl XKafFblHaH 6-CypeTTe KepceTinreH
esLemMaepre CaKec TyTiH Ky6bIpbIH
GeKiTeTiH GenikTepre apHasFaH TecikTepai
6enrineHx;s.

o TYTiH LWbFapPFbILUTbIH, XX3HE TYTiH
KYObIpbIHbIH, GEKITKiLL 6e/LIeKTEPIH 7a XXaHe
7b cypeTTepiHAe KepceTinreHaen kabblprara
6eKiTiHj3. bip TYTiH Ky6bIpbIH NakaanaHy
7a-CypeTTe, an KOC TYTiH Ky6bIpbIH
naipanany 7b-cypetre KepceTinreH. (A 6eniri
KOMIpTEKTI cyariMeH opHaTyFa apHasiFaH)

TyTiH WbKFapFbILUTbI acbin KO0, Typanay

)KaHe 6ekiTy (8-9-10-11-cypeTTepi)

* TyTiH WhiFapfbILUTb KabblpFaFa GexiTinreH
TYTiH LUbFapFbILL GEKITKILL GOsLLETiHIH,
YCTiHe iniHj3. (8-cypet)

e TyTiH WbFapFbILTbI 6EKITiNreH 6enikTe
OH, )XdHe Con 6aFbITKa CbIPFbITY apKbibl
NAWTaHbl OpTaFa Kapaw TypanaHbl3.
(9-cyper)

e TYTiH LWbFapfbILUTbIH, LbIHbI KaKNafFbIH
aLlbIHbI3 XoHe 10-cypeTTe KepceTinreHaen
ANTFOMUHWIN CY3riHi anblHbI3. LLbIHbI €CIKTiH,
aCTbIHAAFbI CY3riHIH, XXMeKTepiHAE MarHUT
acepi eKi TbiFbI3aarbiLl 6ap. CyariHi weLy
KesiHAe, 6yN TbiFbI3arbILLTapbl LUELLIMEH)3.

e TyTiH WhFaprbiwTbl 11-cypeTTe
KepceTifreHAen aLlblK, WbIHbl KaKmakneH
6eKiTineTiH 6eniriHe 6eKiTiHj3.

*  AJIFOMWMHWI CY3riHi OpHaTKaHHaH KewiH,
TYTiH LUbFapFbILUTbIH, LbIHbI KaKMaFbIH
YKabbIHbI3.

TyTiH WbFapy Ky6bipnapbIH OpHaTy

(12a-cyper)

e 12a-cypeTTe KepceTinreHaen, TYTIHAIKTIH,
LUbIFbICbIHAGFbI KEPi aya aFbIHbIH

104 TOKTaTaTblH KaKMNaKTbl OPHATbIHbBI3.

* TyTiH WbIFapaTbIH KyObIpAbIH AUaMETPI
150 MM 601Ca, TYTIH LbIFapy Ky6bIpbIH
KaKnakKa 6ekiTiHi3.

*  TyTiH WhiFapaTbIH KyObIpAbIH, AUaMETPi
120 MM 60Ca, TYTIH LbIFapy Ky6bIpbIH
KaKnakKa 6eKiTiHj3.

* BarnaHbICKaH XepiH TUICTi Typae
OK[LLIaynaHpI3.

TyTiHAKTIH, TabaK TapbIH 6eKiTy

(13-14a-14b-cypetTepi)

* OHiMMeH 6ipre 6epinreH TacnaHbl kepi aya
aFbIHbIH 6ereiTiH YaHe TYTiH KyObIpbIHbIH,
TecikTepiH BiTeiTiH NacTMacca 6eniKTepiHiH,
TYMiCKeH XepnepiHe XabbICTbIPbIHpI3
(13-cypen).

*  KypbliFblHbl 14a-cypeTiHae KepceTinreHaen
6ip TYTiH Ky6bIpbIMEH OpHATCaHbI3, TYTIH
KYObIPbIHbIH, Y3apTKbILLbIHbIH 4 6ypaHaanbl
TeCiriH TOeMeHri LueH6epnepiMeH yitnecTipin,
4 6ypanfiamMeH GeKiTy apKbl/ibl OpHATbIHbI3.

e KypbinFbiHbl 14b-cypeTinae kepceTinreHaei
KOC TYTiH KyObIpbIMEH OpHaTCaHpI3,
6ipiHLLiAeH 4 6ypaHaanbl Teciri 6ap TyTiH
KYObIPbIHbIH, Y3apTKbILLIbIH )XOFapFbl
6enikke OpHanacTbIpbiniaTbiH €Tin 4
6ypaHaameH 6ekiTiHi3. CofaH KeiiH, 2
6ypaHaarnbl Teciri 6ap TYTiH KYObIPbIHbIH,
Y3apTKpILLIbIH GEKITINreH XXorFapFbl TYTiH
KyObIpbIHa OpHATbIHbI3 )XaHE OHbl TOMEHT
TeCiK WeHGeprepi apkbibl 2 6ypaHaaMeH
6eKiTy apKpbl/ibl OPHATY MPOLIECIH asKTaHpI3.

2- KeMmipTeKTi cy3riHi naiganaHbin opHaTy

- acnupauMsnaHFaH aya KOMIpTeKTi

Cy3rifieH eTy apKbu/ibl YW iLLiHe

WibFapbliagbl

* KeMip cyariciH opHaTKaH Kesfe KopLuaFaH
opTafjaH copblnaTtbiH aya antoMUHWN
CY3riCiHEeH eTin, XafFbIMCbI3 NicTepaeH
TasapTblnagbl. KeMip cysrinepi apkbisibl
©Tin, ayaHbl LUbFapFaHHaH KeiH, on
MypXKaHbIH, 6yrip 6eTiHAer xenaeTy
TOpnapbl apKpl/ibl KOpLLAFaH opTaFa KaiTa
Xi6epinegi. TYTiH LWbIFaTbIH KyOblpiap Kemip
CY3riciH opHaTKaH Kesfe KongaHbliManapl.

* OpHarty yLiH 1-2-cypeTTeri TyCiHiKTemMenep
TYTiH KYObIPbIMEH OpHaTYFa KaTbICTbl.

OpHary enwiemgepi XkoHe benLuekTepi

(3-4-cypeT)

KypbUniFbIHbI KOC TYTIHAIKMNEH OpHaTyFa
6onatbIH enwemaep 3b-cypetTe
KepceTinreH. KeMipTekTi cy3riHi opHaTy
YLLiH aya AedneKTopbl 6eKiTiNeTiH A
6eniriHiH, 2 6eniri 3d-cypeTiHae kepceTinreH
enwemMaepgae 6eKiTinyi Kepek.

* Erep Ci3 OHbl KOC TYTIHAIKNEH OPHATKbIHbI3
Kesice, MnuTaHblIH, YCTiHf 6eTiHeH uhasfa



[OeViHri Tanan eTiNeTiH KaLbIKTbIKTbIH,
y3blHAbIFbI 910-1138 MM aykpbIMbIHAA
6onybl Kepek. (4b-cypeT)

Erep 6ip TyTiHAiKNeH opHaTbIaTbIH 6osca,
NUTaHbIH, YCTiHr 6eTIHEH KAXeTTi 6eH
»kuhasra aeliHri KalwbIKTbIK, 748 MM

60nybl Kepek. (3a-4a-cypeT) XanFbi3 TyTiH
KYObIpbIH OPHATY YLLIH XenaeTy Teciri 6ap
YKOFapFbl TYTiH KY6ObIpbIH NaiganaHbIHpbI3.
KeMipTekTi cy3riHi opHaTyra aya
HednekTopbl GeKiTINeTiH A 6e/LLEKTEPIHIH,
2 faHacbl 3c-CypeTiHAe KepceTireHaen
enwiemMaepae 6eKiTinyi Kepek.

OHIMHIH, 6eKITKiLL 6e/LLeKTepiH opHaTy
(5 -6-7a-7b-cypeTTepi)

MNnuTaHbl opTaFa KoWbIn, KabblpFara Tik OCb
CbI3blFbIH CbI3bIHbI3.

MNnuTaHbIH XOoFapFbl 6eTiHEH 650 MM
KemAEHEH, TiPEK CbI3bIFbIH CbI3bIHpI3.
(5-cyper)

KypblFbIMeH Gipre 6epinreH KanbinTbl
CbI3FaH TiPeK HYKTECIHIH, opTacbIHa
KOWibIHpI3, OHbl KabblpFara >XabbICTbIpbIHbI3
YKSHE KanblInTarbl TECIKTEPAi KapbIHAALLNEH
6enrineHis. (6-cyper)

YXuhazpbIH HemMece 6e/IMeHiH, TOBECIHIH,
YKOFapFbl XaFblHaH 6-CypeTTe KepceTinreH
eremMaepre CorKec TYTiH KyObIpbIH
6eKiTeTiH GeniKTepre apHasFaH TecikTepgi
6enrineH;js.

TYTiH Wb FapFbILTbIH, XaHe TYTiH
KYObIPbIHbIH, 6EKITKILL 6esLLEKTEpIH 7a YaHe
7b cypeTTepiHae KepceTinrenen kabbiprara
6eKiTiHj3. Bip TYTiH Ky6bIpbIH NaaanaHy
7a-cypeTTe, an Koc TYTiH KyObIpbIH
naviganaHy 7b-cypeTTe kepceTinreH.

Aya pednekTopbl Kabblprara 6ekiTineTiH

A GeriLLeKTepiH 7a »kaHe 7b cypeTTepiHae
KepceTinreHaen 6eKiTiHi3.

TyTiH WbIFapFbILITbI acblin K010, Typasnay

)KaHe 6exiTy (8-9-10-11-cypeTTepi)

¢ TyTiH WbiFapfbILUTbI KabblpFaFa GexiTinrex
TYTiH LUbFapFbILL 6eKITKILL GOsLLEriHiH,
YCTiHe iniHjs. (8-cypert)

TYTiH WbIFapFbILLUTbI 6eKiTiNreH 6enikte
OH,>X8He con 6aFbITKa CbIpFbITY apKblibl
NAUTaHbl OpTaFa Kapaw TypanaHbis.
(9-cyper)

TYTiH WbIFapFbILUTbIH, LWbIHbI KaKNaFbIH
aLlbIHbI3 XoHe 10-cypeTTe KepceTinreHaen
aNtOMUHWI CY3riHi anbiHpI3.

TYTiH WbFapFbIWThl 11-cypeTTe
KepceTifreHAen aLlblK, LWbIHbl KaKmakneH
6eKiTineTiH 6eniriHe 6eKiTiHj3.

ANOMUHWI CY3riHi OpHAaTKaHHaH KeWiH,
TYTiH LUbIFaPFbILUTbIH, LbIHbI KaKMaFbIH

»KabbIHbI3.

TyTiHAIKTEH WbKFaTbIH KY6bipAbl

MoHTaxaay (126-cypeT)

e 12b-cypeTTe KepceTinreHaen, TyTiH
KYObIPbIHbIH, LbIFbICbIHA Kepi aya aFblHbIH
TOKTaTaTbIH KaKaKTbl OPHATbIHbI3.

* Aya 6afbITTafblLL MIACTUK GeririH 12b
CypeTiHe KepceTinreHaen kabbliprara
GeKiTinreH A 6enLLeKTepiHe GEKITIHi3.

» KeMipTekTi cy3riciMeH opHaTy yLUiH
Anametpi 150 MM TYTIH LUbFapFbILL XenaeTy
Ky6bIpbIH NanganaHy kepek. Kybbip
BHIMMEH 6ipre >XypMelZi )XaHe OHbl 63iHj3
6eneK asnyblHbI3 Kepek.

* Aya 6aFbITTayLLUbl N1acTMacca MeH
KaknakTblH apacbiHa guameTpi 150 MM
60naTbIH TYTiH LUbFapFbILL XENAeTy
KyObIpbIH GEKITIHi3, 01 Kepi aya aFbIHbIH
6onablpManabl.

TYTiH KY6bIpbIHbIH, y3apTKbILLUTaPbIH

6ekiTy (14a-14b-cyper)

 KypbUiFbIMeH Gipre 6epinreH TacnaHbl
ayaHblH, Kepi aFblHbIH 601AbIPMaATbIH
TYTiH LWbIFaTbIH CaHbl1ay MeH NNacTuK
KOCbINaTbIH YKepre )abbICTbIPbIHbI3.
(13-cypeT, MyHAa aameTpi 150 MM TyTiH
LUbFaPFbILLTbIH, XeNAeTy KyObIpbIHbIH,
CYPETi KepCeTiNreH)

*  KypbuibiHbl 14a-cypeTiHae KepceTinreHaen
6ip TYTiH Ky6bIpbIMEH OpHATCaHpI3, TYTIH
KYObIPbIHbIH, Y3apTKpbILLbIHbIH 4 6ypaHaanbl
TeciriH TOeMeHri LeHBepiepiMeH YinecTipin,
4 6ypaHpamMeH GeKiTy apKpbl/ibl OpHATbIHbI3.

e KypbinFbiHbl 14b-cypeTiHae kepceTinreHaei
KOC TYTiH Ky6bIpbIMEH OpPHATCaHbI3,
GipiHLLiaeH 4 6ypaHaarnbl Teciri 6ap TyTiH
KYObIpbIHbIH, Y3apTKbILLIbIH XXOFapFbl
6enikke opHasiacTbIpbinaTbiH €Tin 4
6ypaHaameH 6ekiTiHi3. CoaaH KeitiH, 2
6ypaHaanbl Teciri 6ap TYTiH KyObIpbIHbIH,
Y3apTKbILLbIH GEKITINrEH XXOFapFbl TYTiH
KyOblpbIHa OpHaTbIHbI3 )XdHe OHbl TOMEHT
Tecik LueHbepnepi apkbiibl 2 6ypaHaaMeH
GEKITY apKpbl/ibl OpPHATY MPOLIECIH asKTaHbI3.

Kemip cysriHi opHaTy

» KeMip cysrinepgi opHaTy YLUiH, TYTiH
LUbIFaPFbILLTbIH LbIHbI KaKNaFbIH aLlblr,
aNOMUHWIA CY3riHi anbin TacTaFraHHaH
KeniH, KeMip cysrinepaeri caHpblnaynapapl
15-cypeTTe KepceTinreHaen MoTop
TacbIManAarbllUbIHAAFbI KylaKLuanapra
casnblHpbI3 A3, OnapAbl OpHbIHA GeKITY YLUiH
carar TifiMeH 6ypaHbl3.

*  AJIFOMWHWI CY3riHi OpHaTY XeHe TYTiH
LUbIFaPFbILUTbIH LbIHbI KaKNarbIH »aby
apKblSibl OPHATY MPOLIECIH afAKTaHbI3.
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Erep eHiMiHi3ge B 6enweri 6onca:

e B 6enwweriH 16-cypeTTe KepceTinreHaen
KeMipTeK cys3rici 6ap flo3aTopaa TyTiHAIKCI3
OpHaTyFa 6onagpb!.

TynkinikTi Tekcepy

e TYTiH LbFapFbiLL NEH XKapbIKTbl
naiaanaHyLbl HYCKaymbiFbIHAA
cvnaTtTasFaH4an eTin, naiganaHa oTbIpbin,
TEeKCepiHi3.
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